
Viesmann VITOCAL
2-ступеневий тепловий насос з програмованим логічним контролером

Розсільно-водяний тепловий насос, 84,9 - 222,2 кВт
Повітряно-водяна конструкція, 91,4 - 192,2 кВт

Теплові насоси з електроприводом для опалення та при-
готування гарячої води у моновалентних або бівалентних
опалювальних установках

VITOCAL 300-G PRO   

Тип BWR 302.DS

2-ступеневий розсільно-водяний тепловий насос
■ З погодозалежним цифровим контролером теплового

насоса Vitotronic SPS, тип 2.0 для віддаленого доступу
та дистанційного керування

■ У якості ведучого теплового насоса у поєднанні з веде-
ним тепловим насосом

■ До температури подаючої магістралі 60 °C при темпера-
турі розсолу на вході 5 °C

Для наступних джерел тепла:
■ Ґрунт: розсол-вода напряму

Допустимий робочий тиск: теплоносій 10 бар (1 МПа)
■ Вода: вода-вода з проміжним контуром

Допустимий робочий тиск: теплоносій 10 бар (1 МПа)
■ Повітря: Повітря-вода за повітряно-розсільним теп-

лообмінником
Допустимий робочий тиск: теплоносій 6 бар (0,6 МПа)

Тип BWS 302.DS

Різниця з типом BWR 302.DS:
■ Без контролера
■ У якості веденого теплового насоса у поєднанні з веду-

чим тепловим насосом

6152505 UA 6/2022

Інструкція з проектування



Зміст

1. Vitocal 300-G Pro,
тип BWR/BWS 302.DS

1. 1 Опис виробу ............................................................................................................... 5
■ Переваги ................................................................................................................ 5
■ Заводський стан .................................................................................................... 5
■ Повітряно-водяні теплові насоси ......................................................................... 5

2. Розсільно-водяні та водо-
водяні теплові насоси

2. 1 Технічні дані ............................................................................................................... 7
■ Технічні характеристики, Vitocal 300-G Pro ......................................................... 7
■ Розміри, тип BWR/BWS 302.DS090 і BWR/BWS 302.DS110 .............................. 10
■ Розміри, тип BWR/BWS 302.DS140 - BWR/BWS 302.DS180 .............................. 11
■ Розміри, тип BWR/BWS 302.DS230 ...................................................................... 12
■ Межі використання згідно з EN 14511 .................................................................. 13
■ Криві, тип BWR/BWS 302.DS090 .......................................................................... 14
■ Криві, тип BWR/BWS 302.DS110 .......................................................................... 16
■ Криві, тип BWR/BWS 302. DS140 ......................................................................... 18
■ Криві, тип BWR/BWS 302. DS180 ......................................................................... 20
■ Криві, тип BWR/BWS 302.DS230 .......................................................................... 22

3. Повітряно-водяні теплові
насоси

3. 1 Технічні дані повітряно-водяної конструкції ............................................................ 25
■ Технічні характеристики в режимі повітря-вода (A2/W35) виробництво тепла 25
■ Технічні характеристики в режимі вода-розсіл (W7/A35) залишкове тепло

(кліматичний режим) ............................................................................................. 26
■ Технічні характеристики в режимі повітря-вода (W7/A35) залишкове тепло

(кліматичний режим) ............................................................................................. 27
3. 2 Технічні дані гідравлічного модуля блока відтавання ............................................ 28

■ Технічні характеристики, гідравлічний модуль блока відтавання ...................... 28
■ Розміри гідравлічного модуля блока відтавання ................................................. 28

3. 3 Технічні дані повітряно-розсільного теплообмінника ............................................. 30
■ Технічні характеристики, повітряно-розсільний теплообмінник ......................... 30
■ Розміри повітряно-розсільного теплообмінника ................................................. 31
■ Похиле положення повітряно-розсільних теплообмінників (у стандартній

моделі) ................................................................................................................... 35
3. 4 Межі використання Vitocal 300-G Pro у повітряно-водяній конструкції згідно з

EN 14511 .................................................................................................................... 36
3. 5 Криві Vitocal 300-G Pro у повітряно-водяній конструкції, стандартна модель ...... 37

■ Криві типа 90 Std ................................................................................................... 37
■ Криві типа 120 Std ................................................................................................. 38
■ Криві типа 140 Std ................................................................................................. 40
■ Криві типа 190 Std ................................................................................................. 41

3. 6 Криві Vitocal 300-G Pro у повітряно-водяній конструкції, модель Low Noise ........ 42
■ Криві типа 90 LN .................................................................................................... 42
■ Криві типа 120 LN .................................................................................................. 44
■ Криві типа 140 LN .................................................................................................. 45
■ Криві типа 190 LN .................................................................................................. 47

4. Монтажне приладдя 4. 1 Перелік монтажного приладдя ................................................................................. 49
4. 2 Технічні дані ............................................................................................................... 60

■ Електричні вимоги до циркуляційних насосів ..................................................... 60
■ Вимоги до електричних параметрів змішувальних клапанів і клапанів з елек-

троприводом .......................................................................................................... 60
4. 3 Гідравлічне приладдя для підключення (первинний і вторинний контури) .......... 62

■ Комплект підключення .......................................................................................... 62
■ Звукоізоляційні компенсатори .............................................................................. 62

4. 4 Розсільний контур (первинний контур) .................................................................... 63
■ Теплоносій Tyfocor GE .......................................................................................... 63

4. 5 Контур опалення (вторинний контур) ...................................................................... 63
■ Група безпеки ........................................................................................................ 63

4. 6 Охолодження ............................................................................................................. 63
■ Датчики .................................................................................................................. 63
■ Вимикач на випадок утворення конденсату 24 В ................................................ 63

4. 7 Буферна ємність опалювального контуру ............................................................... 64
■ Буферна ємність опалювального контуру 1500 л ............................................... 64
■ Буферна ємність теплоносія 2000 л .................................................................... 65
■ Буферна ємність теплоносія 2500 л .................................................................... 66
■ Буферна ємність теплоносія 3000 л .................................................................... 67

5. Вказівки з проектування 5. 1 Споживання електроенергії та тарифи ................................................................... 68
■ Процедура подання заявки ................................................................................... 68

5. 2 Вимоги до встановлення теплового насоса ............................................................ 68
■ Умови встановлення ............................................................................................. 68

Зміст

2 Viesmann VITOCAL

61
52

50
5



■ Приміщення встановлення ................................................................................... 68
■ Заходи щодо захисту від шуму ............................................................................. 68
■ Гідравлічні з’єднання ............................................................................................ 69
■ Звукоізоляційна платформа ................................................................................. 69
■ Мінімальні відстані ................................................................................................ 70
■ Мінімальний об’єм приміщення ............................................................................ 70

5. 3 Вимоги до встановлення гідравлічного модуля блока відтавання ........................ 71
■ Мінімальна відстань до стіни або теплового насоса .......................................... 71
■ Точки контакту опор гідравлічного модуля блока відтавання ............................ 72

5. 4 Вимоги до встановлення повітряно-розсільного теплообмінника ......................... 72
■ Мінімальні значення відстані ................................................................................ 72
■ Утворення льоду ................................................................................................... 73

5. 5 Діючі правила та норми для теплових насосів ....................................................... 73
5. 6 Використання гліколю як небезпечної речовини .................................................... 74

■ § 19 абзац 4 AwSV ................................................................................................. 74
5. 7 Утворення шуму ........................................................................................................ 74

■ Основи звукової потужності та звукового тиску .................................................. 75
5. 8 Електричні з’єднання для опалення та приготування гарячої води ...................... 76

■ Блокування ЕПО ................................................................................................... 76
■ Вимоги до електричних підключень ..................................................................... 76

5. 9 Схема з’єднань Vitocal 300-G Pro у повітряно-водяній конструкції ....................... 77
5.10 Гідравлічні підключення ............................................................................................ 78

■ Підключення до теплового насоса ....................................................................... 78
■ Комплект підключення і звукоізоляційні компенсатори ...................................... 79
■ Акустична розв'язка гідравлічних ліній ................................................................ 80

5.11 Мінімальні вимоги до гідравлічної системи ............................................................. 81
■ Мінімальні вимоги до теплового насоса .............................................................. 81
■ Мінімальні вимоги до повітряно-водяної конструкції .......................................... 82

5.12 Розрахунок параметрів теплового насоса ............................................................... 82
■ Моновалентний режим роботи ............................................................................. 82
■ Моноенергетичний режим роботи ........................................................................ 83
■ Бівалентний режим роботи ................................................................................... 84
■ Бівалентний режим у повітряно-водяній конструкції: Бівалентний альтерна-

тивний режим ......................................................................................................... 86
5.13 Якість води, теплоносій і паяний пластинчатий теплообмінник ............................ 87

■ Питна вода ............................................................................................................. 87
■ Теплоносій та охолоджувальна вода ................................................................... 87
■ Теплоносій первинного контуру (розсільний контур) .......................................... 87
■ Захист від замерзання, який забезпечують суміші на основі етиленгліколю/

води ........................................................................................................................ 88
5.14 Загальна гідравлічна схема для ґрунту і води у якості джерела тепла ................ 90
5.15 Джерело тепла ґрунтові зонди ................................................................................. 92

■ Виробництво тепла за допомогою ґрунтових зондів .......................................... 92
■ Захист від замерзання .......................................................................................... 92
■ Ґрунтовий зонд ...................................................................................................... 93
■ Додаткова потужність насоса (у відсотках) для роботи з концентратом/

сумішшю з Tyfocor GE ........................................................................................... 93
■ Гідравлічна інтеграція ґрунтового зонда ............................................................. 94

5.16 Джерело тепла ґрунтові води ................................................................................... 95
■ Гідравлічне під’єднання ґрунтової води .............................................................. 95
■ Визначення кількості ґрунтових вод ..................................................................... 95
■ Дозвіл для насосної установки типу "ґрунтова вода/вода" ................................ 95
■ Визначення параметрів роздільного теплообмінника ........................................ 96
■ Охолоджувальна вода .......................................................................................... 97

5.17 Загальна гідравлічна схема для повітря в якості джерела тепла ......................... 99
5.18 Повітря в якості джерела тепла ............................................................................... 101

■ Виробництво тепла за допомогою повітряно-розсільних теплообмінників ....... 101
■ Гідравлічне підключення гідравлічного модуля блока відтавання .................... 102

5.19 Установки з буферною ємністю опалювального контуру ....................................... 103
■ Каскад буферних ємностей теплоносія ............................................................... 104
■ Гідравлічне врізання буферного резервуара опалювального контуру .............. 104
■ Буферна ємність опалювального контуру для оптимізації часу роботи ........... 105
■ Буферна ємність опалювального контуру для роботи від резервного дже-

рела під час блокування ....................................................................................... 105
■ Буферна ємність опалювального контуру для відтавання повітряно-розсіль-

ного теплообмінника ............................................................................................. 105
5.20 Опалення та охолодження приміщень .................................................................... 107

■ Гідравлічна інтеграція опалювального контуру/контуру охолодження ............. 107
■ Розподілення контуру опалення та розподілення тепла .................................... 107

5.21 Режим охолодження .................................................................................................. 108
■ Конструкція та конфігурація ................................................................................. 108

Зміст (продовження)

VITOCAL Viesmann 3

61
52

50
5



■ Охолодження ґрунтовими водами ....................................................................... 108
■ Режим охолодження .............................................................................................. 109
■ Функція охолодження „natural cooling“ (NC) ......................................................... 109
■ Функція охолодження „active cooling“ (AC) .......................................................... 112

5.22 Приготування гарячої води ....................................................................................... 115
■ Опис функціонування ............................................................................................ 115
■ Підключення контуру ГВП ..................................................................................... 116
■ Запобіжний клапан ................................................................................................ 116
■ Термостатний змішувальний автомат .................................................................. 116
■ Система пошарового завантаження водонагрівача ........................................... 117

6. Контролер теплового насоса 6. 1 Vitotronic SPS, тип 2.0 ............................................................................................... 120
■ Конструкція і функції ............................................................................................. 120
■ Панель керування і налаштування ...................................................................... 122
■ Показники потужності ........................................................................................... 122
■ Таймер ................................................................................................................... 122
■ Налаштування кривих опалення та охолодження (нахил і рівень) ................... 123
■ Зовнішнє керування системою керування будівлею (GLT) ................................ 123

7. Приладдя для контролера 7. 1 Датчики ...................................................................................................................... 124
■ Датчик зовнішньої температури ........................................................................... 124
■ Накладний датчик температури (Pt1000) ............................................................ 124
■ Занурювальний датчик температури (Pt1000) .................................................... 124
■ Занурювальний датчик температури з корпусом (Pt1000) ................................. 125
■ Занурювальна гільза для загвинчування ............................................................ 125
■ Реле тиску .............................................................................................................. 125

7. 2 Регулювання температури для ємнісного водонагрівача ....................................... 126
■ Регулятор температури ......................................................................................... 126

7. 3 Телекомунікаційне обладнання ................................................................................ 127
■ Роздільний підсилювач ......................................................................................... 127
■ Шлюз LTE ............................................................................................................... 127
■ Комутатор Ethernet з 5 портами ........................................................................... 127
■ Модуль розширення системи керування будівлею ............................................. 127

8. Алфавітний покажчик ............................................................................................................................................ 128

Зміст (продовження)

4 Viesmann VITOCAL

61
52

50
5



1.1 Опис виробу
Переваги

Тепловий насос
■ 2-ступеневий розсільно-водяний тепловий насос; 84,9 -

222,2 кВт (при B0/W35 згідно з EN 14511)
■ Електропривод для опалення/охолодження
■ Система „Електронний повільний пуск“
■ Компресор Scroll Vollhermetik і холодоагент R410A
■ Температура подаючої магістралі до 60 °C
■ Конструкція пристрою, оптимізована для зниження рівня утво-

рюваного шуму
■ Компактна конструкція, яка дозволяє зручне виконання техніч-

ного обслуговування
Знак якості Європейської асоціації теплових насосів
EHPA

Тип BWR

Базові функції:
■ З програмованим логічним контролером для погодозалежної

теплогенерації
■ 7-дюймовий кольоровий сенсорний дисплей
■ Регулювання температури буферної ємності опалювального

контуру
■ Вбудована система діагностики
■ Розсільно-водяний режим
■ Керування підтриманням високої/низької температури
■ Для віддаленого доступу/дистанційного керування (пристрій

ДК) теплового насоса і опалювальної установки через
інтерфейс Ethernet

■ У якості ведучого теплового насоса у поєднанні з веденим теп-
ловим насосом

Тип BWS
У якості веденого теплового насоса у поєднанні з ведучим теп-
ловим насосом тієї самої серії та типорозміру

Повітряно-водяні теплові насоси
■ Гнучке проектування системи з високим базовим завантажен-

ням теплового насоса
■ Уся система від „одного виробника“
■ Більш низькі інвестиційні витрати у порівнянні з моновалент-

ним режимом
■ Міцна система завдяки використанню другого теплогенератора

(активується з –5 °C)
■ Малий об'єм використовуваного холодоагенту завдяки теп-

лообміннику з гліколем
■ Гідравлічний модуль блока відтавання:

– Повнокомплектний гідравлічний модуль компактної конструк-
ції

– Всі компоненти спроєктовані, визначені та оптимально розмі-
щені для регулювання.
Це робить можливим надійну експлуатацію повітряно-водя-
ній конструкції в усіх режимах роботи.

– Спрощене проектування
– Більш швидке та надійне збирання системи
– Гідравлічний блок з визначеними компонентами і положен-

нями датчика
– Окантована рама з вбудованим пластинчатим теплообмінни-

ком, 3-ходовим клапаном, циркуляційним насосом, реле
потоку

– Нагрівання шпинделя клапанів/вентилів
– Готовий для підключення до гідравлічної та електричної

системи

Заводський стан

Тип BWR
■ Повнокомплектний тепловий насос компактної конструкції
■ Вбудований електронний пристрій повільного пуску для кож-

ного компресора з контролем фаз
■ Шумопоглинаюча опорна рама
■ Зовнішні панелі упаковані окремо для монтажу замовником.
■ Вбудований контролер теплового насоса з датчиком зов-

нішньої температури
Панель керування розташована в тепловому насосі. Її монтаж і
підключення виконує замовник.

Тип BWS
■ Повнокомплектний тепловий насос компактної конструкції
■ Вбудований електронний пристрій повільного пуску для кож-

ного компресора з контролем фаз
■ Шумопоглинаюча опорна рама
■ Зовнішні панелі упаковані окремо для монтажу замовником.

Повітряно-водяні теплові насоси

Необхідне приладдя
■ Повітряно-розсільний теплообмінник доступний у двох версіях:

– Стандартна модель (форма столу)
– Малошумна модель Low Noise (V-подібна форма)

■ Розширення програмного забезпечення для повітряно-водяної
конструкції

ATS

Стандартний пакет з повітряно-розсільним теплообмінником у
формі столу зі звуковим тиском 43 дБ(A) у відкритій зоні 10 м
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ATS

Малошумний пакет Low Noise з повітряно-розсільним теплооб-
мінником у V-подібній формі зі звуковим тиском 30 дБ(A) у від-
критій зоні 10 м

Огляд компонентів залежно від необхідної потужності
Тип Тепловий насос Гідравлічний модуль Повітряно-розсільний

теплообмінник
90 - стандартний BWR 302.DS110 HMD90 HE90-std
90 - малошумний BWR 302.DS110 HMD90 HE90-LN
120 - стандартний BWR 302.DS140 HMD120 HE120-std
120 - малошумний BWR 302.DS140 HMD120 HE120-LN
140 - стандартний BWR 302.DS180 HMD140 HE140-std
140 - малошумний BWR 302.DS180 HMD140 HE140-LN
190 - стандартний BWR 302.DS230 HMD190 HE190-std
190 - малошумний BWR 302.DS230 HMD190 HE190-LN

Повітряно-розсільний теплообмінник
■ Повітряно-розсільний теплообмінник доступний у двох версіях:

– Стандартна модель (форма столу)
– Малошумна модель Low Noise (V-подібна форма)

■ Корпус з оцинкованої сталі з порошковим покриттям (RAL
7035)

■ Осьові вентилятори, які не потребують техобслуговування

Обсяг регулювання для повітряно-водяної конструкції
■ Повітря в якості джерела тепла через повітряно-розсільний

теплообмінник
■ Відтавання через буферну ємність опалювального контуру
■ Передача залишкового тепла через повітряно-розсільний теп-

лообмінник (охолодження)

Опціонально
■ Відтавання повітряно-розсільного теплообмінника рідкопалив-

ним/газовим водогрійним котлом

Опціональне приладдя

Гідравлічний модуль блока відтавання
■ Гідравлічний модуль блока відтавання для відокремлення

системи (гліколь/вода) і для відтавання
■ Окантована рама з вбудованим пластинчатим теплообмінни-

ком, 3-ходовим клапаном, циркуляційним насосом, реле потоку
■ Готовий для підключення до гідравлічної та електричної

системи стандартної схеми

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS (продовження)
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2.1 Технічні дані
Технічні характеристики, Vitocal 300-G Pro

Режим: розсіл-вода (B0/W35)
Тип BWR/BWS 302. DS090 DS110 DS140 DS180 DS230
Дані потужності згідно з EN 14511  
Номінальна теплова потужність кВт 84,9 108,7 135,3 174,9 222,2
Потужність охолодження кВт 67,4 86,1 106,4 138,5 177,1
Електрична потужність, що споживається кВт 18,65 24,22 31,10 38,93 48,30
Номінальний струм компресора (усього) A 40,3 44,9 57,0 69,9 85,6
Коефіцієнт енергоефективності ε (COP) 4,55 4,49 4,35 4,49 4,60
Первинний контур (розсіл)  
Різниця K 3 3 3 3 3
Мін. захист від замерзання/точка початку
кристалізації

°C –16,1 –16,1 –16,1 –16,1 –16,1

Об’єм теплообмінника (розсіл) л 10,5 13,1 17,4 23,0 52,4
Ном. об'ємна витрата (значення, рекомен-
доване для проєктування)

м3/г 20,5 26,2 32,4 42,1 53,8

Мін. об’ємна витрата м3/г 15,4 19,7 24,3 31,6 40,4
Втрати тиску при номін. об’ємній витраті
(загальна втрата тиску випарника з ураху-
ванням комплектів підключення)

кПа 29 31 30 34 30

Втрата тиску при мінімальній об’ємній вит-
раті

кПа 16 18 17 19 17

Вторинний контур (вода)  
Різниця K 5 5 5 5 5
Об'єм теплообмінника л 15,2 19,2 23,2 28,3 53,6
Ном. об'ємна витрата (значення, рекомен-
доване для проєктування)

м3/г 14,7 18,8 23,4 30,3 38,5

Мін. об’ємна витрата м3/г 7,3 9,4 11,7 15,1 19,2
Втрата тиску при номінальній об’ємній вит-
раті (загальна втрата тиску конденсатора
плюс патрубки)

кПа 6 7 8 11 13

Втрата тиску при мінімальній об’ємній вит-
раті

кПа 1 2 2 3 3

Макс. температура подаючої магістралі від
входу первинного контуру B 0 °C

°C 55 55 55 55 55

Макс. температура подаючої магістралі від
входу первинного контуру B +5 °C

°C 60 60 60 60 60

Вказівки
Дані потужності згідно з EN 14511 відповідають різниці темпе-
ратури 3 K на вході розсолу 0 °C та виході розсолу –3 °C.

Зменшена об'ємна витрата скорочує потужність теплового
насоса. (також діє в режимі часткового навантаження)

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості. Крім цього, запевнення або гарантії, які
виходять за ці межі, потребують окремої договірної угоди.

В разі застосування з льодоакумулятором або функцією „Зов-
нішній запит“ параметри необхідно налаштувати. Необхідна
консультація з Viessmann.

Вказана втрата тиску поширюється тільки на вбудовані теп-
лообмінники у тепловому насосі, а також на комплект підклю-
чень.

Захист від замерзання, вибраний надто великим (надто
багато антифризу), призводить до скорочення теплової
потужності.

Падіння температури нижче мінімального значення захисту від
замерзання може призвести до ушкодження та збою тепло-
вого насоса.

Зниження об'ємної витрати нижче мінімального значення може
призвести до ушкодження та збою теплового насоса.

Дані дійсні для всіх типів (BWR, BWS). На недостатню елек-
тричну потужність, що споживається контролером (для типу
BWS дисплей відсутній), при цьому можна не звертати увагу.

Розсільно-водяні та водо-водяні теплові насоси
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Режим: вода-вода з розсільним проміжним контуром (W10/W35) при температурі на вході розсолу у тепловий насос +8 °C
(B8)
Тип BWR/BWS 302.  DS090 DS110 DS140 DS180 DS230
Дані потужності компресора за різниці розсіл/вода
3 K/5 K

 

Номінальна теплова потужність кВт 107,2 139,8 175,0 227,0 283,0
Потужність охолодження кВт 89,6 116,8 146,0 189,6 235,0
Електрична потужність, що споживається кВт 18,66 24,20 30,50 38,90 50,20
Номінальний струм компресора (усього) A 41,0 45,6 57,9 71,3 89,8
Коефіцієнт енергоефективності ε (COP) 5,74 5,78 5,74 5,84 5,64
Первинний контур (розсільний проміжний контур)  
Різниця K 3 3 3 3 3
Мін. захист від замерзання/точка початку
кристалізації

°C –9,0 –9,0 –9,0 –9,0 –9,0

Ном. об'ємна витрата (значення, рекомен-
доване для проєктування)

м3/г 26,4 34,5 43,1 56,0 69,4

Мін. об’ємна витрата м3/г 19,8 25,9 32,3 42,0 52,0
Втрата тиску при номінальній об’ємній вит-
раті (загальна втрата тиску випарника з
урахуванням комплекту підключення)

кПа 39 44 44 50 44

Втрата тиску при мінімальній об’ємній вит-
раті

кПа 22 25 25 28 25

Вторинний контур (вода)  
Різниця K 5 5 5 5 5
Ном. об'ємна витрата (значення, рекомен-
доване для проєктування)

м3/г 18,6 24,2 30,3 39,3 49,0

Мін. об’ємна витрата м3/г 9,3 12,1 15,2 19,7 24,5
Втрата тиску при номінальній об’ємній вит-
раті (загальна втрата тиску конденсатора з
урахуванням комплекту підключення)

кПа 9 11 13 18 20

Втрата тиску при мінімальній об’ємній вит-
раті

кПа 2 3 3 4 5

Макс. температура подаючої магістралі від
первинного входу B +8 °C

°C 60 60 60 60 60

Вказівки
Дані потужності компресора відповідають різниці темпера-
тури 3 K на вході розсолу 8 °C та виході розсолу 5 °C.

Зменшена об'ємна витрата скорочує потужність теплового
насоса. (також діє в режимі часткового навантаження)

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості. Крім цього, запевнення або гарантії, які
виходять за ці межі, потребують окремої договірної угоди.

Вказана втрата тиску поширюється тільки на вбудовані теп-
лообмінники у тепловому насосі, а також на комплект підклю-
чень.

Захист від замерзання, вибраний надто великим (надто
багато антифризу), призводить до скорочення теплової
потужності.

Падіння температури нижче мінімального значення захисту від
замерзання може призвести до ушкодження та збою тепло-
вого насоса.

Зниження об'ємної витрати нижче мінімального значення може
призвести до ушкодження та збою теплового насоса.

Режим водо-водяний з розсільним проміжним контуром:
Якщо температура розсолу проміжного контуру знижується з
8 °C до 6 °C, потужність та ефективність теплового насоса
зменшується приблизно на 5 %.

Розсільно-водяні та водо-водяні теплові насоси (продовження)
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Режим: Розсільно-водяний і водо-водяний
Тип BWR/BWS 302. DS090 DS110 DS140 DS180 DS230
Електричні показники теплового насоса  
Номінальна напруга 3/N/PE 400 В/50 Гц
Система пуску Повільний пуск
Пусковий струм для кожного компресора A 87 113 136 155 204
Пусковий струм, усього (поступово) A 145 177 215 249 312
Макс. робочий струм, усього A 90 101 124 153 182
Макс. споживана потужність, усього (B20/
W60)

кВт 30,71 40,59 50,07 66,21 81,90

Cos ϕ компресора при B0/W35 0,65 0,76 0,75 0,78 0,79
Cos ϕ компресора при макс. потужності
(B20/W60)

 0,76 0,88 0,88 0,87 0,87

Внутрішній запобіжник для кожного компре-
сора (3/N/PE)

A 32 40 63 80 100

Внутрішній запобіжник насосів і вентилів
(3/N/PE)

A 16 16 16 16 16

Макс. допустимий захист підвідної лінії, за-
безпечує замовник

A 100 125 125 160 200

Вид захисту IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Контур охолодження  
Кількість контурів охолодження 1 1 1 1 1
Кількість компресорів 2 2 2 2 2
Тип компресора Scroll Vollhermetik
Холодоагент R410A R410A R410A R410A R410A
Кількість наповнення (нормативне значен-
ня), див. заводську табличку

кг 10,5 13,0 17,0 22,0 42,3

Потенціал глобального потепління (GWP)*1  1920 1920 1920 1920 1920
Еквівалент CO2 т 20,16 24,96 32,64 42,24 81,22
Допустимий робочий тиск на стороні висо-
кого тиску

бар 45 45 45 45 45

 МПа 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5
Допустимий робочий тиск на стороні низь-
кого тиску

бар 18 18 18 18 18

 МПа 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8
Масло в компресорі   
Тип  Emkarate RL32 3MAF
Об’єм масла л 8,5 11,4 15,6 14,6 14,6
Підключення  
Первинний контур від випарника (Victaulic) дюйми 3 (DN 80) 3 (DN 80) 3 (DN 80) 3 (DN 80) 3 (DN 80)
Первинний контур від комплекту підклю-
чення (фланець)

 DN 80/PN 10 DN 80/PN 10 DN 80/PN 10 DN 80/PN 10 DN 80/PN 10

Вторинний контур від компресора (Victaulic) дюйми 2½ (DN 65) 2½ (DN 65) 2½ (DN 65) 2½ (DN 65) 2½ (DN 65)
Вторинний контур від комплекту підключен-
ня (фланець)

 DN 65/PN 10 DN 65/PN 10 DN 65/PN 10 DN 65/PN 10 DN 65/PN 10

Допустимий робочий тиск*2  
Первинний контур бар 10 10 10 10 10
 МПа 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0
Вторинний контур бар 10 10 10 10 10
 МПа 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0
Розміри  
Загальна довжина мм 1383 1383 1972 1972 1972
Загальна ширина мм 911 911 911 911 911
Транспортна ширина без бокових панелей
(транспортувальний розмір)

мм 850 850 850 850 850

Загальна висота мм 1650 1650 1650 1650 1650
Загальна маса кг 680 860 1150 1250 1425
Рівень звукової потужності (вимірювання згідно з
EN 12102/EN ISO 9614-1)

 

Виміряний сумарний рівень звукової потуж-
ності при B0/W35 для номінальної теплової
потужності

дБ(А) 57 63 63 65 69

Виміряний сумарний рівень звукової потуж-
ності при B0/W55 для номінальної теплової
потужності

дБ(А) 59 65 65 67 71

*1 Базується на П'ятому звіті про стан справ Міждержавного комітету з питань змін клімату (IPCC)
*2 Якщо робочий тиск перевищує 10 бар (1 МПа), для приладдя слід дотримуватися допустимого робочого тиску.

Розсільно-водяні та водо-водяні теплові насоси (продовження)
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Тип BWR/BWS 302. DS090 DS110 DS140 DS180 DS230
Дані потужності опалення згідно з розпорядженням
ЄС № 813/2013 (середні кліматичні умови)

 

Низькотемпературна область застосування
(W35)

      

– Енергоефективність ηS % 192 190 193 192 196
– Сезонний коефіцієнт енергоефективності

(SCOP)
 5,01 4,95 5,01 5,00 5,10

Середньотемпературна область застосу-
вання (W55)

      

– Енергоефективність ηS % 139 138 143 137 142
– Сезонний коефіцієнт енергоефективності

(SCOP)
 3,69 3,64 3,77 3,63 3,74

Дані потужності опалення згідно з розпорядженням
ЄС № 813/2013 (більш холодні кліматичні умови)

 

Низькотемпературна область застосування
(W35)

      

– Енергоефективність ηS % 200 197 193 200 204
– Сезонний коефіцієнт енергоефективності

(SCOP)
 5,20 5,13 5,03 5,19 5,29

Середньотемпературна область застосу-
вання (W55)

      

– Енергоефективність ηS % 146 144 142 143 148
– Сезонний коефіцієнт енергоефективності

(SCOP)
 3,84 3,79 3,74 3,78 3,89

Вказівка
Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості. Крім цього, запевнення або гарантії, які
виходять за ці межі, потребують окремої договірної угоди.

Дані дійсні для всіх типів (BWR, BWS). На недостатню елек-
тричну потужність, що споживається контролером (дисплей),
при цьому можна не звертати увагу.

Вказівка щодо робочої речовини
Сертифікат безпеки ЄС для використовуваного холодоагента
можна отримати, звернувшись до технічної служби компанії
Viessmann.

Розміри, тип BWR/BWS 302.DS090 і BWR/BWS 302.DS110
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A  Подаюча магістраль первинного контуру (вхід):
Victaulic 3" (DN 80)

B  Подаюча магістраль вторинного контуру (вихід):
Victaulic 2½" (DN 65)

C  Зворотня магістраль первинного контуру (вихід):
Victaulic 3" (DN 80)

Розсільно-водяні та водо-водяні теплові насоси (продовження)
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D  Зворотня магістраль вторинного контуру (вхід):
Victaulic 2½" (DN 65)

E Низька напруга < 50 В

F Електроживлення 230 В/50 Гц
G Електроживлення 400 В/50 Гц

Вказівка
Ширина водяного насоса відображена з та без бокових пане-
лей. Розмір без бокових панелей є транспортувальним розмі-
ром для подавання на місце встановлення.

Розміри, тип BWR/BWS 302.DS140 - BWR/BWS 302.DS180
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A  Подаюча магістраль первинного контуру (вхід):
Victaulic 3" (DN 80)

B  Подаюча магістраль вторинного контуру (вихід):
Victaulic 2½" (DN 65)

C  Зворотня магістраль первинного контуру (вихід):
Victaulic 3" (DN 80)

D  Зворотня магістраль вторинного контуру (вхід):
Victaulic 2½" (DN 65)

E Низька напруга < 50 В
F Електроживлення 230 В/50 Гц
G Електроживлення 400 В/50 Гц

Вказівка
Ширина водяного насоса відображена з та без бокових пане-
лей. Розмір без бокових панелей є транспортувальним розмі-
ром для подавання на місце встановлення.

Розсільно-водяні та водо-водяні теплові насоси (продовження)
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Розміри, тип BWR/BWS 302.DS230
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A  Подаюча магістраль первинного контуру (вхід):
Victaulic 3" (DN 80)

B  Подаюча магістраль вторинного контуру (вихід):
Victaulic 2½" (DN 65)

C  Зворотня магістраль первинного контуру (вихід):
Victaulic 3" (DN 80)

D  Зворотня магістраль вторинного контуру (вхід):
Victaulic 2½" (DN 65)

E Низька напруга < 50 В
F Електроживлення 230 В/50 Гц
G Електроживлення 400 В/50 Гц

Вказівка
Ширина водяного насоса відображена з та без бокових пане-
лей. Розмір без бокових панелей є транспортувальним розмі-
ром для подавання на місце встановлення.

Розсільно-водяні та водо-водяні теплові насоси (продовження)
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Межі використання згідно з EN 14511

Нормативні робочі точки:
■ Різниця температур у вторинному контурі: 5 K або 8 K при

B0/W55
■ Різниця температур у первинному контурі: 3 K

Інші робочі точки з фіксованої об'ємною витратою згідно з відпо-
відною номінальною об'ємною витратою (див. таблицю у розділі
„Криві“.)
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Криві, тип BWR/BWS 302.DS090

Вказівка
■ Дані для COP були визначені згідно з EN 14511.
■ Дані потужності дійсні для нових пристроїв із чистими пла-

стинчатими теплообмінниками.

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Дані потужності, тип BWR/BWS 302.DS090

Робоча точка W °C 25
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 65,1 75,3 86,9 99,5 112,1 -- --
Потужність охолодження кВт 51,2 61,2 72,4 84,8 97,0 -- --
Електрична потужність, що
споживається

кВт 14,90 15,11 15,45 15,71 16,05 -- --

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 4,37 4,98 5,62 6,33 6,98 -- --

Розсільно-водяні та водо-водяні теплові насоси (продовження)
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Робоча точка W °C 35
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 63,3 73,1 84,9 95,7 108,7 125,9 139,3
Потужність охолодження кВт 46,2 56,2 67,4 78,0 90,6 107,8 121,0
Електрична потужність, що
споживається

кВт 18,30 18,11 18,65 18,81 19,21 19,27 19,57

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 3,46 4,03 4,55 5,08 5,66 6,53 7,12

Робоча точка W °C 45
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 59,4 70,6 81,8 91,4 102,8 114,0 128,6
Потужність охолодження кВт 38,0 49,2 60,6 70,2 81,2 93,2 106,0
Електрична потужність, що
споживається

кВт 22,70 22,75 22,45 22,55 22,95 22,15 24,05

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,62 3,11 3,65 4,06 4,48 5,15 5,35

Робоча точка W °C 55
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт -- -- 79,4 87,2 98,0 108,8 121,2
Потужність охолодження кВт -- -- 53,9 62,1 72,7 82,7 94,9
Електрична потужність, що
споживається

кВт -- -- 26,93 26,73 26,83 27,63 27,83

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 -- -- 2,95 3,26 3,65 3,94 4,36

Робоча точка W °C 60
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт -- -- -- 87,6 94,8 106,6 117,2
Потужність охолодження кВт -- -- -- 58,9 66,3 78,3 88,1
Електрична потужність, що
споживається

кВт -- -- -- 30,33 30,23 30,13 30,71

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 -- -- -- 2,89 3,14 3,54 3,82

Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) з теплоносієм Tyfocor GE (мін.

захист від замерзання –16,1 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.
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витраті
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Криві, тип BWR/BWS 302.DS110

Вказівка
■ Дані для COP були визначені згідно з EN 14511.
■ Дані потужності дійсні для нових пристроїв із чистими пла-

стинчатими теплообмінниками.

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C

Температура води/
Температура розсолу на вході, °C
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Дані потужності, тип BWR/BWS 302.DS110

Робоча точка W °C 25
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 83,7 97,5 113,3 130,5 147,3 -- --
Потужність охолодження кВт 65,3 78,7 94,1 110,9 127,5 -- --
Електрична потужність, що
споживається

кВт 19,77 20,02 20,42 20,82 21,32 -- --

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 4,23 4,87 5,55 6,27 6,91 -- --

Робоча точка W °C 35
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 80,3 93,5 108,7 124,1 141,7 164,7 182,5
Потужність охолодження кВт 57,9 71,3 86,1 101,3 118,3 141,1 158,3
Електрична потужність, що
споживається

кВт 23,87 23,52 24,22 24,42 24,92 25,12 25,62

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 3,36 3,97 4,49 5,08 5,68 6,56 7,12

Робоча точка W °C 45
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 75,9 89,9 104,5 117,7 133,3 148,5 168,3
Потужність охолодження кВт 48,2 62,2 77,2 90,4 105,4 121,4 138,8
Електрична потужність, що
споживається

кВт 29,33 29,48 28,98 29,08 29,68 28,68 31,28

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,59 3,05 3,61 4,05 4,49 5,18 5,38

Робоча точка W °C 55
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт -- -- 102,0 112,4 127,0 141,8 158,8
Потужність охолодження кВт -- -- 68,8 79,6 94,0 107,8 124,4
Електрична потужність, що
споживається

кВт -- -- 35,02 34,82 35,02 36,02 36,42

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 -- -- 2,91 3,23 3,63 3,94 4,36

Робоча точка W °C 60
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт -- -- -- 114,0 123,8 139,8 154,6
Потужність охолодження кВт -- -- -- 76,4 86,4 102,6 116,4
Електрична потужність, що
споживається

кВт -- -- -- 39,72 39,62 39,52 40,59

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 -- -- -- 2,87 3,13 3,54 3,81

Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) з теплоносієм Tyfocor GE (мін.

захист від замерзання –16,1 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.
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Робоча точка °C B0/W35 B0/W45 B0/W55
  Первинний

контур
Вторинний
контур

Первинний
контур

Вторинний
контур

Первинний
контур

Вторинний
контур

Номінальна об’ємна витрата м3/г 26,2 18,8 23,5 18,1 20,9 11,1
Втрата тиску при номінальній об’ємній
витраті

кПа 31 7 26 6 21 2

Криві, тип BWR/BWS 302. DS140

Вказівка
■ Дані для COP були визначені згідно з EN 14511.
■ Дані потужності дійсні для нових пристроїв із чистими пла-

стинчатими теплообмінниками.

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Дані потужності, тип BWR/BWS 302. DS140

Робоча точка W °C 25
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 103,1 119,7 138,9 159,7 180,3 -- --
Потужність охолодження кВт 79,8 96,2 114,8 135,0 155,2 -- --
Електрична потужність, що
споживається

кВт 25,15 25,50 26,10 26,60 27,20 -- --

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 4,10 4,69 5,32 6,00 6,63 -- --

Робоча точка W °C 35
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 100,3 116,3 135,3 153,5 174,9 202,7 224,7
Потужність охолодження кВт 71,8 88,0 106,4 124,4 145,2 173,2 194,2
Електрична потужність, що
споживається

кВт 30,75 30,30 31,10 31,30 31,90 32,00 32,60

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 3,26 3,84 4,35 4,90 5,48 6,33 6,89

Робоча точка W °C 45
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 95,0 112,2 130,0 146,2 165,0 183,6 207,6
Потужність охолодження кВт 60,5 77,5 95,9 111,9 130,3 150,1 171,5
Електрична потужність, що
споживається

кВт 37,42 37,67 37,17 37,27 37,87 36,57 39,47

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,54 2,98 3,50 3,92 4,36 5,02 5,26

Робоча точка W °C 55
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт -- -- 125,4 138,2 156,0 174,0 194,8
Потужність охолодження кВт -- -- 83,6 96,8 114,4 131,2 151,6
Електрична потужність, що
споживається

кВт -- -- 44,01 43,81 44,01 45,21 45,61

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 -- -- 2,85 3,16 3,55 3,85 4,27

Робоча точка W °C 60
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт -- -- -- 139,2 151,2 170,8 188,7
Потужність охолодження кВт -- -- -- 92,4 104,4 124,4 140,8
Електрична потужність, що
споживається

кВт -- -- -- 49,61 49,41 49,21 50,63

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 -- -- -- 2,81 3,06 3,47 3,73
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Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) з теплоносієм Tyfocor GE (мін.

захист від замерзання –16,1 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.
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Номінальна об’ємна витрата м3/г 32,4 23,4 29,2 22,6 25,4 13,7
Втрата тиску при номінальній об’ємній
витраті

кПа 30 8 25 7 19 3

Криві, тип BWR/BWS 302. DS180

Вказівка
■ Дані для COP були визначені згідно з EN 14511.
■ Дані потужності дійсні для нових пристроїв із чистими пла-

стинчатими теплообмінниками.

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Дані потужності, тип BWR/BWS 302.DS180

Робоча точка W °C 25
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 132,7 156,3 183,3 211,1 239,1 -- --
Потужність охолодження кВт 103,9 126,7 153,1 180,5 205,7 -- --
Електрична потужність, що
споживається

кВт 31,08 31,83 32,43 33,33 35,73 -- --

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 4,27 4,91 5,65 6,33 6,69 -- --

Робоча точка W °C 35
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 131,3 152,9 174,9 206,1 235,1 267,1 298,1
Потужність охолодження кВт 95,5 116,9 138,5 168,5 197,5 228,7 259,7
Електрична потужність, що
споживається

кВт 38,38 38,53 38,93 40,03 40,23 40,83 41,53

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 3,42 3,97 4,49 5,15 5,84 6,54 7,18

Робоча точка W °C 45
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 127,9 147,3 169,1 194,1 220,1 247,1 270,1
Потужність охолодження кВт 83,2 102,6 124,2 148,4 174,2 200,6 224,6
Електрична потужність, що
споживається

кВт 47,61 47,36 47,56 48,56 48,76 49,16 49,96

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,69 3,11 3,56 4,00 4,51 5,03 5,41

Робоча точка W °C 55
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт -- -- 166,4 187,2 212,0 239,0 256,0
Потужність охолодження кВт -- -- 111,9 132,5 156,5 184,1 200,7
Електрична потужність, що
споживається

кВт -- -- 57,85 58,05 58,25 58,25 58,65

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 -- -- 2,88 3,23 3,64 4,10 4,37

Робоча точка W °C 60
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт -- -- -- 185,0 207,0 232,0 255,0
Потужність охолодження кВт -- -- -- 124,1 146,3 171,1 192,7
Електрична потужність, що
споживається

кВт -- -- -- 64,45 64,25 64,45 66,21

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 -- -- -- 2,87 3,22 3,60 3,85

Розсільно-водяні та водо-водяні теплові насоси (продовження)
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Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) з теплоносієм Tyfocor GE (мін.

захист від замерзання –16,1 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.

Втрата тиску
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Номінальна об’ємна витрата м3/г 42,1 30,3 37,8 29,4 34,1 18,1
Втрата тиску при номінальній об’ємній
витраті

кПа 34 11 28 10 23 4

Криві, тип BWR/BWS 302.DS230

Вказівка
■ Дані для COP були визначені згідно з EN 14511.
■ Дані потужності дійсні для нових пристроїв із чистими пла-

стинчатими теплообмінниками.

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 25 °C - 60 °C
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Дані потужності, тип BWR/BWS 302.DS230

Робоча точка W °C 25
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 169,4 197,6 229,2 266,2 307,2 -- --
Потужність охолодження кВт 133,5 160,9 192,1 227,7 266,7 -- --
Електрична потужність, що
споживається

кВт 38,55 39,30 40,30 41,70 42,90 -- --

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 4,39 5,03 5,69 6,38 7,16 -- --

Робоча точка W °C 35
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 165,0 190,8 222,2 258,2 296,2 341,2 390,2
Потужність охолодження кВт 120,7 146,7 177,1 211,7 248,7 291,7 338,7
Електрична потужність, що
споживається

кВт 47,35 47,10 48,30 49,50 50,90 52,50 54,50

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 3,48 4,05 4,60 5,22 5,82 6,50 7,16

Робоча точка W °C 45
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт 160,8 183,4 213,2 245,2 281,2 322,2 368,2
Потужність охолодження кВт 106,9 129,5 158,1 188,9 223,7 263,7 308,7
Електрична потужність, що
споживається

кВт 57,34 57,29 58,29 59,29 60,69 61,89 63,89

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,80 3,20 3,66 4,14 4,63 5,21 5,76

Робоча точка W °C 55
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт -- -- 210,1 239,1 274,1 311,1 354,1
Потужність охолодження кВт -- -- 143,1 172,1 205,7 242,7 283,7
Електрична потужність, що
споживається

кВт -- -- 70,52 71,32 72,32 73,12 74,32

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 -- -- 2,98 3,35 3,79 4,25 4,76

Робоча точка W °C 60
B °C -10 -5 0 5 10 15 20

Теплова потужність кВт -- -- -- 233,1 267,1 299,1 345,1
Потужність охолодження кВт -- -- -- 158,1 191,3 222,7 266,7
Електрична потужність, що
споживається

кВт -- -- -- 79,12 79,92 80,92 81,90

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 -- -- -- 2,95 3,34 3,70 4,21

Розсільно-водяні та водо-водяні теплові насоси (продовження)
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Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) з теплоносієм Tyfocor GE (мін.

захист від замерзання –16,1 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.
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Номінальна об’ємна витрата м3/г 53,8 38,5 48,1 37,0 43,5 22,9
Втрата тиску при номінальній об’ємній
витраті

кПа 30 13 24 11 20 4

Розсільно-водяні та водо-водяні теплові насоси (продовження)
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3.1 Технічні дані повітряно-водяної конструкції
Технічні характеристики в режимі повітря-вода (A2/W35) виробництво тепла

Вказівка
З повітряно-розсільним теплообмінником у стандартному
виконанні (Std) або малошумна модель Low Noise (LN)

Значення загальної системи у повітряно-водяній конструкції
Тип  90 Std/LN 120 Std/LN 140 Std/LN 190 Std/LN
Дані потужності  
Номінальна теплова потужність кВт 91,4 116,5 149,4 192,2
Потужність охолодження кВт 67,8 86,6 111,2 144,8
Електрична потужність, що споживається (для
компресора, пристрою керування, первинного
насоса, вторинного насоса, вентиляторів)

кВт 27,5/25,3 33,7/31,7 41,8/40,1 51,2/49,5

Коефіцієнт енергоефективності ε (COP) 3,32/3,61 3,46/3,67 3,58/3,73 3,76/3,88

Параметри теплового насоса Vitocal 300-G Pro у повітряно-водяній конструкції
Vitocal 300-G Pro, тип BWR 302. DS110 DS140 DS180 DS230

Дані потужності  
Різниця температур первинного контуру K 4 4 4 4
Різниця температур вторинного контуру K 4 4 4 4
Номінальний струм компресора (усього) A 22,6 28,6 35,2 43,1
Коефіцієнт енергоефективності ε (COP) 3,87 3,90 3,91 4,05
Первинний контур (розсіл)  
Різниця K 4 4 4 4
Мін. захист від замерзання/точка початку криста-
лізації

°C –20,4 –20,4 –20,4 –20,4

Об'єм теплообмінника л 13,1 17,4 23,0 52,4
Ном. об'ємна витрата (значення, рекомендоване
для проектування)

м3/г 18,8 20,4 26,1 39,1

Втрата тиску при номінальній об’ємній витраті (=
мін. об'ємна витрата) (загальна втрата тиску ви-
парника плюс патрубки)

кПа 16 12 9 11

Вторинний контур (вода)  
Різниця K 4 4 4 4
Об'єм теплообмінника л 19,2 23,2 28,3 53,6
Ном. об'ємна витрата (значення, рекомендоване
для проектування)

м3/г 19,5 23,8 32,4 38,5

Мін. об'ємна витрата м3/г 14,6 17,9 24,3 28,8
Втрата тиску при номінальній об’ємній витраті
(загальна втрата тиску конденсатора плюс пат-
рубки)

кПа 7 8 10 10

Втрата тиску при мінімальній об’ємній витраті кПа 4 4 5 6
Макс. температура подаючої магістралі при
повітрі A +2 °C

°C 50 50 50 50

Макс. температура подаючої магістралі при
повітрі A –5 °C

°C 40 40 40 40

Значення повітряно-розсільного теплообмінника у повітряно-водяній конструкції
Повітряно-розсільний теплообмінник HE90-Std/LN HE120-Std/LN HE140-Std/LN HE190-Std/LN
Дані потужності  
Різниця температур первинного контуру K 4 4 4 4
Потужність охолодження кВт 67,8 86,6 111,2 144,8
Електрична потужність, що споживається (без
допоміжних приводів)

кВт 2,9/0,6 2,8/0,7 2,5/0,7 2,5/0,4

Мін. захист від замерзання/точка початку криста-
лізації

°C –20,4 –20,4 –20,4 –20,4

Об'єм теплообмінника л 178/231 162/307 291/384 356/397
Ном. об'ємна витрата (значення, рекомендоване
для проектування)

м3/г 18,8 20,4 26,1 39,1

Втрата тиску кПа 23/34 24/32 15/22 24/46

Повітряно-водяні теплові насоси
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Повітряно-розсільний теплообмінник HE90-Std/LN HE120-Std/LN HE140-Std/LN HE190-Std/LN
Повітря  
Різниця температури повітря K 3,6/2,2 3,6/1,9 3,4/2,2 3,3/2,2
Номінальна об'ємна витрата повітря м3/г 74080/

44465
105020/

57146
116994/

77100
149288/
103977

Температура повітря на вході °C +2,0/+2,0 +2,0/+2,0 +2,0/+2,9 +2,0/+2,9
Температура повітря на виході °C –1,6/–0,2 –1,6/+0,1 –1,4/+0,7 –1,3/+0,7

Вказівка
Зменшена об'ємна витрата скорочує потужність та ефектив-
ність теплового насоса з незмінною температурою зво-
ротньої магістралі (також дійсно у режимі часткового наван-
таження).

Вказівка
Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості. Крім цього, запевнення або гарантії, які
виходять за ці межі, потребують окремої договірної угоди.

Вказівка
Вказана втрата тиску поширюється на вбудовані теплообмін-
ники в тепловому насосі та на з'єднувальний фланець.

Вказівка
Падіння температури нижче мінімального значення захисту від
замерзання може призвести до ушкодження та збою тепло-
вого насоса.

Вказівка
Надто велика кількість антифризу або надто високий вибра-
ний ступінь захисту від замерзання призводить до падіння
теплової потужності.

Технічні характеристики в режимі вода-розсіл (W7/A35) залишкове тепло (кліматичний режим)

Значення загальної системи у повітряно-водяній конструкції
Тип  90 Std/LN 120 Std/LN 140 Std/LN 190 Std/LN
Дані потужності  
Ном. потужність охолодження кВт 89,2 112,4 145,6 186,8
Теплова потужність кВт 121,4 153,0 197,6 252,2
Електрична потужність, що споживається (для
компресора, пристрою керування, первинного
насоса, вторинного насоса, вентиляторів)

кВт 32,2 40,6 52,0 65,4

Коефіцієнт енергоефективності EER 2,42/2,57 2,46/2,58 2,55/2,63 2,62/2,68

Параметри теплового насоса Vitocal 300-G Pro у повітряно-водяній конструкції
Vitocal 300-G Pro, тип BWR 302. DS110 DS140 DS180 DS230
Дані потужності  
Різниця температур первинного контуру K 5 5 5 5
Різниця температур вторинного контуру K 6 6 6 6
Номінальний струм компресора (усього) A 56,4 70,1 89,1 111,2
Коефіцієнт енергоефективності EER 2,77 2,77 2,80 2,86
Первинний контур (розсіл)  
Різниця K 5 5 5 5
Мін. захист від замерзання/точка початку криста-
лізації

°C –20,4 –20,4 –20,4 –20,4

Об'єм теплообмінника л 13,1 17,4 23,0 52,4
Ном. об'ємна витрата (значення, рекомендоване
для проектування)

м3/г 16,6 20,9 27,1 34,7

Втрата тиску при номінальній об’ємній витраті кПа 13 13 14 11
Вторинний контур (вода)  
Різниця K 6 6 6 6
Об'єм теплообмінника л 19,2 23,2 28,3 53,6
Ном. об'ємна витрата (значення, рекомендоване
для проектування)

м3/г 17,6 22,2 28,7 36,6

Втрата тиску при номінальній об’ємній витраті кПа 6 6 8 9
Макс. температура подаючої магістралі при W
+7 °C

°C 60 60 60 60

Вказівка
Зменшена об'ємна витрата скорочує потужність та ефектив-
ність теплового насоса з незмінною температурою зво-
ротньої магістралі (також дійсно у режимі часткового наван-
таження).

Вказівка
Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості. Крім цього, запевнення або гарантії, які
виходять за ці межі, потребують окремої договірної угоди.

Вказівка
Вказана втрата тиску поширюється на вбудовані теплообмін-
ники в тепловому насосі та на з'єднувальний фланець.

Вказівка
Падіння температури нижче мінімального значення захисту від
замерзання може призвести до ушкодження та збою тепло-
вого насоса.

Повітряно-водяні теплові насоси (продовження)
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Вказівка
Надто велика кількість антифризу або надто високий вибра-
ний ступінь захисту від замерзання призводить до падіння
теплової потужності.

Технічні характеристики в режимі повітря-вода (W7/A35) залишкове тепло (кліматичний режим)

Значення повітряно-розсільного теплообмінника у повітряно-водяній конструкції
Повітряно-розсільний теплообмінник  HE90-Std/LN HE120-Std/LN HE140-Std/LN HE190-Std/LN
Дані потужності  
Різниця температур первинного контуру K 6 6 6 6
Потужність кВт 121,0 153,0 198,0 252,0
Електрична потужність, що споживається (без
допоміжних приводів)

кВт 2,9/0,6 2,8/0,7 2,5/0,7 2,5/0,4

Мін. захист від замерзання/точка початку криста-
лізації

°C –20,4 –20,4 –20,4 –20,4

Об'єм теплообмінника л 178/231 162/307 291/384 356/597
Ном. об'ємна витрата (значення, рекомендоване
для проектування)

м3/г 18,8 23,7 30,7 39,1

Втрата тиску кПа 23/37 26/25 12/16 19/38
Повітря  
Різниця температури повітря K 6 6 6 6
Номінальна об'ємна витрата повітря м3/г 74080/

44465
105020/

57146
116994/

77100
149288/
103977

Температура повітря на вході °C 41 41 41 41
Температура повітря на виході °C 47 47 47 47

Вказівка
Зменшена об'ємна витрата скорочує потужність та ефектив-
ність теплового насоса з незмінною температурою зво-
ротньої магістралі (також дійсно у режимі часткового наван-
таження).

Вказівка
Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості. Крім цього, запевнення або гарантії, які
виходять за ці межі, потребують окремої договірної угоди.

Вказівка
Вказана втрата тиску поширюється на вбудовані теплообмін-
ники в тепловому насосі та на з'єднувальний фланець.

Вказівка
Падіння температури нижче мінімального значення захисту від
замерзання може призвести до ушкодження та збою тепло-
вого насоса.

Вказівка
Надто велика кількість антифризу або надто високий вибра-
ний ступінь захисту від замерзання призводить до падіння
теплової потужності.

Повітряно-водяні теплові насоси (продовження)
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3.2 Технічні дані гідравлічного модуля блока відтавання
Технічні характеристики, гідравлічний модуль блока відтавання

Тип HMD90 HMD120 HMD140 HMD190
Електричні показники  
Номінальна напруга  3L/N/PE 400 В/50 Гц
Макс. споживана потужність кВт 3,5 4,4 4,4 5,3
Запобіжник (надає замовник) A 25 25 25 25
Макс. робочий струм A 6,7 8,7 8,7 10,6
Вид захисту IP54 IP54 IP54 IP54
Допустимий робочий тиск  
Первинний контур (повітряно-розсільний теп-
лообмінник)

бар (МПа) 6 (0,6) 6 (0,6) 6 (0,6) 6 (0,6)

Вторинний контур (опалення) бар (МПа) 6 (0,6) 6 (0,6) 6 (0,6) 6 (0,6)
Напір кПа 128 89 104 104
Звуковий тиск
Середнє значення рівня звукового тиску на про-
сторій прямокутній площі вимірювання на відста-
ні 1 метр від циркуляційного насоса

дБ(А) < 71 < 71 < 71 < 71

Розміри  
Загальна довжина мм 1800 1800 1800 1800
Загальна ширина мм 850 850 850 850
Загальна висота мм 1950 1950 1950 1950
Власна маса кг 640 660 720 740
Об'єм  
Первинний контур (гліколь) л 75 79 115 120
Вторинний контур (вода) л 38 42 61 66
Підключення  6 x DN80/PN6 6 x DN80/PN6 6 x

DN100/PN6
6 x DN100/PN6

Вказівка
Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості. Крім цього, запевнення або гарантії, які
виходять за ці межі, потребують окремої договірної угоди.

Розміри гідравлічного модуля блока відтавання
Повнокомплектний гідравлічний модуль компактної конструкції
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A Буферна ємність опалювального контуру (вхід)
B Буферна ємність опалювального контуру (вихід)

C Повітряно-розсільний теплообмінник (вихід)
D Теплообмінник (вхід у випарник)
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E Теплообмінник (вихід з випарника)
F Повітряно-розсільний теплообмінник (вхід)

Повітряно-водяні теплові насоси (продовження)
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3.3 Технічні дані повітряно-розсільного теплообмінника
Технічні характеристики, повітряно-розсільний теплообмінник

Стандартна модель

Тип HE90-Std HE120-Std HE140-Std HE190-Std
Електричні показники  
Номінальна напруга  3L/N/PE 400 В/50 Гц
Макс. споживана потужність кВт 2.9 3.8 4.2 5.1
Запобіжник (надає замовник) A 6 16 10 10
Макс. робочий струм A 4,2 8,4 7,4 7,4
Вид захисту IP54 IP54 IP54 IP54
Число обертів вентиляторів min-1 630 560 600 530
Кількість вентиляторів шт. 6 8 10 12
Розміри  
Загальна довжина мм 5640 7440 9240 10040
Загальна ширина мм 2241 2241 2241 2241
Загальна висота мм 1596 1621 1596 1621
Власна маса кг 1088 1317 1803 2058
Об'єм теплообмінника л 178 162 291 356
Підключення  
Вхід повітряно-розсільного теплообмінника (фла-
нець)

 DN 65/PN 10 DN 80/PN 10 DN 80/PN 10 DN 100/PN 10

Вихід повітряно-розсільного теплообмінника
(фланець)

 DN 65/PN 10 DN 80/PN 10 DN 80/PN 10 DN 100/PN 10

Звук  
Звукова потужність дБ(А) 75 75 76 76
Звуковий тиск (на відкритій зоні 10 м) дБ(А) 43 43 43 43

Малошумна модель (Low Noise)

Тип HE90-LN HE120-LN HE140-LN HE190-LN
Електричні показники  
Номінальна напруга  3L/N/PE 400 В/50 Гц
Макс. споживана потужність кВт 0.8 1.1 1.3 1.2
Запобіжник (надає замовник) A 6 6 6 6
Макс. робочий струм A 1,2 2,4 2,4 2,1
Вид захисту IP54 IP54 IP54 IP54
Число обертів вентиляторів min-1 360 347 390 320
Кількість вентиляторів шт. 6 8 10 16
Розміри  
Загальна довжина мм 4164 5429 6694 10489
Загальна ширина мм 2300 2300 2300 2300
Загальна висота мм 2532 2532 2532 2532
Власна маса кг 1535 2003 2511 3948
Об'єм теплообмінника л 231 307 384 597
Підключення  
Вхід повітряно-розсільного теплообмінника (фла-
нець)

 2 x DN 50/
PN 10

2 x DN 50/
PN 10

2 x DN 65/
PN 10

2 x DN 65/
PN 10

Вихід повітряно-розсільного теплообмінника
(фланець)

 2 x DN 50/
PN 10

2 x DN 50/
PN 10

2 x DN 65/
PN 10

2 x DN 65/
PN 10

Звук  
Звукова потужність дБ(А) 62 62 65 64
Звуковий тиск (на відкритій зоні 10 м) дБ(А) 30 30 30 30

Вказівка
Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості. Крім цього, запевнення або гарантії, які
виходять за ці межі, потребують окремої договірної угоди.

Повітряно-водяні теплові насоси (продовження)
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Розміри повітряно-розсільного теплообмінника
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Вказівка
Враховувати похиле положення повітряно-розсільного теп-
лообмінника (стандартна модель).

HE90-LN

25
30

2093

23003897 20400
4368

3745 95

Повітряно-водяні теплові насоси (продовження)

VITOCAL Viesmann 31

61
52

50
5

3

 



HE120-Std
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Вказівка
Враховувати похиле положення повітряно-розсільного теп-
лообмінника (стандартна модель).
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HE140-Std
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Вказівка
Враховувати похиле положення повітряно-розсільного теп-
лообмінника (стандартна модель).

HE140-LN
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HE190-Std
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Вказівка
Враховувати похиле положення повітряно-розсільного теп-
лообмінника (стандартна модель).
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HE190-LN
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10690
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Похиле положення повітряно-розсільних теплообмінників (у стандартній моделі)
Стандартні моделі повітряно-розсільних теплообмінників встано-
влюються у похилому положенні.
У процесі відтавання у горизонтальному положенні конденсат
може накопичитися на нижній стороні пластин.
Накопичення конденсату загрожує замерзанням під час повтор-
ного увімкнення генерації тепла, та в такий спосіб протидіє ефек-
тивному відтаванню. Завдяки похилому положенню конденсат
може стікати уздовж нахилу.
Опори, необхідні для утворення похилого положення, входять у
комплект постачання.
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3.4 Межі використання Vitocal 300-G Pro у повітряно-водяній конструкції згідно з EN
14511
■ Різниця температур у вторинному контурі: 4 K
■ Різниця температур у первинному контурі: 4 K

Вказівка
При температурі подаючої магістралі ≥ 55 °C межі викори-
стання визначаються згідно з EN 14511 з різницею 8 K у вто-
ринному контурі.
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3.5 Криві Vitocal 300-G Pro у повітряно-водяній конструкції, стандартна модель
Криві типа 90 Std
■ Тепловий насос BWR 302.DS110
■ Гідравлічний модуль HMD90
■ Повітряно-розсільний теплообмінник HE90-Std

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Дані для COP згідно з EN 14511
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) із сумішшю 35 об.-% Tyfocor GE

(мін. захист від замерзання –20,4 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.
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Дані потужності типу 90 Std
Робоча
точка

W °C 35
A °C -5 2 7 15 20 28

Номінальна
теплова по-
тужність

кВ
т

73,3 91,4 102,2 121,3 132,9 154,7

Потужність
охолодження

кВ
т

50,0 67,8 78,4 97,2 108,6 130,0

Електрична
потужність,
що спожи-
вається*3

кВ
т

27,2 27,5 27,7 28,0 28,2 28,6

Коефіцієнт
енергоефек-
тивності ε
(COP)

 2,69 3,32 3,69 4,33 4,71 5,41

Робоча точка W °C 45
A °C 2 7 15 20 28

Номінальна теплова
потужність

кВ
т

87,8 100,0 117,5 128,2 148,2

Потужність охолод-
ження

кВ
т

58,8 70,8 88,0 98,6 118,2

Електрична потуж-
ність, що спожи-
вається*3

кВ
т

32,9 33,1 33,4 33,5 33,9

Коефіцієнт енергое-
фективності ε (COP)

 2,67 3,02 3,74 3,83 4,37

Робоча точка W °C 55
A °C 7 15 20 28

Номінальна теплова потуж-
ність

кВ
т

98,9 114,3 123,8 141,6

Потужність охолодження кВ
т

62,2 77,4 86,8 104,4

Електрична потужність, що
споживається*3

кВ
т

40,6 40,8 40,9 41,1

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,44 2,80 3,03 3,44

Криві типа 120 Std
■ Тепловий насос BWR 302.DS140
■ Гідравлічний модуль HMD120
■ Повітряно-розсільний теплообмінник HE120-Std

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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*3 Для компресора, пристрою керування, первинного насоса, вторинного насоса, вентиляторів
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C

25 30

Ко
еф

. е
не

рг
ое

ф
ек

ти
вн

. C
O

P

20
Температура повітря на вході, °C

0 5 10 15

3

4

5

6

-5
2

45 °C

55 °C

35 °C

Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Дані для COP згідно з EN 14511
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) із сумішшю 35 об.-% Tyfocor GE

(мін. захист від замерзання –20,4 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.

Дані потужності типу 120 Std
Робоча
точка

W °C 35
A °C -5 2 7 15 20 28

Номінальна
теплова по-
тужність

кВ
т

94,3 116,5 129,3 152,5 166,9 193,2

Потужність
охолодження

кВ
т

64,8 86,6 99,2 122,0 136,2 162,2

Електрична
потужність,
що спожи-
вається*3

кВ
т

33,3 33,7 33,9 34,3 34,5 34,8

Коефіцієнт
енергоефек-
тивності ε
(COP)

 2,83 3,46 3,81 4,45 4,84 5,55

Робоча точка W °C 45
A °C 2 7 15 20 28

Номінальна теплова
потужність

кВ
т

112,0 127,0 148,3 161,5 185,8

Потужність охолод-
ження

кВ
т

75,2 90,0 111,0 124,0 148,0

Електрична потуж-
ність, що спожи-
вається*3

кВ
т

40,6 40,8 41,1 41,3 41,6

Коефіцієнт енергое-
фективності ε (COP)

 2,76 3,11 3,61 3,91 4,47

Робоча точка W °C 55
A °C 7 15 20 28

Номінальна теплова потуж-
ність

кВ
т

124,6 143,6 155,2 177,0

Потужність охолодження кВ
т

78,8 97,4 109,0 130,6

Електрична потужність, що
споживається*3

кВ
т

49,6 50,0 50,0 50,2

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,51 2,87 3,10 3,53

*3 Для компресора, пристрою керування, первинного насоса, вторинного насоса, вентиляторів
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Криві типа 140 Std
■ Тепловий насос BWR 302.DS180
■ Гідравлічний модуль HMD140
■ Повітряно-розсільний теплообмінник HE140-Std

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C

Температура повітря на вході, °C
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Дані для COP згідно з EN 14511
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) із сумішшю 35 об.-% Tyfocor GE

(мін. захист від замерзання –20,4 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.

Дані потужності типу 140 Std
Робоча
точка

W °C 35
A °C -5 2 7 15 20 28

Номінальна
теплова по-
тужність

кВ
т

120,5 149,4 166,3 197,0 215,7 250,7

Потужність
охолодження

кВ
т

82,4 111,2 128,0 158,2 176,6 211,0

Електрична
потужність,
що спожи-
вається*3

кВ
т

41,7 41,8 41,9 42,4 42,7 43,3

Коефіцієнт
енергоефек-
тивності ε
(COP)

 2,89 3,58 3,97 4,65 5,06 5,79

Робоча точка W °C 45
A °C 2 7 15 20 28

Номінальна теплова
потужність

кВ
т

144,2 163,6 191,4 208,4 240,4

Потужність охолод-
ження

кВ
т

96,8 116,2 143,8 160,6 192,0

Електрична потуж-
ність, що спожи-
вається*3

кВ
т

51,0 51,0 51,2 51,4 52,0

Коефіцієнт енергое-
фективності ε (COP)

 2,83 3,21 3,74 4,06 4,63

*3 Для компресора, пристрою керування, первинного насоса, вторинного насоса, вентиляторів
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Робоча точка W °C 55
A °C 7 15 20 28

Номінальна теплова потуж-
ність

кВ
т

161,4 185,6 200,6 229,0

Потужність охолодження кВ
т

102,2 126,4 141,2 169,2

Електрична потужність, що
споживається*3

кВ
т

62,8 62,8 63,0 63,4

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,57 2,96 3,19 3,61

Криві типа 190 Std
■ Тепловий насос BWR 302.DS230
■ Гідравлічний модуль HMD190
■ Повітряно-розсільний теплообмінник HE190-Std

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C

25 30

П
от

уж
ні

ст
ь,

 к
Вт

20
Температура повітря на вході, °C
-5 0 5 10 15

50
52
54
56
58
60
62
64
66
68
70
72
74
76
78
80

45 °C

35 °C

55 °C

Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Дані для COP згідно з EN 14511
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) із сумішшю 35 об.-% Tyfocor GE

(мін. захист від замерзання –20,4 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.

*3 Для компресора, пристрою керування, первинного насоса, вторинного насоса, вентиляторів
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Дані потужності типу 190 Std
Робоча
точка

W °C 35
A °C -5 2 7 15 20 28

Номінальна
теплова по-
тужність

кВ
т

155,4 192,2 213,4 251,2 275,0 318,6

Потужність
охолодження

кВ
т

109,2 144,8 165,4 202,0 225,0 267,0

Електрична
потужність,
що спожи-
вається*3

кВ
т

50,0 51,2 51,8 53,0 53,8 55,4

Коефіцієнт
енергоефек-
тивності ε
(COP)

 3,11 3,76 4,12 4,74 5,12 5,76

Робоча точка W °C 45
A °C 2 7 15 20 28

Номінальна теплова
потужність

кВ
т

184,4 209,4 244,6 266,6 307,0

Потужність охолод-
ження

кВ
т

126,2 150,4 184,6 206,0 245,0

Електрична потуж-
ність, що спожи-
вається*3

кВ
т

62,0 62,8 63,8 64,4 65,8

Коефіцієнт енергое-
фективності ε (COP)

 2,98 3,34 3,84 4,14 4,67

Робоча точка W °C 55
A °C 7 15 20 28

Номінальна теплова потуж-
ність

кВ
т

204,4 235,8 255,2 291,4

Потужність охолодження кВ
т

131,8 162,2 181,0 216,0

Електрична потужність, що
споживається*3

кВ
т

76,4 77,4 78,0 79,2

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,68 3,05 3,27 3,68

3.6 Криві Vitocal 300-G Pro у повітряно-водяній конструкції, модель Low Noise
Криві типа 90 LN
■ Тепловий насос BWR 302.DS110
■ Гідравлічний модуль HMD90
■ Повітряно-розсільний теплообмінник HE90-LN

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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*3 Для компресора, пристрою керування, первинного насоса, вторинного насоса, вентиляторів
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Дані для COP згідно з EN 14511
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) із сумішшю 35 об.-% Tyfocor GE

(мін. захист від замерзання –20,4 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.

Дані потужності типу 90 LN
Робоча
точка

W °C 35
A °C -5 2 7 15 20 28

Номінальна
теплова по-
тужність

кВ
т

73,3 91,4 111,4 134,1 155,9 197,1

Потужність
охолодження

кВ
т

50,0 67,8 87,6 110,0 131,6 172,4

Електрична
потужність,
що спожи-
вається*3

кВ
т

25,0 25,3 25,5 25,8 26,0 26,4

Коефіцієнт
енергоефек-
тивності ε
(COP)

 2,93 3,61 4,36 5,19 5,99 7,46

Робоча точка W °C 45
A °C 2 7 15 20 28

Номінальна теплова
потужність

кВ
т

87,8 105,6 125,9 145,2 182,4

Потужність охолод-
ження

кВ
т

58,8 76,4 96,4 115,6 152,4

Електрична потуж-
ність, що спожи-
вається*3

кВ
т

30,7 30,9 31,2 31,3 31,7

Коефіцієнт енергое-
фективності ε (COP)

 2,86 3,42 4,14 4,64 5,75

Робоча точка W °C 55
A °C 7 15 20 28

Номінальна теплова потуж-
ність

кВ
т

101,3 118,9 135,8 168,2

Потужність охолодження кВ
т

64,6 82,0 98,8 131,0

Електрична потужність, що
споживається*3

кВ
т

38,42 38,62 38,72 38,92

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,64 3,08 3,51 4,32

*3 Для компресора, пристрою керування, первинного насоса, вторинного насоса, вентиляторів
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Криві типа 120 LN
■ Тепловий насос BWR 302.DS140
■ Гідравлічний модуль HMD120
■ Повітряно-розсільний теплообмінник HE120-LN

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Дані для COP згідно з EN 14511
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) із сумішшю 35 об.-% Tyfocor GE

(мін. захист від замерзання –20,4 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.

Повітряно-водяні теплові насоси (продовження)
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Дані потужності типу 120 LN
Робоча
точка

W °C 35
A °C -5 2 7 15 20 28

Номінальна
теплова по-
тужність

кВ
т

94,3 116,5 140,5 168,1 194,7 245,0

Потужність
охолодження

кВ
т

64,8 86,6 110,4 137,6 164,0 214,0

Електрична
потужність,
що спожи-
вається*3

кВ
т

31,3 31,7 31,9 32,3 32,5 32,8

Коефіцієнт
енергоефек-
тивності ε
(COP)

 3,01 3,67 4,40 5,20 5,99 7,46

Робоча точка W °C 45
A °C 2 7 15 20 28

Номінальна теплова
потужність

кВ
т

112,0 134,0 158,5 182,5 227,8

Потужність охолод-
ження

кВ
т

75,2 97,0 121,2 145,0 190,0

Електрична потуж-
ність, що спожи-
вається*3

кВ
т

38,6 38,8 39,1 39,3 39,6

Коефіцієнт енергое-
фективності ε (COP)

 2,90 3,45 4,05 4,64 5,75

Робоча точка W °C 55
A °C 7 15 20 28

Номінальна теплова потуж-
ність

кВ
т

127,8 149,2 170,0 209,8

Потужність охолодження кВ
т

82,0 103,0 123,8 163,4

Електрична потужність, що
споживається*3

кВ
т

47,63 48,03 48,03 48,23

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,68 3,11 3,54 4,35

Криві типа 140 LN
■ Тепловий насос BWR 302.DS180
■ Гідравлічний модуль HMD140
■ Повітряно-розсільний теплообмінник HE140-LN

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C

Температура повітря на вході, °C

П
от
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ні

ст
ь,

 к
Вт
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C

Температура повітря на вході, °C
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*3 Для компресора, пристрою керування, первинного насоса, вторинного насоса, вентиляторів

Повітряно-водяні теплові насоси (продовження)
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C

25 30
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C

25 30

Ко
еф

. е
не

рг
ое

ф
ек

ти
вн

. C
O

P

20
Температура повітря на вході, °C

0 5 10 15

3

4

5

6

-5
2

7

8

45 °C

55 °C

35 °C

Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Дані для COP згідно з EN 14511
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) із сумішшю 35 об.-% Tyfocor GE

(мін. захист від замерзання –20,4 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.

Дані потужності типу 140 LN
Робоча
точка

W °C 35
A °C -5 2 7 15 20 28

Номінальна
теплова по-
тужність

кВ
т

120,5 149,4 181,1 217,4 252,1 318,7

Потужність
охолодження

кВ
т

82,4 111,2 142,8 178,6 213,0 279,0

Електрична
потужність,
що спожи-
вається*3

кВ
т

40,0 40,1 40,2 40,7 41,0 41,6

Коефіцієнт
енергоефек-
тивності ε
(COP)

 3,01 3,73 4,51 5,35 6,15 7,67

Робоча точка W °C 45
A °C 2 7 15 20 28

Номінальна теплова
потужність

кВ
т

144,2 172,6 204,8 236,0 295,4

Потужність охолод-
ження

кВ
т

96,8 125,2 157,2 188,2 247,0

Електрична потуж-
ність, що спожи-
вається*3

кВ
т

49,3 49,3 49,5 49,7 50,3

Коефіцієнт енергое-
фективності ε (COP)

 2,93 3,50 4,14 4,75 5,88

Робоча точка W °C 55
A °C 7 15 20 28

Номінальна теплова потуж-
ність

кВ
т

165,4 192,8 219,8 271,8

Потужність охолодження кВ
т

106,2 133,6 160,4 212,0

Електрична потужність, що
споживається*3

кВ
т

61,07 61,07 61,27 61,67

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,71 3,16 3,59 4,41

*3 Для компресора, пристрою керування, первинного насоса, вторинного насоса, вентиляторів

Повітряно-водяні теплові насоси (продовження)
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Криві типа 190 LN
■ Тепловий насос BWR 302.DS230
■ Гідравлічний модуль HMD190
■ Повітряно-розсільний теплообмінник HE190-LN

Теплова потужність при температурах подаючої магістралі
опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C

Температура повітря на вході, °C
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Потужність охолодження при температурах подаючої магі-
стралі опалювального контуру THV 35, 45 і 55 °C

Температура повітря на вході, °C
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Електрична потужність, що споживається при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Коефіцієнт енергоефективності COP при температурах
подаючої магістралі опалювального контуру THV 35, 45 і
55 °C
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Вказівки
Показники потужності були визначені за наступних умов:
■ Дані для COP згідно з EN 14511
■ Нові пристрої з чистими пластинчатими теплообмінниками
■ Первинний контур (розсіл) із сумішшю 35 об.-% Tyfocor GE

(мін. захист від замерзання –20,4 °C)
■ Вторинний контур з водою

Технічні дані у технічних паспортах і описах обладнання є лише
ознаками якості.
Крім цього, запевнення або гарантії, які виходять за ці межі,
потребують окремої договірної угоди.

Повітряно-водяні теплові насоси (продовження)
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Дані потужності типу 190 LN
Робоча
точка

W °C 35
A °C -5 2 7 15 20 28

Номінальна
теплова по-
тужність

кВ
т

155,4 192,2 231,6 277,2 320,0 402,6

Потужність
охолодження

кВ
т

109,2 144,8 183,6 228,0 270,0 351,0

Електрична
потужність,
що спожи-
вається*3

кВ
т

48,3 49,5 50,1 51,3 52,1 53,7

Коефіцієнт
енергоефек-
тивності ε
(COP)

 3,21 3,88 4,62 5,40 6,14 7,49

Робоча точка W °C 45
A °C 2 7 15 20 28

Номінальна теплова
потужність

кВ
т

184,4 220,6 261,0 300,6 375,0

Потужність охолод-
ження

кВ
т

126,2 161,6 201,0 240,0 313,0

Електрична потуж-
ність, що спожи-
вається*3

кВ
т

60,3 61,1 62,1 62,7 64,1

Коефіцієнт енергое-
фективності ε (COP)

 3,06 3,61 4,20 4,79 5,85

Робоча точка W °C 55
A °C 7 15 20 28

Номінальна теплова потуж-
ність

кВ
т

209,6 245,0 279,2 345,4

Потужність охолодження кВ
т

137,0 171,4 205,0 270,0

Електрична потужність, що
споживається*3

кВ
т

74,75 75,75 76,35 77,55

Коефіцієнт енергоефектив-
ності ε (COP)

 2,80 3,23 3,66 4,45

*3 Для компресора, пристрою керування, первинного насоса, вторинного насоса, вентиляторів

Повітряно-водяні теплові насоси (продовження)
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4.1 Перелік монтажного приладдя
Приладдя № у

схемі
№ для замо-

влення
Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
Базові функції базового пристрою (виробництво тепла ґрунтовим зондом)
Комплект підключення   1      
Комплект підключення для підключення
теплового насоса до первинного і вторин-
ного контуру
– 2 муфти Victaulic, 3 дюйми
– 2 муфти Victaulic, 2½ дюйма
– 2 перехідні ніпелі з фланцем 2½ дюйма

DN 65/PN 10, довжина 220 мм
– 2 перехідні ніпелі з фланцем 3 дюйми

DN 80/PN 10, довжина 300 мм
– Без акустичної розв'язки

 ZK03790  x x x x x

Проста акустична розв'язка  1      
Звукоізоляційні компенсатори
– 2 компенсатори з двостороннім фланце-

вим патрубком DN 65/PN 10, довжина
100 мм

– 2 компенсатори з двостороннім фланце-
вим патрубком DN 80/PN 10, довжина
100 мм

– Рівень тиску до 10 бар (1 МПа), макс.
100 °C

 ZK03793  x x x x x

Оптимізована акустична розв'язка  2      
Звукоізоляційні компенсатори
– 2 компенсатори з обостороннім фланце-

вим патрубком DN 65/PN 10, довжина
100 мм

– 2 компенсатори з обостороннім фланце-
вим патрубком DN 80/PN 10, довжина
100 мм

– Рівень тиску до 10 бар (1 МПа), макс.
100 °C

 ZK03793  x x x x x

Теплоносій (розсіл) Див. стор. 63.
Не придатний для повітря як джерела теп-
ла і термічних геліоустановок

        

– Теплоносій „Tyfocor GE“ 30 літрів  ZK05914 x x x x x x
– Теплоносій „Tyfocor GE“ 200 літрів  ZK05915 x x x x x x
Первинний насос 4 Надає замов-

ник
1      

Вторинний насос 5 Надає замов-
ник

1      

Блок запобіжних пристроїв вторинного
контуру*4

7 1      

Блок безпеки  7143783  x x x x x
Реле тиску первинного контуру qW  1      
Реле тиску контуру геліосистеми 0,2 -
4,0 бар (0,02 - 0,4 МПа)

 ZK04684  x x x x x

Реле потоку первинного контуру qT  1*5      
Комплект реле потоку SR5900  ZK00970 1 x x x x x
Буферна ємність опалювального конту-
ру

tP Надає замов-
ник

1      

Датчик температури буферної ємності
зверху

tQ  1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393  x x x x x

Датчик температури буферної ємності
знизу

tW  1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393  x x x x x

*4 Для кожного замкненого контуру
*5 Опціонально

Монтажне приладдя
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Приладдя № у
схемі

№ для замо-
влення

Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
Електронагрівальна вставка ємнісного
водонагрівача

rYI Надає замов-
ник

      

3-ходовий змішувач підтримання низь-
кої температури/захисту від замерзання

iT Надає замов-
ник

1*5      

3-ходовий змішувач підтримання висо-
кої температури вторинного контуру

z-P Надає замов-
ник

1*5      

Ведучий/ведений (не застосовується для повітряно-
водяної конструкції)

  

Первинний насос 4 Надає замов-
ник

+1      

Вторинний насос 5 Надає замов-
ник

+1      

3-ходовий змішувач підтримання низь-
кої температури/захисту від замерзання

iT Надає замов-
ник

1*5      

3-ходовий змішувач підтримання висо-
кої температури вторинного контуру

z-P Надає замов-
ник

1*5      

Розширення для залишкового тепла (кліматичний
режим)

ZK03853  

2-ходовий клапан з електромотором бу-
ферної ємності опалювального контуру,
вихід

3  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x  

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

Теплообмінник відтавання/залишкового
тепла

r-P Надає замов-
ник

1      

Насос теплообмінника відтавання/зали-
шкового тепла розсолу

r-Q Надає замов-
ник

1      

Датчик температури теплообмінника за-
лишкового тепла розсолу на виході

iZ  1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393  x x x x x

Датчик температури теплообмінника
відтавання/залишкового тепла розсолу
на вході

r-U  1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393 x x x x x

Датчик температури на виході зонда
тепла ґрунту

rYO  1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393 x x x x x

3-ходовий змішувач відтавання/зали-
шкового тепла теплообмінника розсіл

r-O Надає замов-
ник

1      

*5 Опціонально

Монтажне приладдя (продовження)
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Приладдя № у
схемі

№ для замо-
влення

Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
2-ходовий клапан з електроприводом
теплообмінника відтавання/залишково-
го тепла води

rYW  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x  

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

2-ходовий клапан з електромотором
джерела залишкового тепла

rYR Надає замов-
ник

1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002       

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003       

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004       

2-ходовий клапан з електромотором по-
вітряно-розсільного теплообмінника, за-
лишкове тепло

rYT Надає замов-
ник

1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002       

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003       

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004       

Повітряно-розсільний теплообмінник r-I Надає замов-
ник

1      

Датчик розсолу у піддоні повітряно-роз-
сільного теплообмінника

z-Q Надає замов-
ник

1      

Модуль розширення для керування рідкопалив-
ним/газовим водогрійним котлом

ZK03854  

Датчик температури головної подаючої
магістралі опалювальних контурів

wE  1      

Накладний датчик температури (Pt1000)  7172873  x x x x x
3-ходовий змішувач головної подаючої
магістралі опалювальних контурів

wR Надає замов-
ник

1      

Монтажне приладдя (продовження)

VITOCAL Viesmann 51
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Приладдя № у
схемі

№ для замо-
влення

Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
Модуль розширення для приготування гарячої
води рідкопаливним/газовим водогрійним котлом

ZK03855  

Насос котла для приготування гарячої
води і відтавання

eZ Надає замов-
ник

1      

2-ходовий клапан з електромотором,
зовнішній теплогенератор, вихід

rYU  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

2-ходовий клапан з електромотором по-
даючої магістралі приготування гарячої
води зовнішнім теплогенератором

rYQ  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

Модуль розширення для приготування гарячої
води ємнісним водонагрівачем

ZK03856  

Ємнісний водонагрівач eP Надає замов-
ник

1      

2-ходовий клапан з електромотором бу-
ферної ємності опалювального контуру,
вихід

3  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x  

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

Датчик температури ємнісного водона-
грівача знизу

eQ  1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393  x x x x x

Електронагрівальна вставка ємнісного
водонагрівача

eW Надає замов-
ник

      

Насос завантаження водонагрівача,
підтримання високої температури, при-
готування гарячої води

eE Надає замов-
ник

1      

Монтажне приладдя (продовження)

52 Viesmann VITOCAL
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Приладдя № у
схемі

№ для замо-
влення

Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
Датчик температури ємнісного водона-
грівача зверху

eT 1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393  x x x x x

Насос циркуляції eU Надає замов-
ник

1      

Датчик температури, підтримання висо-
кої температури, приготування гарячої
води

eI Надає замов-
ник

1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393       

Накладний датчик температури (Pt1000)  7172873       
Занурювальний датчик температури з кор-
пусом (Pt1000)

 ZK04686       

Теплообмінник завантаження приготу-
вання гарячої води

eO  1      

– Пластинчатий теплообмінник ГВП 120x50
з регульованою опорою

 ZK05309  x     

– Пластинчатий теплообмінник ГВП 120x70
з регульованою опорою

 ZK05310   x    

– Пластинчатий теплообмінник ГВП 120x80
з регульованою опорою

 ZK05311    x   

– Пластинчатий теплообмінник ГВП 120x90
з регульованою опорою

 ZK05312     x  

– Пластинчатий теплообмінник ГВП
120x120 з регульованою опорою

 ZK05313      x

2-ходовий клапан з електромотором,
приготування гарячої води, вхід тепло-
вого насоса

rYZ  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x  

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

Модуль розширення для приготування гарячої
води станцією хімічного очищення води

ZK03857  

Станція хімічного очищення води eR Надає замов-
ник

1      

Буферна ємність для станції хімічного
очищення води

eP Надає замов-
ник

1      

2-ходовий клапан з електромотором бу-
ферної ємності опалювального контуру,
вихід

3  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x  

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

Монтажне приладдя (продовження)

VITOCAL Viesmann 53
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Приладдя № у
схемі

№ для замо-
влення

Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
Датчик температури ємнісного водона-
грівача знизу

eQ  1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393  x x x x x

Електронагрівальна вставка ємнісного
водонагрівача

eW Надає замов-
ник

      

Датчик температури ємнісного водона-
грівача зверху

eT  1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393  x x x x x

Насос циркуляції eU Надає замов-
ник

1      

2-ходовий клапан з електромотором,
приготування гарячої води, вхід тепло-
вого насоса

rYZ  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x  

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

Модуль розширення NC (не застосовується для по-
вітряно-водяної конструкції)

ZK03858  

2-ходовий клапан з електроприводом
теплообмінника відтавання/залишково-
го тепла води

uP  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003  x x    

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004    x x x

Датчик температури подаючої магістра-
лі „natural cooling“

uW Надає замов-
ник

1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393       

Накладний датчик температури (Pt1000)  7172873       
Занурювальний датчик температури з кор-
пусом (Pt1000)

 ZK04686       

Теплообмінник „natural cooling“ iU Надає замов-
ник

1      

Пластинчатий теплообмінник NC 60x84 з
регульованою опорою

 ZK05328  x     

Пластинчатий теплообмінник NC 60x108 з
регульованою опорою

 ZK05329   x    

Пластинчатий теплообмінник NC 60x152 з
регульованою опорою

 ZK05330    x   

Пластинчатий теплообмінник NC 60x184 з
регульованою опорою

 ZK05331     x x

Монтажне приладдя (продовження)

54 Viesmann VITOCAL
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Приладдя № у
схемі

№ для замо-
влення

Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
2-ходовий клапан з електромотором,
первинний контур, охолодження

t-P 1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003  x x    

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004    x x x

Модуль розширення AC/NC (для повітряно-водяної
конструкції можливий тільки AC)

ZK03859  

Буферна ємність охолоджувальної води iP Надає замов-
ник

1      

Реле потоку буферної ємності охолод-
жувальної води

qO  1      

Комплект реле потоку SR5900  ZK00970  x x x x x
2-ходовий клапан з електроприводом
теплообмінника відтавання/залишково-
го тепла води

uP  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003  x x    

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004    x x x

Теплообмінник буферної ємності охо-
лоджувальної води

uQ  1      

Пластинчастий теплообмінник AC і зали-
шкового тепла 320x110

 ZK05315  x     

Пластинчастий теплообмінник AC і зали-
шкового тепла 320x140

 ZK05316   x    

Пластинчастий теплообмінник AC і зали-
шкового тепла 320x180

 ZK05317    x   

Пластинчастий теплообмінник AC і зали-
шкового тепла 320x230

 ZK05318     x  

Пластинчастий теплообмінник AC і зали-
шкового тепла 320x280

 ZK05319      x

Насос буферної ємності охолоджуваль-
ної води

iQ Надає замов-
ник

1      

Датчик температури буферної ємності
зверху

iW  1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393  x x x x x

Датчик температури буферної ємності
знизу

iE  1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393  x x x x x

Датчик температури подаючої
магістралі NC/AC

iI Надає замов-
ник

1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393       

Накладний датчик температури (Pt1000)  7172873       
Занурювальний датчик температури з кор-
пусом (Pt1000)

 ZK04686       

Монтажне приладдя (продовження)

VITOCAL Viesmann 55
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Приладдя № у
схемі

№ для замо-
влення

Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
2-ходовий клапан з електромотором,
первинний контур, охолодження

t-P  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003  x x    

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004    x x x

Модуль розширення опалювального контуру 1 - 4   
Датчик температури подаючої
магістралі HK1

q-Q Надає замов-
ник

1      

Занурювальний датчик температури
(Pt1000)

 7511393       

Накладний датчик температури (Pt1000)  7172873       
Занурювальний датчик температури з кор-
пусом (Pt1000)

 ZK04686       

Термореле HK q-W  1      
Захисний обмежувач температури нала-
штовується в діапазоні 30 - 80 °C

 7151729  x x x x x

Насос опалювального контуру HK q-R Надає замов-
ник

1      

3-ходовий змішувач Контур опалення/
охолодження HK

q-T Надає замов-
ник

1      

Модуль розширення охолодження через опалю-
вальний контур 1 - 4 (вимагає модулів розширення
опалювальних контурів)

  

3-ходовий клапан Опалення/
охолодження HK

q-E Надає замов-
ник

2      

Накладний датчик вологості HK q-Z 1      
Накладний датчик вологості 24 В  7181418  x x x x x
Модуль розширення свердловинного контуру/
ґрунтових вод (не застосовується для повітряно-
водяної конструкції)

ZK04292  

Реле тиску первинного контуру qW 1*5      
Реле тиску контуру геліосистеми 0,2 -
4,0 бар (0,02 - 0,4 МПа)

 ZK04684  x x x x x

Роздільний теплообмінник ґрунтової во-
ди-розсолу

qR  1      

Роздільний пластинчатий теплообмінник
13x58 з піддоном

 ZK05302  x     

Роздільний пластинчатий теплообмінник
13x74 з піддоном

 ZK05303   x    

Роздільний пластинчатий теплообмінник
13x90 з піддоном

 ZK05304    x   

Роздільний пластинчатий теплообмінник
26x61 з піддоном

 ZK05305     x  

Роздільний пластинчатий теплообмінник
26x77 з піддоном

 ZK05306      x

Реле потоку первинного контуру qT  1      
Комплект реле потоку SR5900  ZK00970  x x x x x

*5 Опціонально

Монтажне приладдя (продовження)
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Приладдя № у
схемі

№ для замо-
влення

Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
Модуль розширення для використання повітря в
якості джерела тепла

ZK03851  

2-ходовий клапан з електромотором, бу-
ферна ємність опалювального контуру,
вихід (для залишкового тепла)

3  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x  

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

3-ходовий змішувач підтримання низь-
кої температури/захисту від замерзання

iT Надає замов-
ник

1      

Датчик температури теплообмінника
відтавання/залишкового тепла розсолу
на виході*6

iZ 1      

Теплообмінник відтавання/залишкового
тепла*6

r-P 1      

Насос теплообмінника відтавання/зали-
шкового тепла розсолу*6

r-Q 1      

Датчик температури повітряно-розсіль-
ного теплообмінника повітря на виході

r-W 1      

Датчик температури повітряно-розсіль-
ного теплообмінника розсіл на вході

r-E 1      

Датчик температури повітряно-розсіль-
ного теплообмінника розсіл на виході

r-R 1      

Датчик температури теплообмінника
відтавання/залишкового тепла води на
виході*6

r-T 1      

Датчик температури повітряно-розсіль-
ного теплообмінника повітря на вході

r-Z 1      

Датчик температури теплообмінника
відтавання/залишкового тепла розсолу
на вході*6

r-U 1      

Повітряно-розсільний теплообмінник r-I 1      
3-ходовий змішувач відтавання/зали-
шкового тепла теплообмінника розсіл*6

r-O 1      

Реле потоку відтавання/залишкового
тепла теплообмінника вода*6

rYP 1      

2-ходовий клапан з електроприводом
теплообмінника відтавання/залишково-
го тепла води

rYW  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x  

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

*6 В комплекті постачання гідравлічного модуля
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Приладдя № у
схемі

№ для замо-
влення

Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
2-ходовий клапан з електромотором
джерела залишкового тепла*6

rYR 1      

2-ходовий клапан з електромотором по-
вітряно-розсільного теплообмінника, за-
лишкове тепло*6

rYT 1      

2-ходовий клапан з електромотором, бу-
ферна ємність опалювального контуру
на вході

rXP  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривід GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03003   x x x  

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та приводу

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривід DR24A-5

 ZK03004      x

2-ходовий клапан з електромотором по-
вітряно-розсільного теплообмінника,
відтавання*6

rXQ 1      

Насос теплообмінника відтавання/зали-
шкового тепла, вода

t-E Надає замов-
ник

1      

3-ходовий змішувач підтримання висо-
кої температури вторинного контуру

z-P Надає замов-
ник

1*5      

Датчик розсолу у піддоні повітряно-роз-
сільного теплообмінника

z-Q 1      

Модуль розширення нагрівання шпинделя (необ-
хідно для джерела тепла повітря/льдоаккумулятор
і/або залежно від типу клапана/температури джере-
ла)

ZK03861  

Нагрівання шпинделя 2-ходового клапа-
на з електромотором rYT*6

o-P 1      

Нагрівання шпинделя 3-ходового змішу-
вача r-O*6

o-Q 1      

Нагрівання шпинделя 2-ходового клапа-
на з електромотором rYR*6

o-W 1      

Нагрівання шпинделя 2-ходового клапа-
на з електромотором uP (необхідно тільки
для режиму AC)

o-E Надає замов-
ник

1*5      

Нагрівання шпинделя 2-ходового клапа-
на з електромотором t-P (необхідно тіль-
ки для режиму AC)

o-R Надає замов-
ник

1      

Нагрівання шпинделя 2-ходового клапа-
на з електромотором rXQ

o-T Надає замов-
ник

1      

Нагрівання шпинделя 3-ходового змішу-
вача iT (режим залишкового тепла)

o-Z Надає замов-
ник

1      

Модуль розширення для відтавання з рідкопа-
ливним/газовим водогрійним котлом

ZK03852  

Насос котла для приготування гарячої
води і відтавання

eZ Надає замов-
ник

1      

*6 В комплекті постачання гідравлічного модуля
*5 Опціонально
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Приладдя № у
схемі

№ для замо-
влення

Кіль-
кість

Vitocal 300-G Pro, тип BWR/BWS 302.DS

   090 110 140 180 230
    Повітряно-водяна конструкція, тип
    - 90

Std/LN
120

Std/LN
140

Std/LN
190

Std/LN
2-ходовий клапан з електромотором
зовнішнього теплогенератора на виході
(необхідно тільки для відтавання через рід-
копаливний/газовий водогрійний котел)

rYU  1      

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та привода

– 2-ходовий клапан DN 65, Kvs 180
– Сервопривод GR24A-5

 ZK03002  x     

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та привода

– 2-ходовий клапан DN 80, Kvs 300
– Сервопривод DR24A-5

 ZK03003   x x x  

Комплект клапана та приводу PN 16
– Комплект клапана та привода

– 2-ходовий клапан DN 100, Kvs 580
– Сервопривод DR24A-5

 ZK03004      x
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4.2 Технічні дані
Електричні вимоги до циркуляційних насосів
■ Гідравлічне проектування виконувати з урахуванням місцевих

особливостей. Всі вузли слід перевірити на можливість викори-
стання відносно втрати потоку та втрати тиску.

■ Ном. об'ємна витрата: Див. „Технічні дані“.

Приладдя (надає за-
мовник

№ у схемі Живлення/
навантаження

Керування Запобіжник Команда про
увімкнення
без потенціалу

Робоче повідо-
млення

Первинний насос 4 1 x 230 В /
3 x 400 В

0 - 10 В 16 A*7 Так Так

Вторинний насос 5 1 x 230 В /
3 x 400 В

0 - 10 В 16 A*7 Так Так

Насос свердловини/ґрун-
тової води

qU 1 x 230 В /
3 x 400 В

Через наванта-
ження

16 A*7 Так Так

Насос завантаження во-
донагрівача, підтримання
високої температури,
приготування гарячої во-
ди

eE 1 x 230 В 0 - 10 В 16 A*7 Так Так

Станція хімічного очи-
щення води

eR 1 x 230 В Через наванта-
ження

13 A Ні Ні

Циркуляційний насос зов-
нішнього теплогенерато-
ра для приготування ГВ і
відтавання

eZ 1 x 230 В /
3 x 400 В

Через наванта-
ження

16 A*7 Так Так

Насос циркуляції eU 1 x 230 В Через наванта-
ження

16 A*7 Так Так

Насос буферної ємності
охолоджувальної води

iQ 1 x 230 В /
3 x 400 В

Через наванта-
ження

16 A*7 Так Так

Насос опалювального
контуру HK1

q-R 1 x 230 В Через наванта-
ження

16 A*7 Так Так

Насос опалювального
контуру HK2

w-R 1 x 230 В Через наванта-
ження

16 A*7 Так Так

Насос опалювального
контуру HK3

e-R 1 x 230 В Через наванта-
ження

16 A*7 Так Так

Насос теплообмінника
відтавання/залишкового
тепла розсолу

r-Q 1 x 230 В /
3 x 400 В

0 - 10 В 16 A*7 Так Так

Насос теплообмінника
відтавання/залишкового
тепла, вода

t-E 1 x 230 В /
3 x 400 В

0 - 10 В 16 A*7 Так Так

Насос опалювального
контуру HK4

u-R 1 x 230 В Через наванта-
ження

16 A*7 Так Так

Вимоги до електричних параметрів змішувальних клапанів і клапанів з електроприводом

Приладдя (надає замовник) № у
схемі

Живлення/наван-
таження

Керування Значення нала-
штування, сек

2-ходовий клапан з електромотором буферної ємності опа-
лювального контуру, вихід

3 24 В 2-точки 150

3-ходовий змішувач головної подаючої магістралі опалю-
вальних контурів

wR 24 В 0 - 10 В 90

2-ходовий клапан з електроприводом теплообмінника зали-
шкового тепла води

uP 24 В 2-точки 150

3-ходовий змішувач підтримання низької температури/захи-
сту від замерзання

iT 24 В 0 - 10 В < 40

3-ходовий клапан Опалення/охолодження HK q-E 24 В 2-точки 90
3-ходовий змішувач Контур опалення/охолодження HK q-T 24 В 0 - 10 В 90
3-ходовий змішувач залишкового тепла теплообмінника роз-
сіл

r-O 24 В 0 - 10 В 90

2-ходовий клапан з електромотором подаючої магістралі
приготування гарячої води зовнішнім теплогенератором

rYQ 24 В 2-точки 150

2-ходовий клапан з електроприводом теплообмінника зали-
шкового тепла води

rYW 24 В 2-точки 150

*7 Всі насоси разом
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Приладдя (надає замовник) № у
схемі

Живлення/наван-
таження

Керування Значення нала-
штування, сек

2-ходовий клапан з електромотором джерела залишкового
тепла

rYR 24 В 2-точки 150

2-ходовий клапан з електромотором повітряно-розсільного
теплообмінника, залишкове тепло

rYT 24 В 2-точки 150

2-ходовий клапан з електромотором, приготування гарячої
води, вхід теплового насоса

rYZ 24 В 2-точки 150

2-ходовий клапан з електромотором, зовнішній теплогенера-
тор, вихід

rYU 24 В 2-точки 150

2-ходовий клапан з електромотором, буферна ємність опа-
лювального контуру на вході

rXP 24 В 2-точки 150

2-ходовий клапан з електромотором повітряно-розсільного
теплообмінника, відтавання

rXQ 24 В 2-точки 150

2-ходовий клапан з електромотором, первинний контур, охо-
лодження

t-P 24 В 2-точки 150

3-ходовий змішувач підтримання високої температури вто-
ринного контуру

z-P 24 В 0 - 10 В < 40
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4.3 Гідравлічне приладдя для підключення (первинний і вторинний контури)
Відомості про використання див. на стор. 79.

Комплект підключення

№ для замовлення ZK03790
Для підключення одного теплового насоса до первинного і вто-
ринного контуру
■ 2 муфти Victaulic, 3 дюйми
■ 2 муфти Victaulic, 2½ дюйма
■ 2 перехідні ніпелі з фланцем 2½ дюйма DN 65/PN 10, довжина

220 мм
■ 2 перехідні ніпелі з фланцем 3 дюйми DN 80/PN 10, довжина

300 мм
■ Без акустичної розв'язки

a

По 2 у розмірі 2½ дюйма (a = 220) і 3 дюйми (a = 300)

Звукоізоляційні компенсатори

№ для замовлення ZK03793
■ 2 компенсатори з двостороннім фланцевим патрубком DN 65/

PN 10, довжина 100 мм
■ 2 компенсатори з двостороннім фланцевим патрубком DN 80/

PN 10, довжина 100 мм
■ Рівень тиску до 10 бар (1 МПа), макс. 100 °C

Вказівка
Для простої акустичної розв'язки потрібен 1 комплект.
Для оптимізованої акустичної розв'язки потрібні 2 комплекти.
Див. стор. 80.

100

a

a DN 65 і DN 80

Монтажне приладдя (продовження)

62 Viesmann VITOCAL

4

61
52

50
5

 



4.4 Розсільний контур (первинний контур)
Теплоносій Tyfocor GE

■ 30 л в одноразовому резервуарі
№ для замовлення ZK05914

■ 200 л в одноразовому резервуарі
№ для замовлення ZK05915

Зелена готова суміш (Tyfocor GE 30 об.-%) для первинного кон-
туру (розсіл)

Мінімальний захист від замерзання (точка початку кристалізації)
–16,1 °C
На основі етиленгліколю з інгібіторами для захисту від корозії
Не придатна для використання повітря у якості джерела тепла
Не придатна для термічних геліоустановок

4.5 Контур опалення (вторинний контур)
Група безпеки

№ для замовлення 7143783

Компоненти:
■ Запобіжний клапан R 1, тиск продувки 3 бар (0,3 МПа)
■ Манометр
■ Повітровідвідник G ⅜, 12 бар (1,2 МПа)
■ Теплоізоляція
■ До 200 кВт

15
5

260 94

4.6 Охолодження
Датчики

Див. зі стор. 124.
■ Занурювальний датчик температури (Pt1000)
■ Занурювальний датчик температури з корпусом (Pt1000)
■ Накладний датчик температури (Pt1000)

Вимикач на випадок утворення конденсату 24 В

№ для замовлення 7181418
■ Умонтований вимикач для вимірювання точки роси
■ Для уникнення утворення конденсату під час охолодження

через опалювальний контур

Монтажне приладдя (продовження)
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4.7 Буферна ємність опалювального контуру
Буферна ємність опалювального контуру 1500 л

№ для замовлення ZK02266
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60

22
30

1260
1000

13

50°70°

120°

33°
50°

12
0°

13
0

Технічні характеристики
Тип  Спеціальний PSM 1500
Об’єм л 1500
Матеріал  S 235 JR
Внутрішнє покриття  Необроблене
Зовнішнє покриття  захист від корозії
Робочий тиск (опалення)   
Робочий тиск (вода) бар 3
 МПа 0,3
Пробний тиск бар 4,5
 МПа 0,45
Макс. робоча температура °C 95
Патрубки  4 x DN 80
  4 x IG 1½ (DN 40)
Підключення датчиків  4 x IG ½ (DN 15)
Втрати через охолодження
на день

кВтг 4,993

Теплоізоляція   
№ для замовлення  ZK02270
Товщина ізоляції мм 130
Матеріал  Волокнисте полотно та

кожух Skai сріблястий

Вказівка
Занурювальні гільзи замовляти окремо, див. прайс-лист Viessmann.
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Буферна ємність теплоносія 2000 л

№ для замовлення ZK02267
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Технічні характеристики
Тип  Спеціальний PSM 2000
Об’єм л 2021
Матеріал  S 235 JR
Внутрішнє покриття  Необроблене
Зовнішнє покриття  захист від корозії
Робочий тиск (опалення)   
Робочий тиск (вода) бар 3
 МПа 0,3
Пробний тиск бар 4,5
 МПа 0,45
Макс. робоча температура °C 95
Патрубки  4 x DN 80
  4 x IG 1½ (DN 40)
Підключення датчиків  4 x IG ½ (DN 15)
Втрати через охолоджен-
ня на день

кВтг 5,742

Теплоізоляція   
№ для замовлення  ZK02271
Товщина ізоляції мм 130
Матеріал  Волокнисте полотно та

кожух Skai сріблястий

Вказівка
Занурювальні гільзи замовляти окремо, див. прайс-лист Viessmann.
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Буферна ємність теплоносія 2500 л

№ для замовлення ZK02268
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Технічні характеристики
Тип  Спеціальний PSM 2500
Об’єм л 2304
Матеріал  S 235 JR
Внутрішнє покриття  Необроблене
Зовнішнє покриття  захист від корозії
Робочий тиск (опалення)   
Робочий тиск (вода) бар 3
 МПа 0,3
Пробний тиск бар 4,5
 МПа 0,45
Макс. робоча температура °C 95
Патрубки  4 x DN 100
  4 x IG 1½ (DN 40)
Підключення датчиків  4 x IG ½ (DN 15)
Втрати через охолодження
на день

кВтг Немає даних

Теплоізоляція   
№ для замовлення  ZK02272
Товщина ізоляції мм 130
Матеріал  Волокнисте полотно та

кожух Skai сріблястий

Вказівка
Занурювальні гільзи замовляти окремо, див. прайс-лист Viessmann.

Монтажне приладдя (продовження)
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Буферна ємність теплоносія 3000 л

№ для замовлення ZK02269
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Технічні характеристики
Тип  Спеціальний PSM 3000
Об’єм л 2852
Матеріал  S 235 JR
Внутрішнє покриття  Необроблене
Зовнішнє покриття  захист від корозії
Робочий тиск (опалення)   
Робочий тиск (вода) бар 3
 МПа 0,3
Пробний тиск бар 4,5
 МПа 0,45
Макс. робоча температура °C 95
Патрубки  4 x DN 100
  4 x IG 1½ (DN 40)
Підключення датчиків  4 x IG ½ (DN 15)
Втрати через охолодження
на день

кВтг 8,388

Теплоізоляція   
№ для замовлення  ZK02273
Товщина ізоляції мм 130
Матеріал  Волокнисте полотно та

кожух Skai сріблястий

Вказівка
Занурювальні гільзи замовляти окремо, див. прайс-лист Viessmann.

Монтажне приладдя (продовження)
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5.1 Споживання електроенергії та тарифи
На використання теплових насосів для опалення будівлі потрі-
бна згода енергопостачальної організації (ЕПО).
Запитайте у вповноваженої енергопостачальної організації
умови підключення пристроїв із зазначеними технічними харак-
теристиками. Особливий інтерес представляє можливість засто-
сування теплового насоса в моновалентному і/або моноенерге-
тичному режимах експлуатації у відповідній зоні обслуговування.

Також важливою для проектування є інформація про базову вар-
тість і робочу складову вартості електроенергії, можливість вико-
ристання дешевої електроенергії вночі, а також про можливий
час блокування.
Якщо виникли запитання щодо цього розділу, зверніться до
енергопостачальної організації замовника.

Процедура подання заявки
Для оцінки впливу роботи теплового насоса на мережу енерго-
споживання енергопостачальної організації необхідні такі дані:
■ адреса користувача пристрою;
■ місце експлуатації теплового насоса;
■ вид потреби відповідно до загальних тарифів

(побутова, сільськогосподарська, промислова, для потреб
фахівців тощо);

■ запланований режим експлуатації теплового насоса;
■ виробник теплового насоса;
■ тип теплового насоса;
■ потужність установок, які підключаються, у кВт (номінальна

напруга й номінальний струм);
■ макс. пусковий струм A;
■ макс. опалювальне навантаження будівлі в кВт.

5.2 Вимоги до встановлення теплового насоса
Умови встановлення

Наступна інформація про встановлення теплового насоса є
допоміжними даним або керівництвом, яке може надати підт-
римку проєктувальнику/експлуатанту з метою дотримання умов
правильного встановлення теплового насоса. Професійне пла-
нування установки є обов'язковим для безпечної експлуатації. У
переліку повинні бути враховані відповідні стандарти (зокрема
чинна версія DIN EN 378). Крім того, можуть застосувати інші
стандарти та правові норми (порівняйте дані у главі „Примі-
щення для встановлення“).

Перед визначенням умов монтажу перевірте наступне:
■ Які вимоги існують у окремих випадках?
■ Чи тим часом набули чинності додаткові або змінювані стан-

дарти чи правові норми?

Приміщення встановлення

Зона та місце встановлення мають бути визначені та виконані
фахівцем з планування на основі індивідуальної оцінки ризику.
При цьому фахівець з планування повинен враховувати вимоги
стандарту DIN EN 378 та додаткові застосовні законодавчі поло-
ження (наприклад, Постанову про небезпечні речовини, Поста-
нову про робочі місця, Постанову про промислову безпеку, буді-
вельні норми федеральних земель). Якщо фахівець-плануваль-
ник у своїй оцінці ризику приходить до висновку, що умови вста-
новлення можуть відповідати області a „Загальна область
доступу“ та класу I „Механічні пристрої у області перебування
персоналу“: Див. розділ „Вимоги до мінімального об'єму примі-
щення“, який містить найкращі вказівки та пропозиції.

Загальні вимоги до приміщення встановлення
■ В областях обслуговування та ревізії розмір вільних прохідних

отворів має дорівнювати мін. 2,1 м.
■ Незалежно від мінімальної висоти приміщення над тепловим

насосом має бути забезпечена робоча зона не менше 50 см.

■ Приміщення для встановлення має бути захищеним від замер-
зання (> 3 °C) і сухим. Якщо морозостійкість не забезпечено,
потрібно додатково встановити картерний підігрівач оливи для
кожного компресора та гарантувати постійну витрату у водона-
повнених системах.

■ В приміщенні для встановлення необхідно дотримуватися мак-
симальної температури 30 °C. Viessmann радить використову-
вати для контролю температури у приміщенні додатковий дат-
чик температури, який розміщується у приміщенні встано-
влення, та увімкнення аварійної вентиляції, якщо вона існує, в
разі перевищення 30 °C.

Заходи щодо захисту від шуму
Не встановлювати тепловий насос у безпосередній близькості
біля або під спальнями/кімнатами для відпочинку!
Установка теплового насоса на шумопоглинальних платформах
або цоколях: Див. наступний розділ.

Зменшення кількості звуконепроникних поверхонь, зокрема на
стінах і стелях. Структурна штукатурка краще поглинає шум, ніж
керамічна плитка. В разі існування особливо високих вимог до
тиші слід застосовувати додаткові звукоізоляційні матеріали на
стінах і стелях (можна придбати у спеціалізованих магазинах).
Загерметизувати проходи гідравлічних з’єднань із забезпеченням
звукоізоляції.

Вказівки з проектування
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Гідравлічні з’єднання
Гідравлічні з’єднання теплового насоса завжди мають бути гнуч-
кими та знеструмленими (наприклад, використовуйте стан-
дартне приладдя для теплових насосів Viessmann).
Встановлювати трубопроводи та вмонтовані елементи з викори-
станням звукоізоляційних кріплень.

Щоб запобігти утворенню конденсату, забезпечте стійку до
дифузії пари теплоізоляцію кабелів і деталей у первинному кон-
турі (з комплектом підключення до компресора).

Звукоізоляційна платформа
Для оптимального захисту від шуму та для рівномірного розподі-
лення ваги тепловий насос слід розмістити на платформі, яка
підготовлена замовником.

Вказівка
Якщо тепловий насос встановлюється у куті, потрібно збіль-
шити платформу на розмір мінімальних відстаней (див. розділ
„Мінімальні відстані“ на стор. 70).

15
0

A Бетон B25, залізо
B Конструкція підлоги, безшовна підлога
C Верхній край необробленої підлоги

D Ударна звукоізоляція відповідно до розпоряджень
E Міцний звукоізоляційний шар, близько 10 - 20 мм
F Тепловий насос

Точки тиску опор теплового насоса

Тип BWR/BWS 302.DS090 і BWR/BWS 302.DS110
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ê Опорна точка опори
E Міцний звукоізоляційний шар, близько 10 - 20 мм
F Передня панель теплового насоса

Вказівки з проектування (продовження)
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Тип BWR/BWS 302.DS140, BWR/BWS 302.DS180 і BWR/BWS 302.DS230
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ê Опорна точка опори
E Міцний звукоізоляційний шар, приблизно 10-20 мм
F Передня панель теплового насоса

Мінімальні відстані

Навколо установки має бути достатньо простору для техобслуго-
вування, технічного догляду та демонтажу.

Один тепловий насос

600 600

Ведучий/ведений з 2 тепловими насосами

600 600 600

A Уведення електричних кабелів
B З комплектом підключення та звукоізоляційними компенса-

торами (приладдя)
≥ 1000 мм

C Вільний простір для монтажу та обслуговування:
≥ 500 мм

D Розмір у світлі (згідно з DIN 18101):
≥ 944 мм

Вказівка
Електронний клапан упорскування і клемна коробка компре-
сора знаходяться з правого боку.

Мінімальний об’єм приміщення

Мінімальний об’єм приміщення, де встановлюється пристрій,
визначається за стандартом EN 378 і залежить від об’єму напов-
нення та складу холодоагенту.

Вказівки з проектування (продовження)
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Vмін =
mмакс  

G  

Vмін Мінімальний об’єм приміщення, м3

mмакс Макс. об'єм наповнення холодоагенту, кг
G Практичне граничне значення згідно зі стандартом

EN 378, яке залежить від складу холодоагенту

Холодоагент Практичне граничне значення в кг/м3

R410A 0,44
 

Вказівка
Якщо в одному приміщенні встановлюється кілька теплових
насосів, мінімальний об’єм приміщення обчислюється за при-
строєм із найбільшою ємністю.

Мінімальний об’єм приміщення, у розрахунку на доступний
об'єм повітря
На основі виду та об'єму наповнення використовуваного холо-
доагента визначаються наступні значення мінімального об'єму
приміщення.

Вказівка
Кількість наповнення холодоагента, див. „Технічні дані“ або
заводську табличку.

Тип Мін. об’єм приміщення, м3

BWR/BWS 302.DS090 24
BWR/BWS 302.DS110 30
BWR/BWS 302.DS140 39
BWR/BWS 302.DS180 51
BWR/BWS 302.DS230 97

Якщо значення об'єму приміщення впаде нижче мінімального
значення, тепловий насос має бути встановлений згідно з розді-
лом с „Доступ тільки для уповноважених осіб“ та класу III
„Машинне приміщення або встановлення зовні“.

5.3 Вимоги до встановлення гідравлічного модуля блока відтавання
Приміщення для встановлення має бути захищеним від замер-
зання (> 3 °C) і сухим.
Рухомі елементи у гідравлічному модулі блока відтавання
(наприклад, циркуляційні насоси) у незначній мірі передають
повітряні та корпусні шуми.
Рекомендація: Не виконувати встановлення в житлових примі-
щеннях та в безпосередній близькості від них, під кімнатами від-
починку/спальнями або над ними.

Вимоги до гідравлічних підключень та звукоізоляції відповідають
вимогам теплових насосів. Див. розділ „Вимоги до встановлення
теплового насоса.“
Дотримуватись значень мінімальної відстані для встановлення і
технічного обслуговування.

Мінімальна відстань до стіни або теплового насоса
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A Гідравлічний модуль блока відтавання
B Сторона виконання сервісних робіт
C Сторона підключення
D Розмір у світлі (згідно з DIN 18101):

≥ 944 мм
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Точки контакту опор гідравлічного модуля блока відтавання
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5.4 Вимоги до встановлення повітряно-розсільного теплообмінника
Повітряно-розсільний теплообмінник передбачений для встано-
влення поза межами будівлі.
Поряд з шумовим випромінюванням (див. розділ. „Діючі правила
та норми“) необхідно дотримуватися вимог відносно викори-
стання великої кількості гліколю (суміш 35%).
■ Необхідно захищати обладнання від втручання невповноваже-

них осіб, а вповноваженим особам слід забезпечити можли-
вість оптимального доступу.

■ Розмістити пристрій таким чином, щоб його контроль був мож-
ливий у будь-який час с усіх боків. Дотримуватися значень міні-
мальної відстані для робіт з технічного обслуговування.

■ Особливо необхідно забезпечити добрий доступ до зон, де
знаходяться рідинні трубопроводи та підключення, а також до
електричних з'єднань та кабелів. Позначення трубопроводів
мають бути добре видимими.

■ Необхідно уникнути негативного впливу на потік повітря на
місці встановлення через будь-які перешкоди (стіни, балки,
трубопроводи тощо).

■ Не припускати негативного впливу великого шару снігу на
поверхню теплообмінника. В разі необхідності теплообмінник
має бути встановлений на вищому рівні.

■ Теплообмінник має бути у достатній мірі захищений від пливу
поривів вітру.

■ Необхідно уникати встановлення металевих опор у місцях зби-
рання води (наприклад, протектори гліколю). Корозія може
призвести до нестабільності пристрою.

Для покриття необхідної потужності можна використовувати
кілька пристроїв, які для економії простору можуть встановлюва-
тися один на один. Для забезпечення достатнього надходження
повітря може бути необхідною облаштування опорної конструк-
ції. Щоб уникнути зменшення потоку повітря, між пристроями
слід забезпечити наявність певної мінімальної відстані.

Вказівка
У разі надання інформації про точне положення стін і перешкод
на даху технічна служба компанії Viessmann Werke може над-
ати відповідні рекомендації.
Особливості встановлення повітряно-розсільного теплообмін-
ника завжди необхідно узгоджувати з вашим інженером-проек-
тувальником від Viessmann.

Мінімальні значення відстані
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Малошумна модель (Low Noise)

Необхідно уникати негативного впливу на потік повітря для повіт-
ряно-розсільних теплообмінників, який може виникати через різні
перешкоди (наприклад, стіни). У разі існування перешкод слід
забезпечити мінімальну відстань, яка залежить від висоти теп-
лообмінника.
Зазвичай, у разі існування стіни повітряно-розсільний теплооб-
мінник слід встановити уздовж з певною відстанню від пере-
шкоди. У разі існування двох перешкод необхідність мінімальної
відстані діє у двох напрямках.
Ми принципово не радимо використання теплообмінника з
трьома або чотирма перешкодами, які його оточують. Особливо
це стосується обставин, коли оточуючі площі є вищими за роз-
сільно-тепловий теплообмінник, таким чином утворюючи шахто-
подібні умови встановлення.

Вказівка
У разі надання інформації про точне положення та розміри
оточуючих перешкод технічна служба компанії Viessmann
Werke може надати відповідні рекомендації.
Особливості встановлення повітряно-розсільного теплообмін-
ника завжди необхідно узгоджувати з вашим інженером-проек-
тувальником від Viessmann.

Утворення льоду
Під час відтавання повітряно-розсільного теплообмінника утво-
рюється тала вода, яка витікає краплями на поверхню під повіт-
ряно-розсільним теплообмінником. В разі існування відповідної
зовнішньої температури на цій поверхні тала вода може замерз-
нути, утворюючи ожеледь.
Від замовника може потребуватися вживання відповідних захо-
дів з такого облаштування поверхні, щоб тала вода була у змозі
стікати до утворення льоду.

Нормативні значення для макс. кількості талої води за 2 години
■ HE90-LN: 87 кг
■ HE120-LN: 111 кг
■ HE140-LN: 150 кг
■ HE190-LN: 202 кг
■ HE90-Std: 200 кг
■ HE120-Std: 283 кг
■ HE140-Std: 315 кг
■ HE190-Std: 402 кг

5.5 Діючі правила та норми для теплових насосів
Встановлення, експлуатація та технічне обслуговування тепло-
вих насосів значною мірою регулюється стандартом EN 378, а
також чинною Директивою ЄС VO 517/2014 про фторовмісні пар-
никові гази.
Метою директиви EU VO 517/2014 є захист довкілля через змен-
шення викидів фторованих парникових газів.

Відповідно до цього, Регламентом встановлені наступні правила:
■ Правила обмеження викидів, використання, рекуперації та зни-

щення фторовмісних парникових газів і пов’язані з цим додат-
кові заходи

■ Умови для введення в обіг певних виробів і пристроїв, що міст-
ять фторовані парникові гази або застосовують їх під час
роботи

■ Встановлення умов спеціального використання фторованих
парникових газів

■ Встановлення кількісних обмежень щодо розміщення на ринку
фторвуглеців

Крім того, слід дотримуватися правил та норм в межах кожної
окремої країни.

Необхідний контроль герметичності (обов'язковий захід на виробництві) у ЄС
Тип Еквівалент CO2, т Стандарт З системою LES
BWR/BWS 302.DS090 < 50 (20,16) щорічно 24 місяці
BWR/BWS 302.DS110 < 50 (24,96) щорічно 24 місяці
BWR/BWS 302.DS140 < 50 (32,64) щорічно 24 місяці
BWR/BWS 302.DS180 < 50 (42,24) щорічно 24 місяці
BWR/BWS 302.DS230 > 50 (81,22) 6 місяців щорічно

Вказівка
LES = система виявлення витоків газу (також датчик газу).
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5.6 Використання гліколю як небезпечної речовини
Під час встановлення, експлуатації та техобслуговування повіт-
ряно-розсільних теплообмінників необхідно дотримуватися
наступних правил та норм:
■ Зазвичай: EN-378
■ Правила та норми стосовно поводження з гліколем (паспорт

безпеки матеріалу: моноетиленгліколь)
■ Згідно з 1272/2008/ЄС гліколь класифікується як речовина, яка

не є небезпечною для водного середовища. Національні норми
можуть відрізнятися від цього стандарту.

■ У Німеччині згідно з постановою AwSV 2017 (AwSV: Постанова
про установки, в яких використовуються речовини, небезпечні
для водного середовища) гліколь є речовиною, яка завдає вод-
ному середовищу невеликої шкоди.

§ 19 абзац 4 AwSV
Дощові води з поверхонь, на яких поза межами будівель встано-
влюються охолоджуючі агрегати холодильних установок, які
використовують етиленгліколь або пропіленгліколь, мають від-
водитися у канал побутової каналізації або загальний каналіза-
ційний колектор.

5.7 Утворення шуму
Стосовно встановлення повітряно-розсільного теплообмінника
зовні необхідно дотримуватися місцевих правил та розпоряд-
жень про захист від шуму та звуків.

Нормативний показник оціночного рівня відповідно до Технічної інструкції щодо захисту від шуму (за межами будівлі)
Область/об’єкт*8 Нормативний показник впливу на навколишнє середо-

вище (рівень звукового тиску), дБ(A)*9
вдень вночі

Індустріальний район 70 70
Райони з промисловими спорудами і житловими будівлями, в яких не
переважають ані промислові споруди, ані квартири

60 45

Райони, у яких переважають житлові будинки 55 40
Райони, у яких розташовані лише житлові будинки 50 35
Курортні області, лікарні, лікувальні заклади 45 35
Житлові будинки, з’єднані за допомогою будівельних конструкцій із теп-
лонасосними установками

40 30

Дотримання граничних значень, поруч з акустичними властиво-
стями розсільно-повітряних теплообмінників, значною мірою
залежить їхнього встановлення та конструкції будівлі. Тому
дотримання вимагає кваліфікованого проектування та ретельної
співпраці між різними фахівцями.

*8 Визначення згідно з планом забудови, зробити запит у місцевому будівельному відомстві.
*9 Стосується суми всіх шумів, що здійснюють вплив.
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Основи звукової потужності та звукового тиску

Звукова потужність і звуковий тиск

A Джерело звуку (повітряно-розсільний теплообмінник)
Місце виникнення шуму
Вимірювана величина: рівень звукової потужності LW

B Місце звукового випромінювання
Місце проникнення
Вимірювана величина: рівень звукового тиску LP

Рівень звукової потужності LW
Позначає загальний рівень утворюваного повітряно-розсільним
теплообмінником шуму, який розповсюджується в усіх напрям-
ках. Він не залежить від навколишніх умов (відбивань) і служить
оціночною величиною для джерел шуму (теплових насосів) у
прямому порівнянні.

Рівень звукового тиску LP
Рівень звукового тиску — це орієнтовний критерій гучності звуку
на певній відстані, що сприймається вухом. На рівень звукової
потужності значною мірою впливають відстань і навколишні
умови, а тому він залежить від місця, де здійснюється вимірю-
вання (зазвичай, на відстані 1 м). Стандартні вимірювальні
мікрофони безпосередньо вимірюють звуковий тиск.
Рівень звукового тиску — це оціночна величина для впливу окре-
мих установок.

Відбивання звуку та рівень звукового тиску (коефіцієнт
спрямованості Q)
Зі збільшенням кількості вертикальних відбиваючих поверхонь
(наприклад, стін) навколо рівень звукового тиску, порівняно з
монтажем на відкритому майданчику, зростає експоненційно
(Q = коефіцієнт спрямованості), оскільки звук під час поширення
зустрічає перешкоди (у порівнянні із ситуацією, коли пристрій
встановлено у відкритому просторі).

Q = 2 Q = 4 Q = 8

Q коефіцієнт спрямованості

Наступна таблиця демонструє, як змінюється рівень звукового
тиску LP залежно від коефіцієнта спрямованості Q та відстані до
повітряно-розсільного теплообмінника.
Наведені в таблиці значення обчислені за такою формулою:

Q
4 · π · r²L = LW + 10 · log

L = рівень шуму на приймаючому об'єкті
LW = рівень звукової потужності в джерелі шуму
Q = коефіцієнт спрямованості
r = відстань між приймаючим об’єктом і джерелом шуму

Закономірності поширення шуму діють за наступних ідеалізова-
них умов:
■ Джерелом шуму є точкове джерело шуму.
■ Умови встановлення та експлуатації повітряно-розсільного теп-

лообмінника відповідають умовам при визначенні звукової
потужності.

■ Якщо Q = 2, шум випромінюється у вільний простір (навколо
немає відбиваючих об’єктів/будівель).

■ Якщо Q = 4 і Q = 8, звук повністю відбивається від суміжних
поверхонь.

■ Частки сторонніх шумів з цього оточення не враховуються.
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Коефіцієнт
спрямованості Q,
усереднений за
місцем

Відстань від джерела звуку, м
1 2 4 5 6 8 10 12 15

Енергетично еквівалентний тривалий рівень звукового тиску LP повітряно-розсільно теплообмінника у
розрахунку на рівень звукової потужності LW, dB(A), виміряний на пристрої

2 -8,0 -14,0 -20,0 -22,0 -23,5 -26,0 -28,0 -29,5 -31,5
4 -5,0 -11,0 -17,0 -19,0 -20,5 -23,0 -25,0 -26,5 -28,5
8 -2,0 -8,0 -14,0 -16,0 -17,5 -20,0 -22,0 -23,5 -25,5

Вказівка
■ На практиці можливі відхилення від наведених тут значень

через відбивання або поглинання звуку у зв’язку з місцевими
особливостями.
Так, наприклад, ситуації Q=4 і Q=8 часто лише приблизно
описують умови на місці акустичної емісії.

■ Якщо рівень звукового тиску теплового насоса, наближено
обчислений за допомогою таблиці, наближається до допу-
стимого нормативного показника згідно з вимогами Техніч-
ної інструкції щодо захисту від шуму більше ніж на 3 дБ(А),
потрібно зробити точний прогноз проникнення шуму (для
цього необхідно залучити відповідного фахівця).

5.8 Електричні з’єднання для опалення та приготування гарячої води
■ Дотримуйтеся технічних умов підключення (ТУП) уповноваже-

ної енергопостачальної організації.
■ Інформацію про необхідні вимірювальні й розподільні пристрої

надає вповноважена енергопостачальна організація.
■ Слід забезпечити окремий лічильник електроенергії для тепло-

вого насоса.
Тепловий насос обладнаний мережевим з’єднанням ланцюга
навантаження (компресор) 3 x 400 В/50 Гц.

Ланцюг керуючого струму живиться від роз’єму підключення до
мережі ланцюга навантаження 230 В / 50 Гц (електричний мон-
таж виконано на заводі).
Запобіжник ланцюга керуючого струму розташовано в передній
частині клемної коробки. Контролер теплового насоса додатково
захищено запобіжником на 6,3 А (запобіжник розташовано на
основній монтажній платі вгорі в клемній коробці).

Блокування ЕПО
В разі використання низьких тарифів енергопостачальна органі-
зація (ЕПО) може тимчасово вимикати компресор і проточний
нагрівач теплоносія (якщо наявний) через зовнішній перемикаль-
ний контакт.

Проте живлення контролера теплового насоса не повинно вими-
катися.

Вказівка
■ ЕПО має забезпечувати живлення ланцюга керуючого струму

від мережі без блокування, тому для нього потрібен окремий
роз’єм підключення до електромережі.

■ Окреме підключення до мережі ланцюга керуючого струму
зумовлює зміну внутрішньої проводки. Це дозволено викону-
вати тільки спеціалісту-електрику згідно з електричною
схемою з’єднання.

■ Для тимчасового блокування використовувати наявний кон-
такт для блокування енергопостачальною організацією.

Вимоги до електричних підключень

Вказівка
Види та значення поперечного перерізу з'єднувальних кабелів
мають бути визначені вповноваженими фахівцями згідно з міс-
цевими нормами.

Вказівка
Підключення ланцюга керуючого струму до мережі електрожи-
влення та кабель для передачі сигналів блокування енергопо-
стачальною організацією можна об’єднати в один 5-жильний
кабель.

Довжина кабелів в тепловому насосі плюс відстань від
стіни
Підключення ланцюга керуючого струму до мережі
електроживлення (230 В~, якщо виконується за-
мовником)

3 м

Підключення ланцюга струму навантаження до ме-
режі електроживлення (400 В~)

3 м

Інші кабелі підключення 2 м
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Тип BWR/BWS 302. DS090 DS110 DS140 DS180 DS230
Електричні показники теплового насоса  
Номінальна напруга 3/N/PE 400 В/50 Гц
Система пуску Повільний пуск
Пусковий струм для кожного компресора A 87 113 136 155 204
Пусковий струм, усього (поступово) A 145 177 215 249 312
Макс. робочий струм, усього A 90 101 124 153 182
Макс. споживана потужність, усього (B20/
W60)

кВт 30,71 40,59 50,07 66,21 81,90

Cos ϕ компресора при B0/W35 0,65 0,76 0,75 0,78 0,79
Cos ϕ компресора при макс. потужності
(B20/W60)

 0,76 0,88 0,88 0,87 0,87

Внутрішній запобіжник для кожного компре-
сора (3/N/PE)

A 32 40 63 80 100

Внутрішній запобіжник насосів і вентилів
(3/N/PE)

A 16 16 16 16 16

Макс. допустимий захист підвідної лінії, за-
безпечує замовник

A 100 125 125 160 200

Вид захисту IP20 IP20 IP20 IP20 IP20

5.9 Схема з’єднань Vitocal 300-G Pro у повітряно-водяній конструкції

Стандартний приклад установки

A Повітряно-розсільний теплообмінник
B Кабельний увід IP65
C Датчик зовнішньої температури
D Шлюз LTE (мережа мобільного зв'язку)
E Лічильник електроенергії/електроживлення будинку

Кабель живлення від електромережі (3/N/PE 400 В/50 Гц)
F Гідравлічний модуль блока відтавання
G Кабель EtherCAT
H Додаткові підключення

■ Насос теплообмінника відтавання/залишкового тепла t-E
■ Нагрівання шпинделя o-E, o-R, o-Z
■ 2-ходові клапани з електромотором rYW, rYE, rXP

K Тепловий насос
L Підключення до мережі Інтернет
M Модуль розширення керування/підключення для периферій-

них пристроїв
N Кабельний увід IP65
O Кабель керування 9-полюсний
P Кабель датчика 8-полюсний (4 сенсори)
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5.10 Гідравлічні підключення
Підключення до теплового насоса
Підключення з боку первинного та вторинного контурів до тепло-
вого насоса є підключеннями Victaulic. До приладдя входять від-
повідні з'єднувальні лінії та муфти в якості комплекту підклю-
чення.

A Труба підключення
B Муфта Victaulic
C Перехідний ніпель

Підключення первинного контуру

15,9

Ø
 8

8,
9

Victaulic 3 дюйми (DN 80)

Підключення вторинного контуру

15,9

Ø
 7

6,
1

7,9

Victaulic 2½ дюйма (DN 65)
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Комплект підключення і звукоізоляційні компенсатори
Докладніше про монтажне приладдя див. на сторінці  49.

125

205

300

220

Тип BWR/BWS 302.DS090 - BWR/BWS 302.DS180

A Муфта Victaulic 3 дюйми (первинний контур)
B Муфта Victaulic 2½ дюйма (вторинний контур)
C Фланцевий перехідник 3 дюйми DN 80/PN 10, короткий (пер-

винний контур), без шумоізоляційних елементів

D Фланцевий перехідник 2½ дюйма DN 65/PN 10, короткий
(вторинний контур), без шумоізоляційних елементів

E Звукоізоляційні компенсатори (приладдя)
F Кріплення гідравлічних ліній
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187

106

220

300

Тип BWR/BWS 302.DS230

A Муфта Victaulic 3 дюйми (первинний контур)
B Муфта Victaulic 2½ дюйма (вторинний контур)
C Фланцевий перехідник 3 дюйми DN 80/PN 10, короткий (пер-

винний контур), без шумоізоляційних елементів

D Фланцевий перехідник 2½ дюйма DN 65/PN 10, короткий
(вторинний контур), без шумоізоляційних елементів

E Звукоізоляційні компенсатори (приладдя)
F Кріплення гідравлічних ліній

Акустична розв'язка гідравлічних ліній

Теплові насоси є джерелом вібрацій та корпусних шумів. У разі
неправильного монтажу такі вібрації та шуми можуть передава-
тися через трубопроводи до приміщень, які знаходяться у відда-
лені.
Передача „повітряних шумів“ завдяки існуванню шумоізоляцій-
ного облицювання зменшується до такого ступеня, що досяга-
ються значення нижче 58 дБ.
Виконати тепло- та звукоізоляцію кабельних проходів теплового
насоса: Див. „Вимоги до встановлення теплового насоса“.

Компресори, які встановлені на пружинній основі
Компресори, які встановлені на пружинній основі, зменшують
передачу вібрацій до підлоги. Додаткові будівельні заходи,
наприклад, звукоізоляційні платформи: Див. розділ „Вимоги до
встановлення теплового насоса.“

Звукоізоляційні компенсатори
Звукоізоляційні компенсатори запобігають передачі ударів і
вібрацій по гідравлічних магістралях до стін.
■ Проста акустична розв'язка з використанням звукоізоляційного

компенсатора для кожного з'єднання при монтажі у напрямку
підключення

■ Оптимізована акустична розв'язка з використанням двох зву-
коізоляційних компенсаторів для кожного з'єднання для мон-
тажу з використанням 90°-коліна, яке забезпечує замовник
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100

100

Оптимізована акустична розв'язка

A Звукоізоляційний компенсатор
B Встановлена на гумі опорна плита

100

Проста акустична розв'язка

A Звукоізоляційний компенсатор
B Встановлена на гумі опорна плита

Без акустичної розв'язки

Вказівка
Застосування перехідних ніпелів завжди вимагає установки
звукоізоляційних компенсаторів для віброізоляції (приладдя).

Кріплення ліній на стінах/підлозі
Звичайна гума на трубних хомутах забезпечує ізоляцію лише
шумів протікання води.
Використання опорних плит, встановлених на гумі, зменшує до
мінімуму передачу низькочастотних вібрацій та корпусних шумів.

Вказівка
Кріплення ліній не дозволяється виконувати між компенсато-
рами і тепловими насосом!

Без акустичної розв’язки через неправильні точки кріплення

5.11 Мінімальні вимоги до гідравлічної системи
Мінімальні вимоги до теплового насоса
Для уникнення несправностей необхідно вживати основних захо-
дів, які необхідні для роботи з тепловими насосами, що мають
велику об’ємну витрату та оптимізовані системи трубопроводів.
■ Для насосів первинного та вторинного контурів слід налашту-

вати постійне число обертів.
■ Значення мінімальної об'ємної витрати мають дотримуватися в

усіх робочих точках.
■ Слід уникати перевантаження циркуляційних насосів з автома-

тичним вимкненням або вони мають бути оснащені додатко-
вими запобіжниками на тепловому насосі у системі трубопро-
водів.

■ Системи трубопроводів мають бути захищені від перепадів
тиску.

■ Ведучий/ведений з 2 тепловими насосами мають бути підклю-
чені виключно за принципом Тіхельмана, щоб підтримувати
втрату тиску для всіх машин на одному рівні.
Тут слід звертати увагу на паралельне розміщення з можливі-
стю гідравлічного вирівнювання між обома машинами. Крім
того, вони повинні бути спроєктовані з однакової потужністю.

■ Теплові насоси, які не підключені до системи зворотнього
водопостачання, показують сильні коливання у об’ємних вит-
ратах через повне навантаження (застосування всіх теплових
насосів). Це може призвести до втрати об’ємних витратах у
тепловому насосі, який розташований у найбільш віддаленому
місці.

■ Системи теплових насосів мають бути обладнані буферними
ємностями теплоносія достатніх розмірів. Див. розділ „Уста-
новки з буферною ємністю опалювального контуру“.
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■ Підключення теплового насоса до системи трубопроводів має
відбуватися шляхом вбудування належних компонентів для
зменшення передачі вібрації. Докладніше про це див. у розділі
„Підключення теплового насоса“.

■ Необхідно дотримуватися вимог щодо якості підготованої води
(див. стор. 87). Наявність кисню та корозія в сталевих систе-
мах трубопроводів призводять до забруднення теплообмінни-
ків, внаслідок чого знижується їхня продуктивність.

■ Первинний та вторинний контури перед входом у тепловий
насос мають бути обладнані грязьовим фільтром або сіткою,
щоб запобігти утворюванню можливих відкладень і забруд-
ненню ґрунтових зондів і колекторів перед входом у випарник.

Мінімальні вимоги до повітряно-водяної конструкції
При експлуатації повітряно-водоної конструкції в якості джерела
тепла використовується повітря. Зазвичай тут застосовуються ті
самі мінімальні вимоги до гідравліки, що діють відносно ґрунто-
вого зонда і води як джерел тепла.

Необхідно враховувати наступні додаткові вимоги стосовно
повітря як джерела тепла:
■ Первинний насос з регулюванням числа обертів є необхідним.

Завдяки цьому контролер теплового насоса зможе реагувати
на коливання властивостей джерела тепла. Параметри пер-
винного насоса мають бути визначені таким чином, щоб забез-
печити резервну потужність у розмірі 30 %.

■ Значення мінімальної об'ємної витрати також має бути гаран-
тована в усіх робочих точках.

■ Для відтавання буферної ємності теплоносія слід враховувати
наступне:
До об'єму повітряно-розсільного теплообмінника також слід
додати об'єм ліній (від гідравлічного модуля блока відтавання
до повітряно-розсільного теплообмінника). Ці втрати необхідно
враховувати під час розрахунку параметрів буферної ємності.

■ ¾ об'єму буферної ємності при проектуванні має бути пере-
дбачене тільки для відтавання. ¼ має бути призначена для
чутливих користувачів (наприклад, вентиляція). Всі інші опалю-
вальні контури під час відтавання не повинні керуватися (регу-
лювальні клапани закриті, циркуляційний насос працює).

■ Тривалість відтавання становить близько 10 - 15 хвилин.
■ Циркуляційний насос для відведення залишкового тепла (клі-

матичний режим) через повітряно-розсільний теплообмінник
вбудований у гідравлічному модулі блока відтавання. Тут
також вбудований циркуляційний насос з регулюванням числа
обертів з резервом 30 %. Це робить можливим використання
трубопроводу довжиною до 40 м.

■ Перед входом у гідравлічний модуль блока відтавання має
бути розташований грязьовий фільтр для захисту від забруд-
нень.

5.12 Розрахунок параметрів теплового насоса
Спочатку виміряйте нормативне теплове навантаження будівлі
ΦHL. Для розмови з клієнтом і внесення пропозиції в більшості
випадків достатньо орієнтовного вимірювання теплового наван-
таження.

Перед замовленням необхідно, як і у випадку з усіма системами
опалення, виміряти нормативне теплове навантаження будівлі
згідно зі стандартом EN 12831 і вибрати відповідний тепловий
насос.

Моновалентний режим роботи

У разі використання систем теплових насосів у моновалентному
режимі експлуатації точний розрахунок параметрів є важливим,
оскільки пристрої завеликих розмірів часто пов’язані з непропор-
ційно високими витратами на установку. Тому слід уникати при-
значення параметрів із залишком!

Під час розрахунку параметрів теплового насоса дотримуйтеся
наведених нижче вказівок:
■ Ураховуйте додаткові витрати за час блокування теплового

навантаження будівлі. Енергопостачальна організація може
переривати електроживлення теплових насосів макс. на
3 × 2 години протягом 24 годин.
Додатково враховуйте індивідуальне регулювання клієнтами
на основі спеціальних договорів.

■ Через інерційність будівлі як правило 2 години часу блоку-
вання лишаються неврахованими.

Вказівка
Між 2 періодами блокуваннями час розблокування повинен три-
вати щонайменше стільки, скільки попередній період блоку-
вання.

Орієнтовне вимірювання теплового навантаження на основі
площі опалення
Площа опалення (у м2) множиться на таку специфічну потребу в
потужності:

Енергопасивний будинок 10 Вт/м2

Енергозберігаючий будинок 40 Вт/м2

Новобудова (згідно з GEG) 50 Вт/м2

Будинок (рік будівництва до 1995 з нормальною
теплоізоляцією)

80 Вт/м2

Старий будинок (без теплоізоляції) 120 Вт/м2

Теоретичний розрахунок на випадок, якщо блокування три-
ває 3 × 2 години
Приклад:
Новобудова з хорошою теплоізоляцією (50 Вт/м2) і опалюваною
площею 2000 м2

■ Орієнтовно вимірюване теплове навантаження: 100 кВт
■ Максимальний час блокування 3 × 2 години за мінімальної зов-

нішньої температури згідно зі стандартом EN 12831

Протягом 24 год денна кількість споживаного тепла складає:
■ 100 кВт ∙ 24 год = 2400 кВт·год

Вказівки з проектування (продовження)

82 Viesmann VITOCAL

5

61
52

50
5

 



Для покриття макс. денної потреби в теплі з урахуванням часу
блокування роботи теплового насоса лишаються тільки 18 год на
добу. Через інерційність будівлі 2 години часу лишаються невра-
хованими.
■ 2400 кВт год / (18 + 2) год = 120 кВт

Отже, потужність теплового насоса за макс. тривалості блоку-
вання 3 × 2 години на день варто було б підвищити на 20%.
Часто періоди блокування вмикаються тільки за потреби. Звер-
ніться до вповноваженої енергопостачальної організації клієнта
щодо часу блокування.

Додавання теплового навантаження для нагрівання питної
води в моновалентному режимі

Вказівка
У бівалентному режимі роботи теплового насоса, як правило,
доступна така велика потужність нагрівання, що цю доплату
можна не враховувати.

Для звичайного житлового будинку макс. потреба в гарячій воді
складає прибл. 50 л на особу в день за температури прибл.
45 °C.
■ Ця потреба відповідає додатковому тепловому навантаженню

близько 0,25 кВт на особу за тривалості нагрівання 8 год.
■ Ця додаткова кількість тепла враховується, тільки якщо сума

додаткового теплового навантаження на 20% перевищує теп-
лове навантаження, обчислене згідно з EN 12831.

 Потреба в гарячій воді за
температури гарячої води
45 °C

Питоме корисне тепло Рекомендоване додавання
теплового навантаження для
приготування гарячої води*10

 у л/день і особу у Вт⋅год/день і особу у кВт/особу
Низька потреба від 15 до 30 від 600 до 1200 від 0,08 до 0,15
Нормальна потреба*11 від 30 до 60 від 1200 до 2400 від 0,15 до 0,30

Або
 Потреба в гарячій воді при

температурі гарячої води
45 °C

Питоме корисне тепло Рекомендоване додавання
теплового навантаження для
нагрівання питної води*10

 у л/день і особу у Вт⋅год/день і особу у кВт/особу
Квартира
(розрахування відповідно до
споживання)

30 прибл. 1200 прибл. 0,150

Квартира
(розрахування за єдиним тари-
фом)

45 прибл. 1800 прибл. 0,225

Особняк*11

(середня витрата)
50 прибл. 2000 прибл. 0,250

Додаткове теплове навантаження для зниженого режиму
роботи
Оскільки контролер теплового насоса обладнано обмежувачем
температури для зниженого режиму роботи, від додаткового теп-
лового навантаження для зниженого режиму роботи згідно з
EN 12831 можна відмовитись.
За рахунок оптимізації ввімкнення контролера теплового насоса
також можна відмовитися від додаткового теплового наванта-
ження для нагрівання в зниженому режимі.

Обидві функції необхідно активувати на контролері. У разі від-
мови від зазначеного додаткового теплового навантаження
через активовані функції контролера це необхідно відмітити під
час передачі установки користувачу.
Якщо, незважаючи на перелічені опції регулювання, додаткове
теплове навантаження все ж таки слід ураховувати, обчислення
відбувається згідно з EN 12831.

Моноенергетичний режим роботи
Теплонасосній установці в режимі опалення допомагає додатко-
вий електронагрівач (наприклад, проточний водонагрівач; забез-
печується замовником). Підключення виконується через
контролер залежно від зовнішньої температури (бівалента тем-
пература) і теплового навантаження.

Вказівка
Частка електроенергії, яка споживається додатковим елек-
тронагрівачем, як правило, обчислюється не за спеціальними
тарифами.

Розрахунок параметрів для типової конфігурації установки
■ Розрахувати параметри теплової потужності теплового насоса

на 70 - 85% макс. необхідного теплового навантаження будівлі
згідно з EN 12831.

■ Частина теплового насоса від річної теплопродуктивності скла-
дає прибл. 95%.

■ Періоди блокування не повинні враховуватись.

*10 Якщо ємнісний водонагрівач нагрівається протягом 8 годин
*11 Якщо фактична потреба в гарячій воді перевищує задані значення, необхідно вибрати більше додавання потужності.
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Вказівка
Зменшені параметри теплового насоса відносно моновалент-
ного режиму роботи призводять до збільшення часу роботи.
Щоб це компенсувати, для розсільно-водяних насосів необхідно
використовувати більше джерело тепла.
У разі використання установки ґрунтового зонда орієнтовне
значення річної теплогенерації 100 кВт·год/м ∙ a не повинно
перевищуватись.

Проточний водонагрівач (забезпечується замовником)
Як додаткове джерело тепла в подаючу магістраль контуру опа-
лення можна вбудувати електричний проточний водонагрівач.
Проточний водонагрівач підключається через окремий мереже-
вий кабель. Його захищено запобіжником.
Керування проточним водонагрівачем забезпечується через
контролер теплового насоса. Проточний водонагрівач можна
розблокувати окремо для режимів опалення та нагрівання питної
води.

У разі розблокування за допомогою параметра, контролер теп-
лового насоса залежно від запита на тепло вмикає ступені 1, 2
або 3 проточного водонагрівача. Щойно макс. температури в
подаючій магістралі вторинного контуру буде досягнуто,
контролер теплового насоса вимкне проточний водонагрівач.
Параметр „Ступінь під час блокування ЕПО“ обмежує ступінь
потужності проточного водонагрівача на час блокування електро-
живлення енергопостачальною організацією.
Для обмеження сумарної споживаної електричної потужності
контролер теплового насоса вимкне проточний водонагрівач на
кілька секунд безпосередньо перед запуском компресора.
Наприкінці всі ступені вмикаються по черзі з інтервалом 10 с.
Якщо за ввімкненого проточного водонагрівача різниця темпера-
тур у подаючій і зворотній магістралях вторинного контуру протя-
гом 24 год не зросте принаймні на 1 K на контролері теплового
насоса з’явиться повідомлення про несправність.

Бівалентний режим роботи

Зовнішній теплогенератор
Контролер теплового насосу забезпечує бівалентний режим
роботи теплового насоса із зовнішнім теплогенератором,
наприклад, із рідкопаливним водогрійним котлом.
Гідравлічне підключення зовнішнього теплогенератора здійс-
нюється таким чином, щоб тепловий насос можна було викори-
стовувати також у якості комплекту підвищення температури
зворотньої магістралі котла. Відокремлення системи здійс-
нюється завдяки використанню гідравлічного роздільника або
буферної ємності опалювального контуру.
Для оптимальної роботи теплового насосу зовнішній теплогене-
ратор повинен бути приєднаний до подаючої магістралі опалю-
вального контуру через змішувач. Завдяки прямому керуванню
цим змішувачем через контролер теплового насосу досягається
швидка реакція.
Якщо зовнішня температура (довгострокове середнє) опуститься
нижче бівалентної температури, контролер теплового насосу
увімкне зовнішній теплогенератор. У разі прямого запита тепло-
генерації від споживача (наприклад, під час захисту від замер-
зання або у разі несправності теплового насоса) зовнішній теп-
логенератор також вмикається при температурі, яка є вищою за
бівалентну.

Зовнішній теплогенератор додатково можна активувати для при-
готування гарячої води.

Вказівка
Контролер теплового насосу не підтримує функції безпеки для
зовнішнього теплогенератора. Щоб у разі несправності запо-
бігти виникненню надто високої температури в подаючій і зво-
ротній магістралях теплового насосу, необхідно встановити
запобіжні обмежувачі температури для вимкнення зовнішнього
теплогенератора (поріг перемикання 70 °C).

Гідравлічне підключення зовнішнього теплогенератора
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)

MASTER

P M

M

P

Зовнішній теплогенератор і буферна ємність опалювального контуру
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Необхідні компоненти
Поз. Найменування
O Модуль розширення для приготування гарячої води єм-

нісним водонагрівачем, ZK03856
R Модуль розширення для приготування гарячої води рід-

копаливним/газовим водогрійним котлом, ZK03855
S Модуль розширення для керування рідкопаливним/газо-

вим водогрійним котлом (зовнішній теплогенератор),
ZK03854

1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
3 2-ходовий клапан з електромотором Опалення/приготу-

вання гарячої води
5 Вторинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
7 Блок запобіжних пристроїв
8 Розширювальний бак
wP Зовнішній теплогенератор
wQ Контролер зовнішнього теплогенератора
wE Датчик температури головної подаючої магістралі опа-

лювальних контурів
wR 3-ходовий змішувач головної подаючої магістралі опа-

лювальних контурів
eP Ємнісний водонагрівач
eQ Датчик температури ємнісного водонагрівача знизу
eW Електронагрівальна вставка ємнісного водонагрівача
eE Насос завантаження водонагрівача, підтримання висо-

кої температури, приготування гарячої води
eT Датчик температури ємнісного водонагрівача зверху
eZ Циркуляційний насос зовнішнього теплогенератора
eU Циркуляційний насос ГВП
eI Датчик температури, підтримання високої температури,

приготування гарячої води
eO Теплообмінник завантаження приготування гарячої води
rP Обмежувач об’ємної витрати приготування гарячої води
tP Буферна ємність опалювального контуру
tQ Датчик температури буферної ємності зверху
tW Датчик температури буферної ємності знизу
rYQ 2-ходовий клапан з електромотором подаючої магістралі

приготування гарячої води зовнішнім теплогенератором
rYZ 2-ходовий клапан з електромотором, приготування гаря-

чої води, вхід теплового насоса
rYU 2-ходовий клапан з електромотором, зовнішній теплоге-

нератор, вихід
rYI Електронагрівальна вставка буферної ємності опалю-

вального контуру
rXP 2-ходовий клапан з електромотором, буферна ємність

опалювального контуру на вході
z-P 3-ходовий змішувач підтримання високої температури

вторинного контуру

Бівалентний режим у повітряно-водяній конструкції: Бівалентний альтернативний режим
Повітряно-водяний принцип застосування привабливий як для
охолодження, так і для використання повітря у якості джерела
тепла. Повітря як джерело тепла використовується у тому
випадку, якщо через місцеві особливості ґрунт і вода як джерела
тепла є недоступними (геологія, законодавчі положення тощо). У
порівнянні з облаштуванням свердловин для ґрунтових зондів
або колодязів повітряно-водяні установки можуть бути реалізо-
вані з низькими інвестиціями.

Повітряно-водяне обладнання використовує повітря у якості
джерела тепла та досягає високих значень ККД. Повітря
доступне будь-де та зазвичай може використовуватися як дже-
рело тепла. Повітряно-розсільний теплообмінник з'єднаний з
тепловим насосом через контур геліоустановки. Забезпечення
теплом розсільно-водяним тепловим насосом здійснюється за
температури повітря до –5 °C. Нижче –5 °C генерацію тепла
починає виконувати другий теплогенератор у бівалентному аль-
тернативному режимі. Завдяки цьому можливе гнучке проекту-
вання системи з високим базовим завантаженням теплового
насоса, що дозволить створити міцну систему завдяки викори-
станню другого теплогенератора. Можливим є ефективне вико-
ристання теплового насоса з високим річним коефіцієнтом вико-
ристання.
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У цій системі використовується лише невеликий об'єм холодоа-
генту (тільки холодоагент розсільно-водяного теплового насоса).
Інтеграція повітряно-розсільного теплообмінника реалізуються
через контур гліколю.
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5.13 Якість води, теплоносій і паяний пластинчатий теплообмінник 
Питна вода
У пристроях дозволяється використовувати питну воду з жорсткі-
стю до 20 ºdH (3,58 моль/м3). Щоб захистити пластинчатий теп-
лообмінник буферної системи, для води з високим ступенем
жорсткості необхідно використовувати спеціальне обладнання
для пом’якшення питної води (надається замовником).

Теплоносій та охолоджувальна вода

Вода для заповнення і підживлення недостатньої якості сприяє
утворенню накипу та корозії. У свою чергу це може призвести до
ушкодження установки.
Щодо якості та кількості теплоносія, зокрема води для запов-
нення та підживлення, необхідно дотримуватися положень доку-
мента VDI 2035.

■ Перед заповненням опалювальну установку слід ретельно
промити.

■ Для заповнення необхідно використовувати лише воду питної
якості.

■ Воду для заливання з жорсткістю понад 16,8 °dH (3,0 моль/м3)
необхідно пом’якшити, зокрема за допомогою установки для
зниження жорсткості води-теплоносія (див. прайс-лист Vitoset
компанії Viessmann).

Теплоносій первинного контуру (розсільний контур)

Розсільно-водяні теплові насоси:
■ Первинний контур можна заповнювати виключно теплоносієм з

інгібіторами для захисту від замерзання та мінімальним захи-
стом від замерзання –16,1 °C (точка початку кристалізації)
(наприклад, Tyfocor GE). Теплоносій водою не розводити.

■ Для первинного контуру заборонено використовувати оцинко-
вані трубопроводи.

Водо-водяні теплові насоси:
■ З роздільним теплообмінником:

Наповнити первинний контур сумішшю, що забезпечує захист
від замерзання (розсіл з мінімальним захистом від замерзання
-9,0 °C (точка початку кристалізації)).

■ Без роздільного теплообмінника:
Ґрунтова вода або охолоджувальна вода має відповідати
вимогам до якості води для теплообмінника:
– Пластинчастий теплообмінник:

Див. таблицю „Стійкість пластинчастих теплообмінників з
міді або нержавіючої сталі до речовин, які містяться у воді“ в
інструкції з проектування „Основи проектування теплових
насосів“.

– Теплообмінник з трубним пучком:
На замовлення.
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Захист від замерзання, який забезпечують суміші на основі етиленгліколю/води

Морозозахисні властивості засобів для захисту від замерзання
можуть бути оцінені на основі точки початку кристалізації. (зви-
чайний термін - захист від замерзання)
Точка початку кристалізації - це температура, за якої при певній
концентрації етиленгліколю починають утворюватися перші кри-
стали льоду. В такий спосіб утворюється "льодова каша", яка
проте не має розпірної дії. Подальше падіння температури при-
зводить до того, що льодова каша стає більш густою, повільно
досягаючи точки застигання. Лише нижче цієї температури існує
небезпека розірвання установки. Середнє значення точки
початку кристалізації та точки застигання називається захистом
від холоду. Це значення, як правило, є на 2 - 3 K нижчим за точку
початку кристалізації.

Для сумішей з Tyfocor GE/водою у наступній таблиці вказані
показники точок початку кристалізації, точок застигання та захи-
сту від холоду, який обчислений на основі цих точок.

Концентрат Tyfocor GE, об.-% Точка початку кристалізації,
°C
(згідно з ASTM D 1177)

Точка застигання, °C
(згідно з DIN 51583)

Захист від холоду, °C
(обчислено)

20 -9,0 -13,0 -11,0
25 -12,3 -17,3 -14,8
30 -16,1 -22,0 -19,1
35 -20,4 -26,9 -23,7

Вказівка
■ Падіння температури нижче мінімального значення захисту

від замерзання може призвести до ушкодження теплового
насоса.

■ Захист від замерзання (або частка етиленгліколю), вибра-
ний надто великим, призводить до скорочення теплової
потужності.
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Стійкість пластинчастих теплообмінників з міді або нержавіючої сталі до домішок, що містяться у воді
Компоненти Концентрація мг/л або

частин на мільйон
Мідь Спеціальна сталь

Органічні елементи У випадку виявлення   
Аміак (NH3) < 2

2-20
> 20

+
0
–

+
+
0

Хлорид (CI) < 300
> 300

+
–

+
0

Електропровідність < 10 мк См/см
10-500 мк См/см

> 500 мк См/см

0
+
–

0
+
0

Залізо (Fe), розчинене < 0,2
> 0,2

+
0

+
0

Вільна (агресивна) вуглекислота (CO2) < 5
5-20
> 20

+
0
–

+
+
0

Вільний газоподібний хлор (CI2) < 1
1-5
> 5

+
0
–

+
+
0

Марганець (Mn), розчинений < 0,1
> 0,1

+
0

+
0

Нітрати (NO3), розчинені < 100
> 100

+
0

+
+

Значення pH < 7,5
7,5-9,0

> 9,0

0
+
0

0
+
+

Кисень < 0,2
> 0,2

+
0

+
+

Сірководень (H2S) < 0,05
> 0,05

+
–

+
0

Гідрокарбонат (HCO3)
Сульфати (SO4

2-)
< 1,0
> 1,0

0
+

0
+

Гідрокарбонат (HCO3) < 70
70-300

> 300

0
+
0

+
+
0

Алюміній (Al), розчинений < 0,2
> 0,2

+
0

+
+

Сульфати (SO4
2-) < 70

70-300
> 300

+
0
–

+
+
0

Сульфіт (SO3) < 1 + +
Загальна жорсткість до 15 °dH + +
Відфільтровані матеріали < 30 мг/л + +
Свинець < 0,05 + +

+ Добра стікість за нормальних умов
0 За наявності декількох факторів з оцінкою 0 існує небезпека

корозії.
– Використання неможливе

Вказівка
Слід впевнитися, що необхідна якість води буде забезпечена
впродовж усього циклу використанні води.
При цьому необхідно пам'ятати, що якість води може змінюва-
тися залежно від особливостей навколишнього середовища
(сухість, злива, літо, зима тощо).
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5.14 Загальна гідравлічна схема для ґрунту і води у якості джерела тепла
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Чорний: Гідравліка ведучого теплового насоса
Сірий: Гідравліка веденого теплового насоса і циркуляція
A Модуль розширення залишкового тепла, ZK03853 (функція є

компонентом пакета „Модуль розширення для використання
повітря в якості джерела тепла“).

B Свердловинний контур/ґрунтова вода (базовий пристрій),
ZK04292

C Ведучий/ведений (тільки по одному ведучому і веденому
тепловому насосу)

D Модуль розширення опалювального контуру 1 (HK1),
ZK03862

E Модуль розширення опалювального контуру 2 (HK2),
ZK03863

F Модуль розширення опалювального контуру 3 (HK3),
ZK03864
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G Модуль розширення опалювального контуру 4 (HK4),
ZK03865

H Модуль розширення охолодження через HK1, ZK03866
L Модуль розширення охолодження через HK2, ZK03867
M Модуль розширення охолодження через HK3, ZK03868
N Модуль розширення охолодження через HK4, ZK03869
O Модуль розширення для приготування гарячої води ємніс-

ним водонагрівачем, ZK03856
P Модуль розширення для приготування гарячої води стан-

цією хімічного очищення води, ZK03857
R Модуль розширення для приготування гарячої води рідкопа-

ливним/газовим водогрійним котлом, ZK03855
S Модуль розширення 2-го теплогенератора (рідкопаливний/

газовий водогрійний котел), ZK03854
T Модуль розширення AC/NC, ZK03859
U Модуль розширення NC, ZK03858
V Зворотний клапан

■ Для ведучого/веденого пристрою: Для ведучого/веденого
пристрою теплового насоса відповідно за первинним насо-
сом

■ Без 3-ходового змішувача підтримання високої темпера-
тури: За вторинним насосом

X Базовий пристрій
Y „natural cooling“ зовнішній

Команда увімкнення ззовні

Вказівка
Ця схема являє собою загальний приклад без запірних та запо-
біжних пристроїв. Вона не замінює професійне проектування,
яке має бути виконано на місці установки. Вид джерела тепла,
ґрунтової води або ґрунтового зонда слід застосовувати під
час спеціалізованого проектування.

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
3 2-ходовий клапан з електромотором буферної ємності

опалювального контуру, вихід
4 Первинний насос
5 Вторинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
7 Блок запобіжних пристроїв вторинного контуру
8 Розширювальний бак
9 Ґрунтові зонди
qP Розподільник ґрунтових зондів
qQ Блок запобіжних пристроїв первинного контуру
qW Реле тиску первинного контуру
qR Роздільний теплообмінник ґрунтової води-розсолу
qT Реле потоку первинного контуру
qZ Грязьовий фільтр
qU Циркуляційний насос свердловина/ґрунтова вода
qO Реле потоку буферної ємності охолоджувальної води
wP Зовнішній теплогенератор
wQ Контролер зовнішнього теплогенератора
wE Датчик температури головної подаючої магістралі опа-

лювальних контурів
wR 3-ходовий змішувач головної подаючої магістралі опа-

лювальних контурів
eP Ємнісний водонагрівач
eQ Датчик температури ємнісного водонагрівача знизу
eW Електронагрівальна вставка ємнісного водонагрівача
eE Насос завантаження водонагрівача, підтримання висо-

кої температури, приготування гарячої води
eR Станція хімічного очищення води
eT Датчик температури ємнісного водонагрівача зверху
eZ Циркуляційний насос зовнішнього теплогенератора
eU Циркуляційний насос ГВП
eI Датчик температури, підтримання високої температури,

приготування гарячої води

Поз. Найменування
eO Теплообмінник завантаження приготування гарячої води
rP Обмежувач об’ємної витрати приготування гарячої води
tP Буферна ємність опалювального контуру
tQ Датчик температури буферної ємності зверху
tW Датчик температури буферної ємності знизу
uP 2-ходовий клапан з електромотором первинного контуру
uQ Теплообмінник буферної ємності охолоджувальної води
uW Датчик температури подаючої магістралі „natural cooling“
iP Буферна ємність охолоджувальної води
iQ Насос буферної ємності охолоджувальної води
iW Датчик температури буферної ємності зверху
iE Датчик температури буферної ємності знизу
iT 3-ходовий змішувач підтримання низької температури/

захисту від замерзання
iZ Датчик температури теплообмінника залишкового тепла

розсолу на виході
iU Теплообмінник „natural cooling“
iI Датчик температури подаючої магістралі NC/AC
q-P Контур опалення/охолодження HK1
q-Q Датчик температури подаючої магістралі HK1
q-W Термореле HK1
q-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK1
q-R Насос опалювального контуру HK1
q-T 3-ходовий змішувач HK1
q-Z Накладний датчик вологості HK1
w-P Контур опалення/охолодження HK2
w-Q Датчик температури подаючої магістралі HK2
w-W Термореле HK2
w-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK2
w-R Насос опалювального контуру HK2
w-T 3-ходовий змішувач HK2
w-Z Накладний датчик вологості HK2
e-P Контур опалення/охолодження HK3
e-Q Датчик температури подаючої магістралі HK3
e-W Термореле ОК3
e-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK3
e-R Насос опалювального контуру HK3
e-T 3-ходовий змішувач HK3
e-Z Накладний датчик вологості HK3
r-P Теплообмінник залишкового тепла
r-Q Насос теплообмінника залишкового тепла розсолу
r-U Датчик температури теплообмінника залишкового тепла

розсолу на вході
r-I Повітряно-розсільний теплообмінник
r-O 3-ходовий змішувач залишкового тепла теплообмінника

розсіл
rYQ 2-ходовий клапан з електромотором подаючої магістралі

приготування гарячої води зовнішнім теплогенератором
rYW 2-ходовий клапан з електроприводом теплообмінника

залишкового тепла води
rYR 2-ходовий клапан з електромотором джерела залишко-

вого тепла
rYT 2-ходовий клапан з електромотором повітряно-розсіль-

ного теплообмінника, залишкове тепло
rYZ 2-ходовий клапан з електромотором, приготування гаря-

чої води, вхід теплового насоса
rYU 2-ходовий клапан з електромотором, зовнішній теплоге-

нератор, вихід
rYI Електронагрівальна вставка буферної ємності опалю-

вального контуру
rYO Датчик температури на виході зонда тепла ґрунту
t-P 2-ходовий клапан з електромотором, первинний контур,

охолодження
z-P 3-ходовий змішувач підтримання високої температури

вторинного контуру
z-Q Датчик розсолу у піддоні повітряно-розсільного теплооб-

мінника
u-P Контур опалення/охолодження HK4

Вказівки з проектування (продовження)

VITOCAL Viesmann 91

61
52

50
5

5



Поз. Найменування
u-Q Датчик температури подаючої магістралі HK4
u-W Термореле HK4
u-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK4
u-R Насос опалювального контуру HK4

Поз. Найменування
u-T 3-ходовий змішувач HK4
u-Z Накладний датчик вологості HK4

Керований стан клапанів на момент доставки

5.15 Джерело тепла ґрунтові зонди
Виробництво тепла за допомогою ґрунтових зондів
Проектування і виконання ґрунтових зондів може здійснюватися
згідно з VDI 4640 (Німеччина). У Швейцарії діють положення
згідно з SIA 384, кантональні та місцеві директиви.

Відомства, що видають дозвіл на буріння свердловин в Німеч-
чині:
■ Свердловини < 100 м: водогосподарське відомство
■ Свердловини > 100 м: відповідальне відомство гірничого

нагляду

Буріння свердловини слід доручити буровому підприємству яке
пройшло сертифікацію відповідно до робочого листа W 120
Німецької асоціації газо- та водопостачання (DVGW) або має
знак якості Об’єднання спеціалістів із теплових насосів Швейца-
рії (FWS).
Ми рекомендуємо отримати більш детальну інформацію у регіо-
нальних та місцевих постачальників послуг.

Захист від замерзання
Для безперебійної експлуатації теплового насоса в первинному
контурі (розсіл) слід застосовувати засоби проти замерзання на
основі етиленгліколю. Вони мають забезпечувати мінімальний
захист від замерзання -16,1 °C (точка початку кристалізації) та
містити придатні інгібітори для захисту від корозії. Використання
готових сумішей гарантує рівномірний розподіл концентрації.
Ми рекомендуємо використовувати в первинному контурі (роз-
сіл) теплоносій Tyfocor GE від Viessmann на основі етиленглі-
колю (готова суміш з мінімальним захистом від замерзання
–16,1 °C (точка початку кристалізації), зеленого кольору).

Якщо наступні умови виконуються, з розсільно-водяними тепло-
вими насосами Viessmann можуть використовуватися антифризи
на основі біоетанолу:
■ Концентрація в готовій суміші: ≤ 30 об.-%
■ Рекомендація: З інгібіторами корозії для покращення залишко-

вої лужності
■ Дотримуйтесь вказівок щодо експлуатації та положень серти-

фіката безпеки матеріалу виробника.

Вказівки
■ При виборі засобу проти замерзання обов’язково дотримуй-

тесь норм сертифікуючого органу.
■ Падіння температури нижче мінімального значення захисту

від замерзання може призвести до ушкодження теплового
насоса.

■ Захист від замерзання (або частка етиленгліколю), вибра-
ний надто великим, призводить до скорочення теплової
потужності.
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Ґрунтовий зонд

RL

VL

RL Первинна зворотня магістраль
VL Первинна подаюча магістраль
A Цементно-бентонітова суміш
B Захисний ковпачок

Далі розглядається подвійний U-подібний трубчастий зонд.
Один варіант – це дві подвійні U-подібні полімерні петлі трубо-
проводу у свердловині. Всі пустоти між трубами та ґрунтом
заповнюються матеріалом високої теплопровідності (бентоніт).
Ми рекомендуємо дотримуватись такого інтервалу між 2 ґрунто-
вими зондами:
■ До глибини 50 м: мін. 5 м
■ До глибини 100 м: мін. 6 м
У разі використання таких установок необхідно своєчасно пові-
домити вповноважене відомство про об’єкт будівництва.
Ґрунтові зонди залежно від своєї конструкції встановлюються за
допомогою бурових інструментів або пальових копрів. Для таких
установок потрібно отримати дозвіл органу водного нагляду.
Подальшу інформацію можна отримати у виробника ґрунтових
зондів.

Вказівка
Розраховувати параметри ґрунтових зондів для теплових
насосів Vitocal слід виключно за допомогою програм моделю-
вання. Це потребує спеціалізованого геологічного проекту-
вання.

Можливі показники питомої теплогенерації qE для подвійних
U-подібних трубчастих зондів (згідно з VDI 4640, лист 2)
Основа Питома

теплогенерація
qE, Вт/м

Загальні орієнтовні значення  
Погана основа (сухий осад)
(λ < 1,5 Вт/(м · К))

20

Нормальна основа з кам’яної породи та
насичений водою осад
(1,5 ≤ λ ≤ 3,0 Вт/(м · К))

50

Тверда кам’яна порода з високою теплопро-
відністю
(λ > 3,0 Вт/(м · К))

70

Основа Питома
теплогенерація
qE, Вт/м

Окремі гірські породи  
Гравій, пісок (сухий) < 20
Гравій, пісок (обводнений) 55-65
Глина, суглинок (вологий) 30-40
Вапняк (масивний) 45-60
Піщаник 55-65
Магматичні породи кислого складу
(наприклад, граніт) 55-70
Магматичні породи основного складу
(наприклад, базальт) 35-55
Гнейс 60-70

Орієнтовний розрахунок параметрів
Основою для обчислення є потужність охолодження ²K тепло-
вого насоса за робочої точки B0/W35.
Потрібна довжина зонда l = ²K/³E (³E = ґрунтозалежна середня
теплогенерація).
Для орієнтовного розрахунку рекомендуємо використовувати
параметр ³E = 35 Вт/м
Точний розрахунок параметрів залежить від властивостей ґрунту
й обводнених шарів ґрунту, та може бути визначений тільки на
місці підрядною буровою компанією.

Вказівка
Зменшення кількості бурових свердловин на користь глибини
зонда підвищує потрібну потужність насоса, а також долаючу
втрату тиску.

Вказівка щодо бівалентного паралельного й моноенерге-
тичного режимів роботи
У разі застосування бівалентного паралельного й моноенерге-
тичного режимів роботи слід ураховувати збільшене наванта-
ження теплового джерела (див. „Визначення параметрів“). В
разі використання установки з ґрунтовим зондом не має пере-
вищуватися річна теплогенерація 100 кВтг/м ∙ a як орієн-
товне значення.

Додаткова потужність насоса (у відсотках) для роботи з концентратом/сумішшю з Tyfocor GE

Проєктна подача
²A = ²вода + fQ (%)
Проєктний напір

HA = Hвода + fH (%)
Вибрати насос із підвищеними характеристиками продуктивності
²A і HA.
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Вказівка
Значення додаткової потужності містять тільки корекцію для
циркуляційних насосів. Корекція характеристики або даних
установки визначається за допомогою спеціальної літератури
або інформації від виробника установки.
Готова суміш теплоносія Viessmann Tyfocor GE (ZK05914 і
ZK05915) має концентрацію Tyfocor GE 30 об.-% і таким чином
забезпечує мінімальний захист від замерзання –16,1 °C (точка
початку кристалізації).

Об’ємна частина Tyfocor GE кон-
центрат

% 25 30 35 40 45 50

При робочій температурі 0 °C       
– fQ % 7 8 10 12 14 17
– fH % 5 6 7 8 9 10
При робочій температурі +2,5 °C       
– fQ % 7 8 9 11 13 16
– fH % 5 6 6 7 8 10
При робочій температурі +7,5 °C       
– fQ % 6 7 8 9 11 13
– fH % 5 6 6 6 7 9

Гідравлічна інтеграція ґрунтового зонда
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)

MASTER

P

M

P

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
4 Первинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
8 Розширювальний бак
9 Ґрунтовий зонд
qP Розподільник ґрунтових зондів
qQ Блок запобіжних пристроїв первинного контуру
qW Реле тиску первинного контуру
qT Реле потоку первинного контуру
iT 3-ходовий змішувач підтримання низької температури/

захисту від замерзання
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5.16 Джерело тепла ґрунтові води
Розсільно-водяні теплові насоси через проміжний контур можуть
використовувати ґрунтові води та охолоджувальна вода у якості
джерела тепла.

Гідравлічне під’єднання ґрунтової води
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)

MASTERM

PP

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
4 Первинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
8 Розширювальний бак
qQ Блок запобіжних пристроїв проміжного контуру
qW Реле тиску проміжного контуру
qR Роздільний теплообмінник ґрунтової води-розсолу
qT Реле витрати ґрунтової води
qZ Фільтр ґрунтової води
qU Циркуляційний насос свердловини
iT 3-ходовий змішувач підтримання низької температури/

захисту від замерзання

Вказівка
Робота з ґрунтовою водою потребує необхідні додаткові елек-
тричні компоненти у тепловому насосі. Див. „Доступні модулі
розширення для теплового насоса“, стор. 120.

Теплові насоси, які використовують ґрунтові води у якості дже-
рела тепла, досягають високих показників потужності. Темпера-
тура ґрунтової води протягом усього року залишається однако-
вою у діапазоні 7 - 12 °C. Тому рівень температури джерела
тепла ґрунтової води потрібно піднімати з метою опалення тільки
на відносно незначний рівень (порівняно з іншими джерелами
тепла).
Ґрунтова вода охолоджується тепловим насосом до 4 K
(залежно від параметрів), проте її властивості залишаються
незмінними.
■ Внаслідок витрат на підйомно-транспортне устаткування для

одно- та двоквартирних будинків не рекомендовано качати
насосом ґрунтову воду на глибині більше 15 м (див. зобра-
ження вище). Більша глибина підйому може бути виправданою
у разі використання промислових або великогабаритних уста-
новок.

■ Між відбором (водозабірна свердловина) і поверненням води в
ґрунт (зворотня свердловина) має бути відстань мінімум 5 м.
Щоб запобігти „гідравлічному короткому замиканню“, водоза-
бірна і зворотня свердловини необхідно вирівняти за напрям-
ком потоку ґрунтової води. Зворотню свердловину слід вико-
нати таким чином, щоб вихід води був розташований нижче
рівня ґрунтової води.

■ Підвідний і відвідний трубопроводи ґрунтової води до тепло-
вого насоса необхідно прокладати із захистом від замерзання,
а також з нахилом до свердловини.

■ Через неоднорідну якість води рекомендованим є секціону-
вання системи між свердловиною і тепловим насосом (див.
розділ інструкції з проектування „Основи проектування тепло-
вих насосів“).

Вказівка
Проміжний контур необхідно заповнити засобом для захисту
від замерзання, який забезпечує мінімальний захист від
замерзання -9,0 °C (точка початку кристалізації).
 

■ Якість води слід визначати через оцінку складових речовин та
фізичних і хімічних властивостей. Необхідно пам'ятати, що
аналізи, проведені на основі конкретних і загальних умов
навколишнього середовища (дощ, літо, зима тощо), можуть
бути різними.

Визначення кількості ґрунтових вод
Необхідна об’ємна витрата ґрунтової води залежить від потужно-
сті теплового насоса й охолодження ґрунтової води.
Мінімальні значення об'ємної витрати наведені в технічних
характеристиках теплового насоса.

Під час визначення параметрів первинних насосів слід звернути
увагу на те, що підвищена об’ємна витрата призводить до біль-
шої внутрішньої втрати тиску.

Дозвіл для насосної установки типу "ґрунтова вода/вода"
Дозвіл на проект потрібно отримати від „Нижчого водогоспо-
дарського відомства“.
Оскільки для будівлі існує вимога обов’язкового підключення до
комунальної системи водопостачання, дозвіл від муніципальної
влади на використання ґрунтової води як теплового джерела є
обов’язковим.

Дозвіл може бути пов’язаний певними вимогами.

Вказівки з проектування (продовження)
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Визначення параметрів роздільного теплообмінника

8°C

7°C 5°C

10°C

A B

A Свердловинний контур (вода)
B Первинний контур (розсіл)

Вказівка
Наповнити проміжний контур сумішшю, що забезпечує захист
від замерзання (розсіл з мінімальним захистом від замерзання
-9,0 °C (точка початку кристалізації)).

Для забезпечення експлуатаційної безпеки розсільно-водяного
теплового насоса і для оптимізації сервісного обслуговування у
первинному контурі використовується роздільний теплообмінник
(проміжний контур). За умови правильного розрахунку парамет-
рів первинного насоса і оптимальної конструкції первинного кон-
туру коефіцієнт енергоефективності водо-водяного теплового
насоса з проміжним контуром знижується на макс. 0,4 (у порів-
нянні з водо-водяним тепловим насосом без проміжного кон-
туру).

Як правило, тут необхідно виконати оцінку якості води (див.
таблицю на стор. 89). За відповідної якості води ми рекомен-
дуємо використовувати пластинчастий теплообмінник із нержа-
віючої сталі з різьбовими з'єднаннями з прайс-листа Viessmann,
див. таблицю вибору нижче.
Параметри первинного контуру слід обчислювати з урахуванням
теплоносія, який забезпечує мінімальний захист від замерзання
-9,0 °C (точка початку кристалізації).

Вказівка
■ Падіння температури нижче мінімального значення захисту

від замерзання може призвести до ушкодження теплового
насоса.

■ Захист від замерзання (або частка етиленгліколю), вибра-
ний надто великим, призводить до скорочення теплової
потужності.

Списки вибору роздільних теплообмінників

Vitocal 300-G Pro
Тип

Потужність
охолодження
при W 10 °C

Об’ємна витрата Втрата тиску Пластинчатий
теплообмін-
ник, гвинтове
з'єднання

Свердловин-
ний контур
(вода)

Первинний
контур (роз-
сіл)*12

Пластинча-
тий теплооб-
мінник,
свердловин-
ний контур
(вода)

Пластинча-
тий теплооб-
мінник, пер-
винний кон-
тур (роз-
сіл)*12

Теплообмін-
ник теплово-
го насоса
(розсіл)

кВт м3/г м3/г кПа кПа кПа № для замо-
влення

BWR/BWS
302.DS090

89,6 25,7 26,4 22 27 39 ZK05302

BWR/BWS
302.DS110

116,8 33,4 34,5 23 30 44 ZK05303

BWR/BWS
302.DS140

146,0 41,8 43,1 26 33 44 ZK05304

BWR/BWS
302.DS180

189,6 54,3 56,0 29 36 50 ZK05305

BWR/BWS
302.DS230

235,0 67,3 69,4 20 25 44 ZK05306

Установки з буферною ємністю теплоносія

*12 Визначено із сумішшю 20 об.-% Tyfocor GE (мін. захист від замерзання -9,0 °C)
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Розміри роздільного теплообмінника
Vitocal 300-G Pro
Тип

Проміжний
теплообмін-
ник
№ для замо-
влення

a b c d e f Підключення
свердловин-
ного контуру/
первинного
контуру

Піддон
Ширина x
глибина x висота,
мм

BWR/BWS 302.DS090 ZK05302 320 832 590 592 135 140 R2 дюйми 400 x 750 x 50
BWR/BWS 302.DS110 ZK05303 320 832 840 592 135 140 R2 дюйми 400 x 1000 x 50
BWR/BWS 302.DS140 ZK05304 320 832 840 592 135 140 R2 дюйми 400 x 1000 x 50
BWR/BWS 302.DS180 ZK05305 450 1166 636 779 226 220 DN 100 550 x 750 x 50
BWR/BWS 302.DS230 ZK05306 450 1166 1036 779 226 220 DN 100 550 x 1150 x 50

Охолоджувальна вода
Якщо у якості теплового джерела для водо-водяного теплового
насоса використовується охолоджуюча вода з промислових
установок, необхідно звернути увагу на такі особливості:
■ Якість води не має виходити за межі чинного діапазону:

– Пластинчастий теплообмінник:
Див. таблицю „Стійкість пластинчастих теплообмінників з
міді або нержавіючої сталі до речовин, які містяться у воді“ в
інструкції з проектування „Основи проектування теплових
насосів“.

– Трубчасті теплообмінники:
На замовлення

■ Якщо якість води виходить за межі цього діапазону, потрібно
використовувати роздільний теплообмінник із нержавіючої
сталі. Див. пластинчасті теплообмінники зі спеціальної сталі з
гвинтовим з'єднанням у таблиці на стор. 96. Розрахування
параметрів здійснюється виробником теплообмінника.

Вказівка
Vitocal 300-G Pro у якості водо-водяного теплового насоса з
охолоджувальною водою:
Роздільний теплообмінник для відокремлення системи потрі-
бен у будь-якому випадку (приладдя, див. прайс-лист
Viessmann).
Макс. температура на вході не має перевищувати 20 °C за
аналогією до водо-водяного теплового насоса.
 

■ Наявна кількість води повинна відповідати мінімальній
об’ємній витраті первинного контуру теплового насоса (див.
технічні характеристики).

■ Макс. температура на вході водо-водяних теплонасосів стано-
вить 20 °C. За умови вищих температур охолоджувальної води
необхідно передбачити так званий регулятор для підтримки
низької температури (наприклад, виробництва компанії Landis
& Staefa GmbH, Siemens Building Technologies) у первинному
контурі теплового насоса шляхом підмішування холодної води
зворотньої магістралі, яка обмежує максимальну температуру
подачі води на вході до 20 °C.

Вказівки з проектування (продовження)
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RL

VL

RL

A

B

C

D

K

H

G

E

F

A Перепускний трубопровід
B Подаюча лінія
C Грязьовий фільтр (надає замовник)
D Регулятор і клапан для підтримання низької температури

(надає замовник)
E Первинний насос

F До теплового насоса
G Роздільний теплообмінник первинного контуру (див.

стор. 96)
H Циркуляційний насос (≙ свердловинний насос)
K Резервуар для води

(об’єм мін. 3000 л, надає замовник)

Вказівки з проектування (продовження)
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5.17 Загальна гідравлічна схема для повітря в якості джерела тепла
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A Модуль розширення для використання повітря в якості дже-
рела тепла, ZK03851

B Модуль розширення гідравлічного модуля блока відтавання
C Модуль розширення апаратного забезпечення програмова-

ного логічного контролера, ZK03850
Насоси 4 і 5: При виробництві тепла "Повітря-вода": 0 -
10 В

D Модуль розширення опалювального контуру 1 (HK1),
ZK03862

E Модуль розширення опалювального контуру 2 (HK2),
ZK03863

F Модуль розширення опалювального контуру 3 (HK3),
ZK03864

G Модуль розширення опалювального контуру 4 (HK4),
ZK03865

Вказівки з проектування (продовження)
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H Модуль розширення охолодження через HK1, ZK03866
L Модуль розширення охолодження через HK2, ZK03867
M Модуль розширення охолодження через HK3, ZK03868
N Модуль розширення охолодження через HK4, ZK03869
O Модуль розширення для приготування гарячої води ємніс-

ним водонагрівачем, ZK03856
P Модуль розширення для приготування гарячої води стан-

цією хімічного очищення води, ZK03857
R Модуль розширення для відтавання з рідкопаливним/газо-

вим водогрійним котлом, ZK03852
S Модуль розширення для керування рідкопаливним/газовим

водогрійним котлом (зовнішній теплогенератор), ZK03854
(наполегливо радимо застосування повітряно-водяної кон-
струкції)

T Модуль розширення AC/NC, ZK03859
U Зворотний клапан

Без 3-ходового змішувача підтримання високої температури:
За вторинним насосом

V Базовий пристрій
o-P - o-Z: Модуль розширення нагрівання шпинделя клапанів/
вентилів (ZK03861), повітря в якості джерела тепла (необхідний
при температурі розсолу < 0 °C)

Вказівка
Ця схема являє собою загальний приклад без запірних та запо-
біжних пристроїв. Вона не замінює професійне проектування,
яке має бути виконано на місці установки. Вид джерела тепла,
ґрунтової води або ґрунтового зонда слід застосовувати під
час спеціалізованого проектування.

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
3 2-ходовий клапан з електромотором буферної ємності

опалювального контуру, вихід
4 Первинний насос
5 Вторинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
7 Блок запобіжних пристроїв вторинного контуру
8 Розширювальний бак
qQ Блок запобіжних пристроїв первинного контуру
qW Реле тиску первинного контуру
qZ Грязьовий фільтр
qO Реле потоку буферної ємності охолоджувальної води
wP Зовнішній теплогенератор
wQ Контролер зовнішнього теплогенератора
wE Датчик температури головної подаючої магістралі опа-

лювальних контурів
wR 3-ходовий змішувач головної подаючої магістралі опа-

лювальних контурів
eP Ємнісний водонагрівач
eQ Датчик температури ємнісного водонагрівача знизу
eW Електронагрівальна вставка ємнісного водонагрівача
eE Насос завантаження водонагрівача, підтримання висо-

кої температури, приготування гарячої води
eR Станція хімічного очищення води
eT Датчик температури ємнісного водонагрівача зверху
eZ Циркуляційний насос зовнішнього теплогенератора
eU Циркуляційний насос ГВП
eI Датчик температури, підтримання високої температури,

приготування гарячої води
eO Теплообмінник завантаження приготування гарячої води
rP Обмежувач об’ємної витрати приготування гарячої води
tP Буферна ємність опалювального контуру
tQ Датчик температури буферної ємності зверху
tW Датчик температури буферної ємності знизу
uP 2-ходовий клапан з електромотором первинного контуру
uQ Теплообмінник буферної ємності охолоджувальної води

Поз. Найменування
iP Буферна ємність охолоджувальної води
iQ Насос буферної ємності охолоджувальної води
iW Датчик температури буферної ємності зверху
iE Датчик температури буферної ємності знизу
iT 3-ходовий змішувач підтримання низької температури/

захисту від замерзання
iZ Датчик температури теплообмінника відтавання/зали-

шкового тепла розсолу на виході
iI Датчик температури подаючої магістралі NC/AC
q-P Контур опалення/охолодження HK1
q-Q Датчик температури подаючої магістралі HK1
q-W Термореле HK1
q-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK1
q-R Насос опалювального контуру HK1
q-T 3-ходовий змішувач HK1
q-Z Накладний датчик вологості HK1
w-P Контур опалення/охолодження HK2
w-Q Датчик температури подаючої магістралі HK2
w-W Термореле HK2
w-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK2
w-R Насос опалювального контуру HK2
w-T 3-ходовий змішувач HK2
w-Z Накладний датчик вологості HK2
e-P Контур опалення/охолодження HK3
e-Q Датчик температури подаючої магістралі HK3
e-W Термореле ОК3
e-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK3
e-R Насос опалювального контуру HK3
e-T 3-ходовий змішувач HK3
e-Z Накладний датчик вологості HK3
r-P Теплообмінник відтавання/залишкового тепла
r-Q Насос теплообмінника відтавання/залишкового тепла

розсолу
r-W Датчик температури повітряно-розсільного теплообмін-

ника повітря на виході
r-E Датчик температури повітряно-розсільного теплообмін-

ника розсіл на вході
r-R Датчик температури повітряно-розсільного теплообмін-

ника розсіл на виході
r-T Датчик температури теплообмінника відтавання/зали-

шкового тепла води на виході
r-Z Датчик температури повітряно-розсільного теплообмін-

ника повітря на вході
r-U Датчик температури теплообмінника відтавання/зали-

шкового тепла розсолу на вході
r-I Повітряно-розсільний теплообмінник
r-O 3-ходовий змішувач відтавання/залишкового тепла теп-

лообмінника розсіл
rYP Реле потоку відтавання/залишкового тепла теплообмін-

ника вода
rYQ 2-ходовий клапан з електромотором подаючої магістралі

приготування гарячої води зовнішнім теплогенератором
rYW 2-ходовий клапан з електроприводом теплообмінника

відтавання/залишкового тепла води
rYR 2-ходовий клапан з електромотором джерела залишко-

вого тепла
rYT 2-ходовий клапан з електромотором повітряно-розсіль-

ного теплообмінника, залишкове тепло
rYZ 2-ходовий клапан з електромотором, приготування гаря-

чої води, вхід теплового насоса
rYU 2-ходовий клапан з електромотором, зовнішній теплоге-

нератор, вихід
rYI Електронагрівальна вставка буферної ємності опалю-

вального контуру
rXP 2-ходовий клапан з електромотором, буферна ємність

опалювального контуру на вході
rXQ 2-ходовий клапан з електромотором повітряно-розсіль-

ного теплообмінника, відтавання
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Поз. Найменування
t-P 2-ходовий клапан з електромотором, первинний контур,

охолодження
z-P 3-ходовий змішувач підтримання високої температури

вторинного контуру
z-Q Датчик розсолу у піддоні повітряно-розсільного теплооб-

мінника
u-P Контур опалення/охолодження HK4
u-Q Датчик температури подаючої магістралі HK4
u-W Термореле HK4
u-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK4
u-R Насос опалювального контуру HK4
u-T 3-ходовий змішувач HK4
u-Z Накладний датчик вологості HK4

Поз. Найменування
o-P Нагрівання шпинделя 2-ходового клапана з електромо-

тором rYT
o-Q Нагрівання шпинделя 3-ходового змішувача r-T
o-W Нагрівання шпинделя 2-ходового клапана з електромо-

тором rYR
o-E Нагрівання шпинделя 2-ходового клапана з електромо-

тором uP
o-R Нагрівання шпинделя 2-ходового клапана з електромо-

тором t-P
o-T Нагрівання шпинделя 2-ходового клапана з електромо-

тором rXQ
o-Z Нагрівання шпинделя 3-ходового змішувача iT

Керований стан клапанів на момент доставки

5.18 Повітря в якості джерела тепла
Виробництво тепла за допомогою повітряно-розсільних теплообмінників
Проєктування і виконання повітряно-водяних установок може
здійснюватися згідно з EN378. При цьому слід дотримуватися
національних та місцевих норма та правил відносно випроміню-
вання шуму та використання гліколю як небезпечної речовини.

A Тепловий насос
B Гідравлічний модуль блока відтавання
C Повітряно-розсільний теплообмінник

Повітряно-водяне обладнання використовує повітря у якості
джерела тепла та досягає високих значень ККД. Повітря
доступне будь-де та зазвичай може використовуватися як дже-
рело тепла. У бівалентному альтернативному режимі другий теп-
логенератор бере на себе забезпечення теплом при температурі
нижче –5 °C. Таким чином стає можливим ефективне викори-
стання теплового насоса з високим річним коефіцієнтом викори-
стання.

Захист від замерзання
Для безперебійної експлуатації теплового насоса в первинному
контурі слід застосовувати засоби проти замерзання на основі
гліколю. Вони мають забезпечувати мінімальний захист від
замерзання (точка початку кристалізації) -20,4 °C та містити при-
датні інгібітори для захисту від корозії. Використання готових
сумішей гарантує рівномірний розподіл концентрації.
Для первинного контуру ми радимо використовувати теплоносій
Tyfocor GE на основі етиленгліколю з мінімальним захистом від
замерзання (точка початку кристалізації) -20,4 °C. Див. таблицю
на стор. 88.

Вказівка
При виборі засобу проти замерзання обов’язково дотримуй-
тесь норм сертифікуючого органу.

Вказівки з проектування (продовження)
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Гідравлічне підключення гідравлічного модуля блока відтавання
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)
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B

rYQ

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
B Гідравлічний модуль блока відтавання
1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
3 2-ходовий клапан з електромотором буферної ємності опалювального контуру, вихід
4 Первинний насос
5 Вторинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
7 Блок запобіжних пристроїв вторинного контуру
8 Розширювальний бак
qQ Блок запобіжних пристроїв первинного контуру
qW Реле тиску первинного контуру
eP Ємнісний водонагрівач
eQ Датчик температури ємнісного водонагрівача знизу
eW Електронагрівальна вставка ємнісного водонагрівача

Вказівки з проектування (продовження)
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Поз. Найменування
eE Насос завантаження водонагрівача, підтримання високої температури, приготування гарячої води
eT Датчик температури ємнісного водонагрівача зверху
eU Циркуляційний насос ГВП
eI Датчик температури, підтримання високої температури, приготування гарячої води
eO Теплообмінник завантаження приготування гарячої води
rP Обмежувач об’ємної витрати приготування гарячої води
tP Буферна ємність опалювального контуру
tQ Датчик температури буферної ємності зверху
tW Датчик температури буферної ємності знизу
uP 2-ходовий клапан з електромотором первинного контуру
iT 3-ходовий змішувач підтримання низької температури/захисту від замерзання
r-W Датчик температури повітряно-розсільного теплообмінника повітря на виході
r-E Датчик температури повітряно-розсільного теплообмінника розсіл на вході
r-R Датчик температури повітряно-розсільного теплообмінника розсіл на виході
r-Z Датчик температури повітряно-розсільного теплообмінника повітря на вході
r-I Повітряно-розсільний теплообмінник
rYQ 2-ходовий клапан з електромотором подаючої магістралі приготування гарячої води зовнішнім теплогенератором
rYW 2-ходовий клапан з електроприводом теплообмінника відтавання/залишкового тепла води
rYZ 2-ходовий клапан з електромотором, приготування гарячої води, вхід теплового насоса
rYI Електронагрівальна вставка буферної ємності опалювального контуру
rXP 2-ходовий клапан з електромотором, буферна ємність опалювального контуру на вході
t-P 2-ходовий клапан з електромотором, первинний контур, охолодження
t-E Насос теплообмінника відтавання/залишкового тепла, вода
z-P 3-ходовий змішувач підтримання високої температури вторинного контуру
z-Q Датчик розсолу у піддоні повітряно-розсільного теплообмінника
o-E Нагрівання шпинделя 2-ходового клапана з електромотором uP
o-R Нагрівання шпинделя 2-ходового клапана з електромотором t-P
o-Z Нагрівання шпинделя 3-ходового змішувача iT

5.19 Установки з буферною ємністю опалювального контуру
Для систем з великою потужністю завантаження буферної ємно-
сті опалювального контуру є центральною функцією.
Щоб запобігти частому увімкненню та вимкненню теплового
насоса, для систем із невеликою кількістю води (наприклад,
систем опалення з радіаторами) необхідно використовувати
буферну ємність опалювального контуру.

Переваги буферної ємності опалювального контуру:
■ Робота від резервного джерела живлення під час блокування

енергопостачальною організацією:
Теплові насоси можуть вимикатися в часи пікових навантажень
енергопостачальною організацією (ЕПО) відповідно до тарифу
на електроенергію. Буферна ємність опалювального контуру
забезпечує опалювальні контури навіть під час такого блоку-
вання.

■ Незмінна об’ємна витрата через тепловий насос:
Буферні ємності опалювального контуру служать для гідра-
влічної розв’язки об'ємної витрати у вторинному контурі та в
опалювальному контурі. Якщо, наприклад, об’ємна витрата в
опалювальному контурі знижується через терморегулювальні
клапани, вона залишатиметься незмінною у вторинному кон-
турі.

■ Для подовження тривалості роботи теплового насоса

Через більший об'єм потік та окреме запирання теплогенератора
виникає необхідність у додатковому або більшому розширю-
вальному баці.

Вказівка
Об’ємна витрата вторинного насоса повинна бути більшою,
ніж об’ємна витрата насосів опалювального контуру.

Захист теплового насоса виконується згідно з EN 12828.

Вказівка:
Теплова потуж-
ність

Підключення буферної ємності опалю-
вального контуру

До 120 кВт ≥ DN 65 (2½ дюйма)
До 200 кВт ≥ DN 80 (3 дюйми)
До 300 кВт DN 100

Вказівки з проектування (продовження)
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Каскад буферних ємностей теплоносія

HR

HV

E E E

E Спорожнення
HR Зворотня магістраль опалювального контуру
HV Подаюча магістраль опалювального контуру

Вказівка
Системний трубопровід каскаду буферних ємностей необхідно
виконати за принципом Тіхельмана. Для всіх інших варіантів
розведення трубопроводів обов’язково потрібно встановлю-
вати балансові клапани та вирівнювати їх.

Гідравлічне врізання буферного резервуара опалювального контуру
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)

P M

MASTER

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
5 Вторинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
7 Блок запобіжних пристроїв вторинного контуру
8 Розширювальний бак
tP Буферна ємність опалювального контуру
tQ Датчик температури буферної ємності зверху
tW Датчик температури буферної ємності знизу
rYI Електронагрівальна вставка буферної ємності опалю-

вального контуру
z-P 3-ходовий змішувач підтримання високої температури

вторинного контуру

Вказівка
Робота з буферними ємностями опалювального контуру
потребує додаткові електричні компоненти у тепловому
насосі. Див. „Доступні модулі розширення для теплового
насоса“, стор. 120.

Вказівки з проектування (продовження)
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Буферна ємність опалювального контуру для оптимізації часу роботи
VHP = об’єм буферної ємності опалювального контуру в літрах

(QWP * коефіцієнт об'єму)
QWP = номінальна теплова потужність теплового насоса цілком

знаходиться нижче значення повного завантаження у
розрахунковій точці

Коефіцієнт об'єму „мінімальний“ = 20
Коефіцієнт об'єму „оптимальній“ = 40

Приклад:
Мінімально: Тип BWR 302.DS230 при B0/W35
QWP = 222 кВт (1-ступен. 111 кВт)
VHP = QWP * коефіцієнт об'єму „мінімальний“
VHP = 111 * 20

= 2220 л

Приклад:
Оптимально: Тип BWR 302.DS230 при B0/W35
QWP = 222 кВт (1-ступен. 111 кВт)
VHP = QWP * коефіцієнт об'єму „оптимальний“
VHP = 111 * 40

= 4440 л

Вказівка
При використанні ведучого/веденого обсяг буферної ємності
опалювального контуру з метою оптимізації часу роботи
може бути визначений в залежності від номінальної теплової
потужності теплового насоса.
Для багатоступеневих теплових насосів обсяг буферної ємно-
сті опалювального контуру може бути визначений в залежно-
сті від потужності одного ступеня теплового насоса.

Буферна ємність опалювального контуру для роботи від резервного джерела під час блокування
Цей варіант підходить для систем розподілу тепла без додатко-
вої акумулюючої теплоємності (наприклад, радіаторів, гідравліч-
них тепловентиляторів).
100-відсоткове акумулювання тепла для роботи під час перерв в
енергопостачанні можливо, але не рекомендується, оскільки
необхідний об’єм буферної ємності опалювального контуру буде
занадто великим.

Приклад:
ΦHL = 100 кВт = 100000 Вт
tSz = 2 год (макс. 3 рази на день)
Δϑ = 10 K
cP = 1,163 Втг/(кг*K) для води
cP Питома теплоємність, кВтг/(кг*K)
ΦHL Теплове навантаження будівлі, кВт
tSz Тривалість блокування, години
VHP Об’єм буферної ємності опалювального контуру, літри
Δϑ Охолодження системи, K

100-відсотковий розрахунок параметрів
(з урахуванням існуючих поверхонь нагрівання)

VHP=
ΦHL * tSz  
cP * Δϑ

VHP= 100000 Вт * 2 г = 17200 кг= 1,163 Вт/(кг * K) * 10 К

17200 кг води відповідають об’єму буферної ємності опалюваль-
ного контуру 17200 л.
Вибір: спеціальні буферні ємності опалювального контуру з пат-
рубками відповідного розміру (≥ 2½ дюйма (DN 65))

Орієнтовний розрахунок параметрів
(у разі використання охолодження будівлі із затримкою)
VHP = ΦHL * (60 - 80 л)
VHP = 100 * 60 л
VHP = 6000 л об’єму накопичувача
Вибір: буферна ємність опалювального контуру 2 x 3000 літ-
рів.

Вказівка
Прийняти до уваги втрати тиску в буферній ємності опалю-
вального контуру.

Буферна ємність опалювального контуру для відтавання повітряно-розсільного теплообмінника
Відтавання повітряно-розсільного теплообмінника здійснюється
через буферну ємність опалювального контуру.
Другий теплогенератор також може надавати підтримку під час
відтавання, якщо це необхідно для компенсації буферної ємності
теплоносія, яка надто мала для відтавання, або для забезпе-
чення теплоємності, необхідної для відтавання у випадку холод-
ного пуску.
Розмір буферної ємності опалювального контуру має відповідати
вимогам попередньо встановленого мінімального об'єму (див.
„Огляд монтажного приладдя“).
Під час відтавання за можливістю всі змішувальні клапани опа-
лювальних контурів мають бути закриті, щоб об'єм буферної
ємності опалювального контуру головним чином був доступний
для відтавання. Насоси опалювального контуру продовжують
працювати.
У контролері теплового насоса можна налаштувати, чи закри-
вається змішувальний клапан опалювального контуру у фазі від-
тавання.
Чутливі області, наприклад, вентиляційна група таким чином
можуть продовжувати працювати. Під час відтавання ця група
може використовувати енергію з верхньої частини буферної
ємності опалювального контуру.
Тривалість відтавання становить приблизно 10 - 15 хвилин.

Критерії проєктування для насоса відтавання t-E

Обчислення об'ємної витрати для насоса відтавання вимк
■ Макс. теплова потужність при A7/W35
■ Різниця 7 K на теплообміннику залишкового тепла (схема №
r-P)

■ З водою

Тип Потужність A7/W35,
кВт

Об’ємна витрата на-
соса відтавання t-E,
м3/г

90 Std 102,2 12,6
120 Std 129,3 15,9
140 Std 166,3 20,5
190 Std 213,4 26,3
90 LN 111,4 13,7
120 LN 140,5 17,3
140 LN 181,1 22,3
190 LN 231,6 28,5
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Гідравлічна інтеграція буферної ємності опалювального
контуру для відтавання повітряно-розсільного теплообмін-
ника
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)

ABA

B

M M

M

M
MM

M

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
A Підключення повітряно-розсільного теплообмінника
B Модуль розширення гідравлічного модуля блока відтав-

ання
3 2-ходовий клапан з електромотором буферної ємності

опалювального контуру, вихід
qZ Грязьовий фільтр
tP Буферна ємність опалювального контуру
tQ Датчик температури буферної ємності зверху
tW Датчик температури буферної ємності знизу
iZ Датчик температури теплообмінника відтавання/зали-

шкового тепла розсолу на виході
r-P Теплообмінник відтавання/залишкового тепла
r-Q Насос теплообмінника відтавання/залишкового тепла

розсолу
r-T Датчик температури теплообмінника відтавання/зали-

шкового тепла води на виході
r-U Датчик температури теплообмінника відтавання/зали-

шкового тепла розсолу на вході
r-O 3-ходовий змішувач відтавання/залишкового тепла теп-

лообмінника розсіл
rYP Реле потоку відтавання/залишкового тепла теплообмін-

ника вода

Поз. Найменування
rYW 2-ходовий клапан з електроприводом теплообмінника

відтавання/залишкового тепла води
rYR 2-ходовий клапан з електромотором джерела залишко-

вого тепла
rYT 2-ходовий клапан з електромотором повітряно-розсіль-

ного теплообмінника, залишкове тепло
rYI Електронагрівальна вставка буферної ємності опалю-

вального контуру
rXP 2-ходовий клапан з електромотором, буферна ємність

опалювального контуру на вході
rXQ 2-ходовий клапан з електромотором повітряно-розсіль-

ного теплообмінника, відтавання
t-E Насос теплообмінника відтавання/залишкового тепла,

вода
o-P Нагрівання шпинделя 2-ходового клапана з електромо-

тором rYT
o-Q Нагрівання шпинделя 3-ходового змішувача r-T
o-W Нагрівання шпинделя 2-ходового клапана з електромо-

тором rYR
o-T Нагрівання шпинделя 2-ходового клапана з електромо-

тором rXQ
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5.20 Опалення та охолодження приміщень
Гідравлічна інтеграція опалювального контуру/контуру охолодження
На рівні гідравліки можуть бути з'єднані до 4 опалювальних кон-
турів із забезпеченням їхнього керування. Опалювальні контури
також можна використати для охолодження.
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

M

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
D Модуль розширення опалювального контуру 1 (HK1),

ZK03862
E Модуль розширення опалювального контуру 2 (HK2),

ZK03863
F Модуль розширення опалювального контуру 3 (HK3),

ZK03864
G Модуль розширення опалювального контуру 4 (HK4),

ZK03865
H Модуль розширення охолодження через HK1, ZK03866
L Модуль розширення охолодження через HK2, ZK03867
M Модуль розширення охолодження через HK3, ZK03868
N Модуль розширення охолодження через HK4, ZK03869
wE Датчик температури головної подаючої магістралі опа-

лювальних контурів
wR 3-ходовий змішувач головної подаючої магістралі опа-

лювальних контурів
q-P Контур опалення/охолодження HK1
q-Q Датчик температури подаючої магістралі HK1
q-W Термореле HK1
q-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK1
q-R Насос опалювального контуру HK1
q-T 3-ходовий змішувач HK1
q-Z Накладний датчик вологості HK1
w-P Контур опалення/охолодження HK2
w-Q Датчик температури подаючої магістралі HK2

Поз. Найменування
w-W Термореле HK2
w-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK2
w-R Насос опалювального контуру HK2
w-T 3-ходовий змішувач HK2
w-Z Накладний датчик вологості HK2
e-P Контур опалення/охолодження HK3
e-Q Датчик температури подаючої магістралі HK3
e-W Термореле ОК3
e-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK3
e-R Насос опалювального контуру HK3
e-T 3-ходовий змішувач HK3
e-Z Накладний датчик вологості HK3
u-P Контур опалення/охолодження HK4
u-Q Датчик температури подаючої магістралі HK4
u-W Термореле HK4
u-E 3-ходовий клапан опалення/охолодження HK4
u-R Насос опалювального контуру HK4
u-T 3-ходовий змішувач HK4
u-Z Накладний датчик вологості HK4

Вказівка
Для контурів опалення/охолодження у тепловому насосі необ-
хідні інші електричні компоненти. Див. „Доступні модулі розши-
рення для теплового насоса“, стор. 120. Всі клапани, змішувачі
та приводи має забезпечити замовник.

Розподілення контуру опалення та розподілення тепла
Залежно від конструкції системи опалення потрібен широкий діа-
пазон високих температур в подаючій магістралі контуру опа-
лення.
Теплові насоси досягають макс. температури в подаючій магі-
стралі 60 °C від температури розсолу на вході 5 °C.
Щоб забезпечити моновалентний режим експлуатації теплового
насоса, необхідно встановити низькотемпературну систему опа-
лення з температурою в подаючій магістралі опалювального кон-
туру ≤ 50 °C.

Що нижче макс. температура подаючої магістралі опалюваль-
ного контуру, то краще річний коефіцієнт використання тепло-
вого насоса.
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B Макс. температура в подаючій магістралі опалювального
контуру = 60 °C

C Макс. температура в подаючій магістралі опалювального
контуру = 55 °C, передумова для моновалентного режиму
експлуатації теплового насоса

D Макс. температура в подаючій магістралі опалювального
контуру= 35 °C, ідеальна для моновалентного режиму теп-
лового насоса

E Макс. температура в подаючій магістралі теплового насоса,
наприклад, = 60 °C

5.21 Режим охолодження
Конструкція та конфігурація

Залежно від конструкції установки доступними є такі функції охо-
лодження:
■ „natural cooling“

– Компресор вимкнений. Теплообмін відбувається безпосе-
редньо з первинним контуром.

■ „active cooling“
– Тепловий насос використовується як холодильна машина,

тому можливою є вища потужність охолодження як у разі
використання функції „natural cooling“.

– Функція є можливою тільки поза межами періодів блокування
ЕПО та може бути окремо розблокована експлуатантом уста-
новки.

Навіть якщо налаштована та активована функція „active cooling“,
контролер спочатку увімкне функцію „natural cooling“. Тільки
якщо через це не вдасться досягнути заданої температури в
приміщенні протягом тривалого часу, увімкнеться компресор.
Застосування змішувача є можливим тільки за ввімкненої функ-
ції „natural cooling“ і дає змогу підтримувати температуру в пода-
ючій магістралі вище точки роси, зокрема в режимі охолодження
на контурах підлогового опалення. Щоб функція „active cooling“
була у змозі у будь-який час забезпечити відбір такої високої
потужності охолодження, змішувач тут не передбачений.

Охолодження ґрунтовими водами
Ґрунтова вода забезпечує ідеальні передумови для досягнення
за допомогою функції „natural cooling“ (NC) однакової потужності
охолодження з функцією „active cooling“ (AC).
Температура ґрунтових вод протягом всього року складає від 8
до 12 °C і є настільки низькою, що робота в режимі „active
cooling“ не потрібна, і компресор залишається вимкненим.
Холодопродуктивність визначається тільки об’ємною витратою
ґрунтових вод і різницею температур. При цьому система охо-
лодження має бути розрахована на макс. доступну температуру
ґрунтової води.

Розрахування параметрів системи охолодження W13/W18 °C
або W14/W19 °C
■ Підвищення потужності охолодження шляхом збільшення

об’ємної витрати ґрунтової води для роботи в режимі „natural
cooling“ економічніше, ніж використання функції „active cooling“
(компресор працює).

■ У разі використання функції „natural cooling“ ґрунтова вода
забирає тільки фактично потрібну потужність охолодження.
У разі використання функції „active cooling“ ґрунтова вода заби-
рає потужність охолодження, що є більшою на потужність ком-
пресора (+ близько 20%), ніж у режимі роботи з функцією
„natural cooling“.

■ Коли використовується функція „active cooling“, потрібен додат-
ковий охолоджувальний теплообмінник.
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Режим охолодження
Режим охолодження забезпечується або за допомогою одного з
наявних опалювальних контурів, або за допомогою окремого
контуру охолодження (наприклад, охолоджувальних стель чи
вентиляторних конвекторів).

Режими роботи
Охолодження за допомогою опалювального контуру відбу-
вається у режимах „Норма“ та „Пост. знач“. Окремий контур охо-
лодження додатково охолоджується в режимах „Понижен.“ і
„Только ГВС“. Останній дає можливість безперервно охолоджу-
вати приміщення (наприклад, склад протягом літніх місяців). 
Регулювання охолоджувальної потужності здійснюється або
залежно від погоди згідно з кривою опалення чи охолодження,
або з врахуванням температури в приміщенні.

Вказівка
У наведених нижче випадках для режиму охолодження в примі-
щенні має бути ввімкнений датчик температури.
■ Погодозалежний режим охолодження із впливом об’ємності
■ Режим охолодження з керуванням на основі температури в

приміщенні
■ „active cooling“
Для окремого контуру охолодження в приміщенні завжди має
бути датчик температури.

Погодозалежне регулювання
У погодозалежному режимі охолодження задана температура в
подаючій магістралі визначається на основі відповідної заданої
температури в приміщенні та поточної зовнішньої температури
(довгострокове середнє) відповідно до кривої охолодження,
нахил і рівень якої можна налаштовувати.

Режим роботи „Норма“
Регулювання потужності охолодження для опалювальних конту-
рів здійснюється або залежно від погоди згідно з кривою охолод-
ження, або з врахуванням температури в приміщенні.

Режим роботи „Пост. знач.“
В режимі роботи „Пост. знач.“ охолодження здійснюється з міні-
мальною температурою подаючої магістралі.

Функція охолодження „natural cooling“ (NC)

Опис функцій

За ввімкненої функції „natural cooling“ контролер теплового
насоса виконує такі функції:
■ Керування всіх необхідних циркуляційних насосів, перепускних

клапанів і змішувачів
■ Вимірювання потрібної температури
■ Контроль точки роси

Якщо зовнішня температура перевищує ліміт охолодження (регу-
люється), контролер розблоковує функцію охолодження „natural
cooling“. У разі охолодження через контур опалення (контур під-
логового опалення) відбувається погодозалежне регулювання, а
через окремий контур охолодження, наприклад вентиляторний
конвектор, – з урахуванням температури в приміщенні.
Нагрівання питної води через тепловий насос є можливим у
режимі охолодження.

Вказівка
■ У режимі охолодження через окремий контур охолодження

необхідно мати активованим датчик температури в примі-
щенні.

■ У режимі охолодження через окремий контур охолодження
або контур опалення без змішувача необхідно застосовувати
контактний температурний датчик для вимірювання тем-
ператури в подаючій магістралі.

Гідравлічна інтеграція
Макс. потужність охолодження, доступна для передачі, залежить
від ґрунтових зондів, температури ґрунту та
охолоджувального теплообмінника NC.
Для охолодження можна підключити або один контур опалення/
охолодження, наприклад, контур підлогового опалення, або
окремий контур охолодження, наприклад, вентиляторний конвек-
тор.

Необхідні компоненти:
■ Циркуляційні насоси
■ Перепускні клапани
■ Змішувач
■ Датчики
■ Інтерфейс KM-BUS для контролера теплового насоса

Вказівка
■ Щоб уникнути утворення конденсату, для всіх трубопроводів

із боку первинного контуру й холодної води необхідно забез-
печити стійку до дифузії пари теплоізоляцію відповідно до
технічних вимог. (З комплектом підключення до випарника)

■ Для компонентів функції охолодження необхідні додаткові
підключення до мережі електроживлення.
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Гідравлічне підключення „natural cooling“
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)

P

P

M
2

1

6

uQ

uW

uP4

qW

qQ

8

iT

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
4 Первинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
8 Розширювальний бак
qQ Блок запобіжних пристроїв первинного контуру
qW Реле тиску первинного контуру
uP 3-ходовий клапан охолодження
uQ Теплообмінник „natural cooling“/охолодження
uW Датчик температури холодоагенту
iT 3-ходовий змішувач „natural cooling“/охолодження

Вказівка
Для роботи функції охолодження необхідні додаткові елек-
тричні деталі в тепловому насосі. Див. „Доступні модулі роз-
ширення для теплового насоса“, стор. 120.

Гідравлічна інтеграція AC/NC (альтернативний режим) з
буферною ємністю охолоджувальної води
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)

MASTER

P

M

P

M

M

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
4 Первинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
8 Розширювальний бак
qQ Блок запобіжних пристроїв первинного контуру
qW Реле тиску первинного контуру
qO Реле потоку буферної ємності охолоджувальної води
uP 2-ходовий клапан з електромотором первинного контуру
uQ Теплообмінник буферної ємності охолоджувальної води
iP Буферна ємність охолоджувальної води
iQ Насос буферної ємності охолоджувальної води
iW Датчик температури буферної ємності зверху
iE Датчик температури буферної ємності знизу
iT 3-ходовий змішувач підтримання низької температури/

захисту від замерзання
iI Датчик температури подаючої магістралі NC/AC
t-P 2-ходовий клапан з електромотором, первинний контур,

охолодження
t-W 2-ходовий клапан з електромотором свердловини/ґрун-

тової води, ґрунтові зонди

Охолодження за допомогою системи підлогового опалення
Система підлогового опалення може використовуватися як для
опалення, так і для охолодження будівель і приміщень.

Гідравлічне підключення підлогового опалення до розсільного
контуру здійснюється через пластинчатий теплообмінник. Для
адаптування охолоджувального навантаження приміщень до
зовнішньої температури потрібен змішувач. Подібно кривій опа-
лення потужність охолодження можна в точності пристосовувати
до охолоджувального навантаження за допомогою змішувача,
що керується контролером теплового насоса, у контурі охолод-
ження з кривою охолодження.
Для задоволення критеріїв комфорту й запобігання утворенню
конденсату потрібно дотримуватись обмежень щодо темпера-
тури поверхні. Таким чином, температура поверхні системи під-
логового опалення в режимі охолодження не може опускатися
нижче 20 °C.
Для запобігання утворенню конденсату на поверхні підлоги в
подаючій магістралі системи підлогового опалення необхідно
встановити регулятор вологості „natural cooling“ (для вимірю-
вання точки роси). Так можна надійно запобігати утворенню кон-
денсату під час короткочасних змін погоди (наприклад, під час
грози).
Під час розрахування параметрів системи підлогового опалення
слід орієнтуватися на комбінацію температур подаючої та зво-
ротньої магістралей близько 14/18 °C.
Для оцінки можливої потужності охолодження системи підлого-
вого опалення можна скористатися таблицею нижче.

Вказівки з проектування (продовження)
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Для всіх випадків:
Мін. температура в подаючій магістралі для охолодження за
допомогою підлогового опалення й мін. температура поверхні
залежать від відповідних кліматичних умов у приміщенні (тем-
пература повітря та відповідна вологість повітря). Тому це
потрібно враховувати під час проектування.

Оцінка холодопродуктивності систем опалення підлоги в залежності від покриття підлоги і відстані між трубами (прийнята
температура подачі приблизно 16 °C, а зворотньої – близько 20 °C)
Підлогове покриття Керамічна плитка Килим
Відстань між трубопроводами мм 75 150 300 75 150 300
Потужність охолодження при діаметрі трубопроводу       
–10 мм Вт/м2 40 31 20 27 23 17
–17 мм Вт/м2 41 33 22 28 24 18
–25 мм Вт/м2 43 36 25 29 26 20

Вказані значення стосуються таких граничних умов:
Температура приміщення 26 °C
Відносна вологість повітря 50 %
Температура точки роси 15 °C

Розрахунок параметрів пластинчатого теплообмінника NC
Для орієнтовного розрахунку можна використовувати наведену
нижче таблицю.
Для точного розрахунку параметрів слід виконати обчислення
охолоджувального навантаження згідно зі стандартом VDI 2078.

19 °C

15 °C

22 °C

18 °C

A Первинний контур охолодження (розсіл до –15 °C / 25 %)
B Вторинний контур охолодження (вода)

Вибір пластинчатого теплообмінника NC
Для розсільно-водяного теплового насоса максимальна потуж-
ність охолодження визначається з 0,8-кратної потужності охо-
лодження теплового насоса при відборі потужності ґрунтового
зонда 50 Вт/м.

При B10/B12 в первинному контурі, W18/W14 у вторинному контурі
Vitocal 300-G Pro
Тип

Макс. потуж.
охолоджен-
ня

Об’ємна витрата Втрата тиску Пластинчастий
теплообмінник
NC

Первинний
контур (A)

Вторинний
контур (B)

Первинний
контур (A)

Вторинний
контур (B)

кВт м3/г м3/г кПа кПа № для замовлен-
ня

BWR/BWS 302.DS090 48 10,8 10,4 9 1 ZK05328
BWR/BWS 302.DS110 61 13,7 13,2 9 1 ZK05329
BWR/BWS 302.DS140 77 17,3 16,6 9 1 ZK05330
BWR/BWS 302.DS180 98 22,0 21,1 11 2 ZK05331
BWR/BWS 302.DS230 112 25,2 24,2 13 2 ZK05331
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Розміри пластинчатого теплообмінника NC
Vitocal 300-G Pro
Тип

Пластинчастий
теплообмінник
NC
№ для замо-
влення

a b c d e f g Підключення пер-
винного/вторин-
ного контуру

BWR/BWS 302.DS090 ZK05328 364 550 195,8 374 274,5 284,5 48,5 R 2½ / R 2
BWR/BWS 302.DS110 ZK05329 364 553 247,1 374 274,5 284,5 48,5 R 2½ / R 2
BWR/BWS 302.DS140 ZK05330 364 553 341,3 374 274,5 284,5 48,5 R 2½ / R 2
BWR/BWS 302.DS180
BWR/BWS 302.DS230

ZK05331 364 553 409,8 374 274,5 284,5 48,5 R 2½ / R 2

Функція охолодження „active cooling“ (AC)

Опис функціонування
Якщо використовуються розсільно-водяні та водо-водяні теплові
насоси, температуру джерела тепла можна використовувати для
природного охолодження будівлі (функція „natural cooling“).
Одночасно з введенням в експлуатацію компресора й переми-
кання призначення первинного та вторинного контурів здійс-
нюється активне охолодження „active cooling“.
Згенероване тепло виводиться через первинне джерело (або
споживач).
У разі запита на охолодження завжди спочатку активується
функція „natural cooling“.
Якщо потужність охолодження є недостатньою, активується
функція „active cooling“. При альтернативному режимі AC/NC
(ZK03859) „natural cooling“ перемикається на „active cooling“.
Тепловий насос вмикається, і холодна сторона (первинний кон-
тур) і гаряча сторона (вторинний контур) перемикаються.
Згенероване тепло надається підключеним споживачам
(наприклад, ємнісному водонагрівачу). Надлишкове тепло
виводиться в ґрунт або у свердловинну установку.
Щоб запобігти перевантаженню ґрунтових зондів (небезпека
висихання), температура і різниця температур постійно контр-
олюється контролером теплового насоса. У разі перевантаження
здійснюється автоматичне перемикання на функцію „natural
cooling“.
Керування всіма необхідними циркуляційними насосами, клапа-
нами та змішувачами здійснює контролер теплового насоса.
Слід встановити навісний датчик вологості.

Вказівка
■ У режимі охолодження через окремий контур охолодження

необхідно мати активованим датчик температури примі-
щення.

■ Макс. потужність охолодження обмежена потужністю охо-
лодження підключеного теплового насоса та визначеними
параметрами первинного джерела.

В режимі „active cooling“ контролер теплового насоса виконує
такі функції:
■ Управління всіма необхідними насосами
■ Управління всіма необхідними вентилями і клапанами
■ Реєстрація температури
■ Контроль температури (якщо підключено)

В режимі „active cooling“ тепловий насос вмикається. Ефективна
потужність охолодження залежить від потрібної температури
холодної води. Тепловий насос створює визначену постійну теп-
лову потужність. Вироблена теплова потужність слід порівняти з
потужністю нагрівання в режимі роботи на ґрунтовій воді, якщо
температура холодної води на вході ≤ 10 °C.

Таким чином визначаються наступні головні аспекти проекту-
вання, які є необхідними для постійного охолодження:
1. Визначити теплову потужність теплового насоса на рівні тем-

ператури охолодження.
2. Забезпечити безперервне відведення тепла (теплову потуж-

ність) за допомогою ґрунтових зондів, ґрунтових вод або роз-
поділення тепла.

При відведенні тепла через ґрунтові зонди слід:
■ Змоделювати і розрахувати площу зондів для режиму охолод-

ження
■ Не перевищувати максимальну температуру зондів 28 °C
■ Передбачити додатковий зворотній охолоджувач, наприклад,

сухого типу
■ Не перевищувати макс. температуру зонда на вході 35 °C

Якщо тепло відводиться за допомогою ґрунтової води:
■ Подати запит до відповідального відомства для підтвердження

макс. температури ґрунтових вод у зворотній свердловині.
■ Забезпечити міцність використовуваних матеріалів і стійкість,

наприклад, проти утворення водоростей.
■ Передбачити додатковий зворотній охолоджувач.
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В разі відведенні тепла шляхом розподілення тепла:
■ Забезпечити безперервний відбір тепла згідно з виробленою

тепловою потужністю
■ Забезпечити наявність об’єм буферної ємності для перерв у

відборі тепла.
■ У разі необхідності передбачити додатковий зворотній охолод-

жувач з урахуванням запланованих температур.
Зворотній охолоджувач при зовнішніх температурах +35 °C
має зберігати функцію передачі тепла.
Температура подаючої магістралі теплового насоса становить
мін. 45 °C.

Вказівка
■ Непостійне відведення тепла в режимі охолодження „active

cooling“ призводить до вимкнення теплового насоса.
■ Якщо використовується тепловий насос Vitocal 300-W Pro,

температура на виході з первинного контуру охолодження
не має опускатися нижче 5 °C.

Визначення параметрів пластинчатого теплообмінника AC
Для обчислення можна використовувати наведену нижче
таблицю.

12°C

5°C 7°C

10°C

A B

A Первинний контур охолодження (тепловий насос)
B Вторинний контур охолодження

Вибір пластинчатого теплообмінника AC

При 5/10 °C у первинному контурі, 7/12 °C у вторинному контурі
Vitocal 300-G Pro
Тип

Потужність
охолодження
при темпера-
турі подачі
опалювально-
го контуру
35 °C

Об’ємна витрата Втрата тиску Пластинчастий
теплообмінник
AC

Первинний
контур (A)

Вторинний
контур (B)

Первинний
контур (A)

Вторинний
контур (B)

кВт м3/г м3/г кПа кПа № для замовлен-
ня

2-ступ. при повному завантаженні 100 %
BWR/BWS 302.DS090 77 13,9 13,2 22 16 ZK05315
BWR/BWS 302.DS110 99 17,9 17,0 23 17 ZK05316
BWR/BWS 302.DS140 125 22,6 21,5 23 17 ZK05317
BWR/BWS 302.DS180 164 29,7 28,2 26 19 ZK05318
BWR/BWS 302.DS230 214 38,7 36,8 31 24 ZK05319
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Розміри пластинчатого теплообмінника
Vitocal 300-G Pro
Тип

Пластинчастий
теплообмінник
№ для замовлен-
ня

a b c d e f Підключення пер-
винного/вторинно-
го контуру

BWR/BWS 302.DS090 ZK05315 243 704 232 525 159 441 R 2½
BWR/BWS 302.DS110 ZK05316 243 704 291 525 159 441 R 2½
BWR/BWS 302.DS140 ZK05317 243 704 370 525 159 441 R 2½
BWR/BWS 302.DS180 ZK05318 243 704 469 525 159 441 R 2½
BWR/BWS 302.DS230 ZK05319 243 704 568 525 159 441 R 2½

Теплообмінник залишкового тепла (кліматичний режим)
Через роботу компресора в режимі „active cooling“ генерується
відповідно висока теплова потужність, яка має бути відведена.
Поряд з можливістю завантаження буферної ємності опалюваль-
ного контуру або приготування гарячої води, необхідно забезпе-
чити відведення залишкового тепла. Для цього слід додатково
встановити зворотній охолоджувач залежно від розрахунку пара-
метрів джерела тепла. Якщо функція AC необхідна також за
мінусової зовнішньої температури (наприклад, для охолодження
серверів), з боку відведення тепла із теплообмінника залишко-
вого тепла необхідно встановити термостатний пристрій підт-
римки високої температури (5 °C). Він служить для захисту теп-
лообмінника від замерзання.
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Гідравлічна інтеграція теплообмінника залишкового тепла
(кліматичний режим)
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)

M

ABA

B

P

M

S

M

M

M

M

P P

MASTER

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
A Модуль розширення залишкового тепла, ZK03853
B Модуль розширення свердловинного контуру/ґрунтових

вод, ZK04292
1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
3 2-ходовий клапан з електромотором Опалення/приготу-

вання гарячої води
5 Вторинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
7 Блок запобіжних пристроїв вторинного контуру
8 Розширювальний бак
9 Ґрунтові зонди
qP Розподільник ґрунтових зондів
qQ Блок запобіжних пристроїв первинного контуру
qW Реле тиску первинного контуру
qR Роздільний теплообмінник ґрунтової води-розсолу
qT Реле потоку первинного контуру
qZ Грязьовий фільтр
qU Циркуляційний насос свердловина/ґрунтова вода
iZ Датчик температури теплообмінника залишкового тепла

розсолу на виході
r-P Теплообмінник залишкового тепла
r-Q Насос теплообмінника залишкового тепла розсолу
r-U Датчик температури теплообмінника залишкового тепла

розсолу на вході
r-I Повітряно-розсільний теплообмінник
r-O 3-ходовий змішувач залишкового тепла теплообмінника

розсіл
rYW 2-ходовий клапан з електроприводом теплообмінника

залишкового тепла води
rYR 2-ходовий клапан з електромотором джерела залишко-

вого тепла
rYT 2-ходовий клапан з електромотором повітряно-розсіль-

ного теплообмінника, залишкове тепло
rYO Датчик температури на виході зонда тепла ґрунту
z-P 3-ходовий змішувач підтримання високої температури

вторинного контуру
z-Q Датчик розсолу у піддоні повітряно-розсільного теплооб-

мінника

5.22 Приготування гарячої води
Опис функціонування

Нагрівання питної води передбачає принципово інші вимоги
порівняно з режимом опалення, оскільки робота системи зале-
жить від приблизно однакових вимог до кількості тепла й рівня
температури протягом усього року.
Нагрівання питної води тепловим насосом за умовчанням має
пріоритет перед контурами опалення.
Контролер теплового насоса вимикає циркуляційний насос для
питної води, якщо активовано підігрівання накопичувального
водонагрівача, щоб не заблокувати або не подовжити процес
підігрівання.

Макс. температура запасу води в накопичувальному водонагрі-
вачі залежить від використовуваного теплового насоса та конфі-
гурації установки. Температура зберігання вище цього ліміту є
можливою тільки за наявності додаткового нагрівача.

Можливі додаткові нагрівачі для догрівання питної води:
■ Зовнішній теплогенератор
■ Проточний водонагрівач (забезпечується замовником)
■ Електронагрівач (забезпечується замовником)

Вбудований блок керування електричним навантаженням
контролера теплового насоса визначає, які джерела тепла необ-
хідно задіювати для нагрівання питної води. Зовнішній теплоге-
нератор має пріоритет перед електронагрівачами.

Опалення накопичувального водонагрівача запускається за
допомогою додаткових нагрівачів, якщо задовольняється один із
наведених нижче критеріїв.
■ Температура накопичувача нижче 3 °C (захист від замер-

зання).
■ Тепловий насос не виробляє теплову потужність, а темпера-

тура опустилась нижче заданої на верхньому датчику темпера-
тури накопичувача.

Вказівка
Електронагрівальна вставка в накопичувальному водонагрівачі
та зовнішній теплогенератор вимикаються, щойно буде
досягнуто задане значення на верхньому датчику темпера-
тури мінус гістерезис 1 K.

Під час вибору накопичувального водонагрівача стежте, щоб
теплообмінна поверхня була достатнього розміру.

Вказівки з проектування (продовження)
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Питну воду краще нагрівати в нічний час, після 22:00. Такий під-
хід має наведені нижче переваги.
■ У день теплова потужність теплового насоса повністю

доступна для опалення.
■ Нічні тарифи (якщо надаються ЕПО) стають вигіднішими.
■ Накопичувальний водонагрівач не нагріватиметься під час

забирання гарячої води.
Незважаючи на використання зовнішнього теплообмінника, не
завжди можна забезпечити потрібну температури води,
доступної для забирання, через особливості системи.

Підключення контуру ГВП
Для підключення контуру ГВП дотримуватися вимог EN 806, DIN 1988 і DIN 4753 (CH: норми Швейцарського об’єднання газової та
водної галузей (SVGW)). В раз необхідності дотримуватися відповідних місцевих норм.
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Приклад з Vitocell 100-V, тип CVWA

A Гаряча вода
B Термостатний змішувальний автомат
C Циркуляційний трубопровід
D Циркуляційний насос ГВП
E Зворотній клапан, пружинний
F Розширювальний бак, придатний для води контуру ГВП
G Спорожнення
H Контрольований вихідний отвір випускної лінії
K Запобіжний клапан

L Запірний вентиль
M Клапан регулювання витрати

(рекомендується використання)
N Підключення манометра
O Зворотній клапан
P Холодна вода
R Фільтр води контуру ГВП
S Редукційний клапан згідно з DIN 1988-200:2012-05
T Зворотний клапан/розділювач труб

Запобіжний клапан
Накопичувальний водонагрівач необхідно захистити від неприпу-
стимо високого тиску за допомогою запобіжного клапана.

Порада. Запобіжний клапан монтується над верхнім краєм нако-
пичувального водонагрівача. Це дає змогу захистити його від
забруднення, відкладання вапна й високої температури. Крім
того, під час роботи на запобіжному клапані не потрібно спорож-
нювати накопичувальний водонагрівач.

Термостатний змішувальний автомат
Якщо використовуються пристрої, які нагрівають питну воду до
температури вище 60 °C, для захисту від опіків у трубопровід
гарячої води потрібно встановити термостатний автоматичний
змішувач.

Особливо це стосується також при підключенні термічних геліоу-
становок.

Вказівки з проектування (продовження)
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Система пошарового завантаження водонагрівача

Гідравлічна інтеграція система пошарового завантаження
водонагрівача
Принципова схема (інформацію про необхідне приладдя див.
„Огляд монтажного приладдя“)

P M

ww

KW

M

ВЕДУЧИЙ

Необхідні компоненти
Поз. Найменування
O Модуль розширення для приготування гарячої води єм-

нісним водонагрівачем, ZK03856
1 Тепловий насос
2 Контролер теплового насоса
5 Вторинний насос
6 Датчик зовнішньої температури
7 Блок запобіжних пристроїв вторинного контуру
8 Розширювальний бак
eP Ємнісний водонагрівач
eQ Датчик температури ємнісного водонагрівача знизу
eW Електронагрівальна вставка ємнісного водонагрівача
eE Насос завантаження водонагрівача, підтримання високої

температури, приготування гарячої води
eT Датчик температури ємнісного водонагрівача зверху
eU Циркуляційний насос ГВП
eI Датчик температури, підтримання високої температури,

приготування гарячої води
eO Теплообмінник завантаження приготування гарячої води
rP Обмежувач об’ємної витрати приготування гарячої води
rYZ 2-ходовий клапан з електромотором, приготування гаря-

чої води, вхід теплового насоса
z-P 3-ходовий змішувач підтримання високої температури

вторинного контуру

Вказівка
Для системи пошарового завантаження водонагрівача в теп-
ловому насосі необхідні додаткові електричні деталі. Див.
„Доступні модулі розширення для теплового насоса“,
стор. 120.

Бойлер з пошаровим завантаженням із зовнішнім теплооб-
мінником (система пошарового завантаження) і додатковий
електронагрівальний прилад
У системі пошарового завантаження з бойлера з пошаровим зав-
антаженням під час процедури завантаження (вода не відби-
рається) насос пошарового завантаження забирає холодну воду
з нижньої частини водонагрівача, нагріває її в теплообміннику, і
знов подає воду до бойлера з пошаровим завантаженням через
вбудовану у фланець трубку пошарового завантаження.
Завдяки випускним отворам великого діаметру в трубці пошаро-
вого завантаження у зв’язку з низькими швидкостями потоку
витікання встановлюється температурне розшарування у бойлер
з пошаровим завантаженням.
Завдяки додатковому встановленню електронагрівальної
вставки (надає замовник) воду контуру ГВП можна догріти.

Вибір системи пошарового завантаження водонагрівача

Бойлер з пошаровим завантаженням
Бойлер з пошаровим завантаженням також необхідно вибирати
згідно існуючими значеннями об’ємної витрати. Завантаження
бажано виконувати через трубку пошарового завантаження. За
наведених нижче параметрів середня температура води у ємніс-
ному водонагрівачі становить близько 45 °C.
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53 °C

46 °C

55 °C

48 °C

A Ємнісний водонагрівач (контур ГВП)
B Тепловий насос (теплоносій)

Вибір пластинчастого теплообмінника до граничного режиму W10/W35
Vitocal 300-G Pro
Тип

Номінальна
теплова по-
тужність

Об’ємна витрата Втрата тиску Пластинчатий
теплообмінник
(гвинтове з'єд-
нання)

Контур ГВП
(A)

Опалюваль-
ний контур
(B)

Контур ГВП
(A)

Опалюваль-
ний контур
(B)

кВт м3/г м3/г кПа кПа № для замовлен-
ня

1-ступеневий режим
BWR/BWS 302.DS090 53,5 6,7 6,7 13 12 ZK05309
BWR/BWS 302.DS110 69,9 8,7 8,7 12 11 ZK05310
BWR/BWS 302.DS140 87,5 10,9 10,9 15 14 ZK05311
BWR/BWS 302.DS180 113,5 14,1 14,1 20 20 ZK05312
BWR/BWS 302.DS230 141,5 17,6 17,9 21 21 ZK05313

Вказівка
■ У всіх випадках потрібен окремий насос завантаження водо-

нагрівача.
■ Приготування гарячої води за допомогою Vitocal 300-G Pro у

2-ступеневому режимі не рекомендується через високу
об’ємну витрату та потужність. У великих установках ми
рекомендуємо для приготування гарячої води використову-
вати інші теплові насоси: наприклад, Vitocal 350-G (8 кВт,
18 кВт), інші спеціальні високотемпературні теплові насоси,
спеціальні зворотні теплові насоси (6 - 150 кВт).

Еталонні значення мінімального об’єму витрат для 2-ступеневого теплового насосу
Потужність ТН при 0/35 °C Об’єм ємності
<60 Вт 750 л
60 - 100 кВт 1000 л
100 - 150 кВт 1500 л
<150 Вт 2000 л

b

c
a
e

d f

271

21
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Розміри пластинчатого теплообмінника
Vitocal 300-G Pro
Тип

Пластинчастий
теплообмінник
№ для замовлен-
ня

a b c d e f Підключення кон-
туру ГВП/опалю-
вального контуру

BWR/BWS 302.DS090 ZK05309 243 704 124 525 174 456 R 2
BWR/BWS 302.DS110 ZK05310 243 704 170 525 174 456 R 2
BWR/BWS 302.DS140 ZK05311 243 704 193 525 174 456 R 2
BWR/BWS 302.DS180 ZK05312 243 704 216 525 174 456 R 2
BWR/BWS 302.DS230 ZK05313 243 704 285 525 174 456 R 2
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6.1 Vitotronic SPS, тип 2.0
Конструкція і функції
За допомогою Vitotronic SPS, тип 2.0, здійснюється керування
тепловим насосом та компонентами установки, підключеними до
Vitotronic SPS.
Контролер вбудований у тепловий насос та складається з базо-
вого модуля (апаратне забезпечення) з вбудованими базовими
функціями (програмне забезпечення) і панелі керування (сенсор-
ний екран).
За допомогою модуля розширення (розширення апаратної
частини програмованого логічного контролера) можливе керу-
вання іншими функціями.

Базові функції, тепловий насос
Базові функції являють собою основу функціональність тепло-
вого насоса.
■ Виробництво тепла за допомогою розсолу (ґрунтові зонди,

ґрунтові колектори)
■ Регулювання температури буферної ємності опалювального

контуру
■ Керування підтриманням високої/низької температури
■ Зовнішнє керування системою керування будівлею (GLT)

■ Вбудована система діагностики
■ Віддалений доступ до програмованого логічного контролера

(замовник має забезпечити доступ до Інтернету або шлюз LTE
та ліцензований доступ по TeamViewer)

Модулі розширення функціональних можливостей тепло-
вого насоса
Поряд з базовими функціями можна виконати налаштування
конфігурації інших функцій теплового насоса.

Вказівка
Модулі розширення забезпечують тільки функціональність
керування та не містять жодних елементів приладдя.

Для наступних розширень функціональних можливостей необ-
хідний один „Модуль розширення апаратного забезпечення про-
грамованого логічного контролера“. Винятком є той випадок,
якщо ви замовляєте тільки „Модуль розширення свердловинного
контуру/ґрунтових вод“.

Доступні модулі розширення для теплового насоса
Модуль розширення Функція № для за-

мовлення
Модуль розширення апаратного забез-
печення програмованого логічного
контролера

Розширення апаратної частини програмованого логічного контролера в якості
основи для модулів розширення програмної частини ПЛК

ZK03850

Модуль розширення свердловинного
контуру/ґрунтових вод в якості джере-
ла тепла

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для сверд-
ловинного контуру/ґрунтових вод
– Якщо ви замовляєте тільки „Модуль розширення свердловинного контуру/

ґрунтових вод в якості джерела тепла“, „Модуль розширення апаратного за-
безпечення програмованого логічного контролера“ не потребується.

ZK04292

Модуль розширення для керування
рідкопаливним/газовим водогрійним
котлом

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для керу-
вання додатковими теплогенераторами (рідкопаливними/газовими водогрійни-
ми котлами)

ZK03854

Модуль розширення для приготування
гарячої води ємнісним водонагрівачем

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для приготу-
вання гарячої води ємнісним водонагрівачем
– Не використовується разом з „Модулем розширення для приготування гаря-

чої води станцією хімічного очищення води“

ZK03856

Модуль розширення для приготування
гарячої води станцією хімічного очи-
щення води

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для приготу-
вання гарячої води станцією хімічного очищення води
– Не використовується разом з „Модулем розширення для приготування гаря-

чої води ємнісним водонагрівачем“

ZK03857

Модуль розширення для приготування
гарячої води рідкопаливним/газовим
водогрійним котлом

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для приготу-
вання гарячої води додатковим теплогенератором (рідкопаливний/газовий во-
догрійний котел)
– Мають бути одночасно замовлені „Модуль розширення для керування рідко-

паливним/газовим водогрійним котлом“ і або „Модуль розширення для при-
готування гарячої води ємнісним водонагрівачем“, або „Модуль розширення
для приготування гарячої води станцією хімічного очищення води“.

ZK03855

Модуль розширення залишкового теп-
ла

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для режиму
залишкового тепла
– Необхідно одночасно замовити „Модуль розширення AC/NC“.
– „Модуль розширення залишкового тепла“ не потребується, якщо ви замо-

вляєте „Модуль розширення для використання повітря в якості джерела
тепла“.

ZK03853

Модуль розширення NC Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК тільки для
NC
– Не використовується разом з „Модулем розширення AC/NC“

ZK03858

Модуль розширення AC/NC Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для NC або
AC
– Не використовується разом з „Модулем розширення NC“

ZK03859

Модуль розширення опалювального
контуру 1

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для опалю-
вального контуру 1

ZK03862

Модуль розширення опалювального
контуру 2

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для опалю-
вального контуру 2

ZK03863

Контролер теплового насоса
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Модуль розширення Функція № для за-
мовлення

Модуль розширення опалювального
контуру 3

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для опалю-
вального контуру 3

ZK03864

Модуль розширення опалювального
контуру 4

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для опалю-
вального контуру 4

ZK03865

Модуль розширення охолодження че-
рез опалювальний контур 1

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для опалю-
вального контуру 1
– Мають бути одночасно замовлені „Модуль розширення опалювального кон-

туру 1“ і для кожної установки або один „Модуль розширення NC“, або „Мо-
дуль розширення AC/NC“.

ZK03866

Модуль розширення охолодження че-
рез опалювальний контур 2

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для опалю-
вального контуру 2
– Мають бути одночасно замовлені „Модуль розширення опалювального кон-

туру 2“ і для кожної установки або один „Модуль розширення NC“, або „Мо-
дуль розширення AC/NC“.

ZK03867

Модуль розширення охолодження че-
рез опалювальний контур 3

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для опалю-
вального контуру 3
– Мають бути одночасно замовлені „Модуль розширення опалювального кон-

туру 3“ і для кожної установки або один „Модуль розширення NC“, або „Мо-
дуль розширення AC/NC“.

ZK03868

Модуль розширення охолодження че-
рез опалювальний контур 4

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для опалю-
вального контуру 4
– Мають бути одночасно замовлені „Модуль розширення опалювального кон-

туру 4“ і для кожної установки або один „Модуль розширення NC“, або „Мо-
дуль розширення AC/NC“.

ZK03869

Модуль розширення для використання
повітря в якості джерела тепла

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для повітря
як джерела тепла
– Необхідна перевірка системи компанією Viessmann. Містить „Модуль розши-

рення залишкового тепла“.

ZK03851

Модуль розширення для відтавання з
рідкопаливним/газовим водогрійним
котлом

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для повітря
як джерела тепла
Відтавання додатковим теплогенератором (рідкопаливним/газовим водогрій-
ним котлом)
– Необхідна перевірка системи компанією Viessmann. Необхідно одночасно

замовити „Модуль розширення для керування рідкопаливним/газовим водо-
грійним котлом“.

ZK03852

Модуль розширення нагрівання шпин-
деля клапанів/вентилів

Модуль розширення контролера і програмного забезпечення ПЛК для нагрі-
вання шпинделя клапанів/вентилів
– Залежно від області застосування потребується „Модуль розширення для

використання повітря в якості джерела тепла“.

ZK03861

Пояснення для „Модуль розширення для використання
повітря в якості джерела тепла“
„Модуль розширення для використання повітря в якості джерела
тепла“ містить такі функції:
■ Повітря в якості джерела тепла через повітряно-розсільний

теплообмінник
■ Відтавання через буферну ємність опалювального контуру
■ Передача залишкового тепла через зворотний охолоджувач

(кліматичний режим)

Додаткові розширення функціональних можливостей повіт-
ряно-водяної конструкції
■ Модуль розширення для відтавання з рідкопаливним/газовим

водогрійним котлом
■ Модуль розширення нагрівання шпинделя клапанів/вентилів

(обов'язково необхідний для повітряно-водяної конструкції)

Вказівки
■ Модулі розширення забезпечують тільки функціональність

керування та не містять жодних апаратних елементів при-
ладдя.

■ Ми радимо забезпечити модуль розширення рідкопаливного/
газового водогрійного котла.

Контролер теплового насоса (продовження)
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Панель керування і налаштування

Панель керування
■ Просте управління з використанням таких компонентів:

– Кольоровий сенсорний дисплей із графічною індикацією
– Майстер введення в експлуатацію

■ Налаштування усіх функцій:

– Нормальна та знижена температура приміщення
– Часові програми, наприклад, для опалення приміщень, при-

готування гарячої води, циркуляції та буферної ємності опа-
лювального контуру

– Криві опалення та охолодження
■ З цифровим таймером
■ Індикація:

– Температура подаючої магістралі
– Температура гарячої води
– Робочі параметри
– Дані діагностики
– Вказівки, попередження та повідомлення про несправності
– Інша інформація

Показники потужності
■ Погодозалежне регулювання температури подаючої магістралі

для режиму опалення або охолодження
■ Температура подаючої магістралі установки або опалюваль-

ного контуру без змішувача
■ Температура подаючої магістралі опалювального контуру зі

змішувачем 1 - 4
■ Температура охолодження подаючої магістралі опалювального

контуру зі змішувачем 1 - 4
■ Електронний обмежувач максимальної та мінімальної темпе-

ратури
■ Контрольоване вимкнення теплового насоса і насосів первин-

ного та вторинного контурів
■ Налаштування змінної межі опалення та охолодження
■ Захист від блокування насоса
■ Регулювання температури ємності з підтриманням високої

температури

■ Зовнішній запит активації та блокування теплового насоса,
встановлення заданої температури подаючої магістралі через
зовнішній сигнал 4 - 20 мА

■ Обмін даними
■ Віддалений доступ/дистанційне керування тепловим насосом

та опалювальною установкою через інтерфейс Ethernet (тільки
для типу BWR; замовник має забезпечити доступ до Інтернету
або шлюз LTE та ліцензований доступ по TeamViewer)

Вимоги EN 12831 до розрахунку теплового навантаження вико-
нуються.
Згідно з "Положенням про економію енергії" в окремих примі-
щеннях має здійснюватися регулювання температури, напри-
клад, за допомогою термостатних вентилів.

Таймер
У контролер Vitotronic SPS, тип 2.0, вбудований цифровий тай-
мер, який може виконувати наведені нижче функції:

■ Добова і тижнева програма
■ Автоматичне перемикання між літнім і зимовим часом
■ Автоматична функція приготування гарячої води і циркуляцій-

ний насос ГВП
■ Час, день тижня та стандартний час комутації для опалювання

приміщення, нагрівання питної води, підігрівання буферного
резервуара води-теплоносія, а також увімкнення циркуляцій-
ного насоса для питної води попередньо встановлюються на
заводі.

■ Індивідуально програмовані циклограми
Резервний період роботи: 1 - 3 років завдяки внутрішньому
елементу живлення

Контролер теплового насоса (продовження)
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Налаштування кривих опалення та охолодження (нахил і рівень)

Контролер Vitotronic SPS, тип 2.0 в режимі погодозалежної теп-
логенерації регулює температуру подаючої магістралі для конту-
рів опалення/охолодження:
■ Температура подаючої магістралі установки або температура

подаючої магістралі для 4 контурів опалення/охолодження зі
змішувачем.

Від системи опалення й теплоізоляції опалюваної або охолоджу-
ваної будівлі залежить, чи досягне необхідна температура пода-
ючої магістралі заданої температури приміщення.
За допомогою регулювання кривої опалення або охолодження
температура подачі адаптується до цих умов.

■ Криві опалення:
Зростання та зниження температури в подаючій магістралі вто-
ринного контуру обмежується за допомогою реле температури
та температури, заданої на електронному регуляторі макси-
мальної температури.

■ Криві охолодження:
Зростання та зниження температури в подаючій магістралі вто-
ринного контуру обмежується температурою, заданою на елек-
тронному регуляторі мінімальної температури.

Зовнішнє керування системою керування будівлею (GLT)

Контакти без потенціалу від системи керування будівлею до
контролера теплового насоса:
■ Пікове блокування теплового насоса
■ Команда увімкнення, ступінь 1
■ Команда увімкнення, ступінь 2
■ Активація буферної ємності контуру опалення
■ Активація буферної ємності контуру охолодження
■ Активація ємнісного водонагрівача

Сигнал (4-20 мА) від системи керування будівлею до контролера
теплового насоса:
■ Задане значення температури буферної ємності опалюваль-

ного контуру
■ Задане значення температури буферної ємності охолоджу-

вальної води

Вказівка
Якщо система керування будівлею виконує зв’язок тільки через
сигнал 0-10 В, може використовуватися роздільний підсилювач,
який перетворює сигнал, щоб контролер був у змозі обробити
сигнал (див.: стор. 127).

Контакти без потенціалу від контролера теплового насоса до
системи керування будівлею:
■ Повний збій пріо. 1 тепловий насос
■ Загальний ав. сигнал пріо. 2 тепловий насос
■ Авар. сигнал холодоагенту
■ Робоче повідомлення теплового насоса
■ Подальші технічні дані див. в електричних схемах

Контролер теплового насоса (продовження)
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7.1 Датчики
Датчик зовнішньої температури

Комплект постачання теплового насоса
Для вимірювання температури подаючої магістралі установки
Місце монтажу:
■ Північна або північно-західна стіна будівлі
■ 2 - 2,5 м над рівнем землі, а в багатоповерхових будівлях - у

верхній половині третього поверху
Підключення:
■ 2-жильний мідний кабель довжиною не більше 35 м із попереч-

ним перерізом 1,5 мм2.
■ Забороняється прокладка кабелю разом з кабелями на

230/400 В.

41 66

80

Технічні характеристики
Вид захисту IP 43 згідно з EN 60529,

забезпечити установкою/
монтажем.

Допустима температура навко-
лишнього середовища

 

– Експлуатація від −40 до +70 °C
– Зберігання та транспортування від −40 до +70 °C

Накладний датчик температури (Pt1000)

№ для замовлення 7172873
Для вимірювання температури подаючої магістралі установки

Ø 15

26

Технічні характеристики
Довжина кабелю 2,0 м
Вид захисту IP 32 згідно з EN 60529,

забезпечити установкою/
монтажем.

Тип датчика KWT Pt1000
Допустима температура навко-
лишнього середовища

 

– Експлуатація від 0 до +120 °C
– Зберігання та транспортування від −20 до +70 °C

Занурювальний датчик температури (Pt1000)

№ для замовлення 7511393
Для вимірювання температури у занурювальній гільзі

Технічні характеристики
Довжина кабелю 4 м, готово до підклю-

чення
Вид захисту IP 32 згідно з EN 60529

забезпечити установкою/
монтажем.

Тип датчика KWT Pt1000
Діаметр 7 6 мм
Допустима температура навколишнього середовища
– Експлуатація від 0 до +120 °C
– Зберігання та транспортування від −20 до +70 °C

Приладдя для контролера
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Занурювальний датчик температури з корпусом (Pt1000)

№ для замовлення ZK04686
Занурювальний датчик температури з корпусом для монтажу на
занурювальній гільзі та для з'єднання занурювального датчика
температури з подовжувальним кабелем, з відсіком для клеми
та залишкової довжини з'єднувального кабелю

6
Ø

14,2

78
,2

2
42,7

78,2

A Монтажна довжина 50 мм

Технічні характеристики
Датчик  
Довжина кабелю 450 мм, без штекера
Вид захисту IP 65
Тип датчика Pt1000
Діаметр 7 6 мм
Макс. температура +180 °C
Корпус  
Розміри 78,2 x 78,2 x 40,7 мм
Вид захисту IP 54
Допустима температура навко-
лишнього середовища

від −30 до +70 °C

Занурювальна гільза для загвинчування
Придатна для датчика 7 6 мм
Підключення ½ дюйма

Довжина, мм № для замовлення
50 7511394
100 ZK03843
150 ZK03844
200 7549713
250 ZK03845
450 7511395

Реле тиску

№ для замовлення ZK04684
Реле тиску для контролю допустимого верхнього/нижнього гра-
ничного значення
Діапазон тиску 0,2 - 4,0 бар

G 3/8"

80

88 53

66

Ø44,5

Технічні характеристики
Діапазон 0,2 – 4 бар
Різниця 0,25 – 0,8 бар
Речовини Пара, вода, повітря, не-

горючі гази
Макс. температура речовини +80 °C
Вид 29a
Комутаційна здатність 400 В~, 16(10) A; 230 В

пост. струму, 12 Вт
(струм керування; ви-
ключно перемикання че-
рез реле); SPDT; відкри-
вання в разі зростання
тиску

Патрубок тиску Зовнішня різьба G 3/8''
(DIN EN ISO 228-1)

Умови експлуатації 50 до +55 °C (+70 °C
макс. 2 години)

Матеріал корпусу Лиття алюмінію під ти-
ском; покриті сріблом
мідні контакти; підпружи-
нена пластина з бериліє-
во-мідного сплаву

Матеріал діафрагми Фосфорна бронза
Маса 0,5 кг
Вид захисту IP54 (DIN EN 60529)
Інша функція Автоматичне скидання

Приладдя для контролера (продовження)
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7.2 Регулювання температури для ємнісного водонагрівача
Регулятор температури

№ для замовлення 7151989
■ Термостатична система
■ Монтажна шина для кріплення на ємнісному водонагрівачі або

на стіні
■ Кнопка налаштування ззовні на корпусі
■ Без занурювальної гільзи

Занурювальна гільза входить у комплект постачання ємнісних
водонагрівачів Viessmann.

14
00

95

72 130

Технічні характеристики
Підключення 3-жильний кабель із поперечним пе-

рерізом 1,5 мм2

Вид захисту IP 41 згідно з EN 60529
Діапазон налаштування 30 - 60 °C,

можливість переналаштування до
110 °C

Різниця перемикання макс. 11 K
Струм перемикання 6(1,5) A 250 В~
Функція перемикання Якщо температура підвищується з 2

до 3
3 2

1
Номер реєстру DIN DIN TR 116807

або
DIN TR 96808

Приладдя для контролера (продовження)
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7.3 Телекомунікаційне обладнання
Для розширення можливостей телекомунікаційної техніки
„Модуль розширення апаратного забезпечення програмованого
логічного контролера“ ZK03850 не потрібний.

Роздільний підсилювач

№ для замовлення ZK03695
Для перемикання 4 - 20 мА і 0 - 10 В, а також для гальванічної
розв'язки системної шини

Шлюз LTE

№ для замовлення ZK05371
Для віддаленого доступу/керування контролера теплового
насоса авторизованим техніком Viessmann через мережу LTE.
Для передачі даних необхідна SIM-карта (не входить у комплект
постачання).
■ Шлюз Connect
■ Комунікаційний кабель RJ45s, Cat.5E, 2 м

■ Кабель електроживлення 24 В постійного струму (2-жильн.,
1 мм2), 2 м

■ Антена LTE з магнітною опорою і кабелем 3 м

Комутатор Ethernet з 5 портами

№ для замовлення ZK05372
Для з'єднання контролера теплового насоса зі шлюзом LTE

Вказівка
Комутатор Ethernet вже вбудований у тепловий насос. Забез-
печуються 4 вільних порти Ethernet.

Модуль розширення системи керування будівлею

№ для замовлення 7968547
Шлюз для інтеграції теплового насоса із системою керування
будівлею:
За допомогою BACnet IP або Modbus TCP з фіксованим списком
точок даних. Списки точок даних необхідно отримати від відпові-
дального торгового представництва.

Функції у поєднанні із системами керування будівлею,
наприклад,:
■ Вплив на роботу теплового насоса (наприклад, встановлення

заданих значень, блокування)
■ Передача даних теплового насоса (наприклад, фактичних зна-

чень, режимів роботи)
■ Передача повідомлень про помилки та несправності

Технічні характеристики:
■ Порти Ethernet для підключення до системи керування буді-

влею замовника
■ Порт Ethernet для підключення до теплового насоса
■ Статична адресація IPv4 налаштована попередньо
■ Можливість налаштування для динамічної адресації IPv4 з

сервером DHCP
■ Можливість вільного налаштування імені пристрою BACnet і

номера екземпляра пристрою BACnet
■ Фіксоване налаштування порту BACnet 47808 і порту Modbus

502
■ BBMD активно

Умови на стороні замовника для BACnet IP:
■ Лінія з'єднання Ethernet із системою керування будівлею
■ Активація порту для UDP 47808

Умови на стороні замовника для Modbus TCP:
■ Лінія з'єднання Ethernet із системою керування будівлею
■ Активація порту для TCP 502

Приладдя для контролера (продовження)
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